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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 14)

1) Bedienungsanleitung lesen.

2) Warnung! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile. Sicherheitsabstand einhalten.

3) Gefahr! Vor scharfen Messern - Vor allen
Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs-
und Einstellarbeiten den Motor abstellen und
Zundkerzenstecker abziehen.

4) Vor Inbetriebnahme Ol und Treibstoff einfiil-
len.

5) Vorsicht! Gehérschutz und Schutzbrille tra-
gen.

6) Garantierter Schallleistungspegel.

7) Vorsicht! HeiBe Teile. Abstand halten.

8) Nur bei ausgeschalteten Motor tanken.

9) Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung
rotierende Messer.

10) Startvorgang

11) Motorstart-/Motorstophebel
(I=Motor an; 0=Motor aus)

12) Fahrhebel (Kupplungshebel)

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-12)
1a. Motor Start- / Stophebel (Motorbremse)
1b. Fahrhebel (Kupplungshebel)

2. Kraftstoffpumpe (Primer)

3. oberer und unterer Schubbugel
4a. Fangsack

4b. Fullstandsanzeige

5a. Auswurfklappe

5b. Keilriemenabdeckung

6. Tankeinflllkappe

7. Oleinfillschraube

8. Schnitthéheneinstellung

9. Startseilzug

10. 1x Kabelclip

11. 2x Sternmutter

12. 2x Schraube lang

13. Zindkerzenschlussel

14. 2x Schrauben (Schubbtigel unten)
15. 2x Schraube (Senkkopf, Schubblgel unten)
16. 4x Mutter (Schubbuigel unten)

17. Ose

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

www.sidirika.nikolaidi.gr



Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Benzinméher

oberer und unterer Schubbugel
Fangkorb

1x Kabelclip

2x Sternmutter

2x Schraube lang
Zundkerzenschlussel

2x Schrauben (Schubbtigel unten)
2x Schraube (Senkkopf, Schubbiigel unten)
4x Mutter (Schubbugel unten)
Ose

Serviceheft Benzin
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemasn.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Der Benzin Rasenmaher ist flir die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fiir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht tbersteigen und die vorwiegend fir die
Pflege von Gras- oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fir den
ordnungsgemanen Gebrauch des Rasenma-
hers. Die Gebrauchsanweisung enthalt auch die
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Warnung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher nicht zu folgen-
den Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen
von Buschen, Hecken und Strauchern, zum
Schneiden und Zerkleinern von Rankgewach-
sen oder Rasen auf Dachbepflanzungen oder
in Balkonkasten, zum Reinigen (Absaugen) von
Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf der
Rasenméher nicht als Motorhacke verwendet
werden zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshtgel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenmaher
nicht als Antriebsaggregat fur andere Arbeits-
werkzeuge und Werkzeugsétze jeglicher Art ver-
wendet werden.

4. Technische Daten

Motortyp:........ Einzylinder-Viertaktmotor 146 ccm
Leistung ...ccoiviiiice e 2 kw
Arbeitsdrehzahl ... 2900 min™!
Kraftstoff: .....oooiiece Benzin (E10)
Tankinhalt:........ccoooiiii e ca.1l
MOLOrOL:.... v ca.0,41
ZUNAKEIZE: ..o F7RTC
Elektrodenabstand (Ziindkerze)........ 0,6 -0,8 mm
Schnitthdhenverstellung:......... zentral (30-80 mm)
Schnittbreite: ... 460 mm
GEWICHE ... 30 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration

Schalldruckpegel LpA ........................... 84,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........cccoovevennnnee. 96 dB(A)
Unsicherheit K, .....coooooviiiiiiiiiii, 1,02 dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

www.sidirika.nikolaidi.gr



Schwingungsemissionswert a, = 6,798 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Langeres Arbeiten sollte aufgrund der starken
L&rm und Vibrationsentwicklung vermieden wer-
den.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

e Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken:

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken

bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Aus-

fiihrung dieses Gerats auftreten:

1. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der

Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden

Hinweise beachtet werden.

Hinweis! Beim Zusammenbau und fur War-

tungsarbeiten bendétigen Sie folgende zuséatzliche

Werkzeuge, die nicht im Lieferumfang enthalten

sind:

o eine Olauffangwanne flach (fiir Olwechsel)

e einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)

® einen Benzinkanister

® einen Trichter (passend zum Benzineinfull-
stutzen des Tanks)

® Haushaltswischtlicher (zum Abwischen von
OlI/ Benzinresten; Entsorgung an der Tank-
stelle)

e eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfih-

rung, in Baumarkten erhaltlich)

o eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumark-
ten erhaltlich)

® Motordl

Montage

1. Unteren und oberen Schubbuigel (Pos. 3)
wie in Abb. 3a-3b gezeigt montieren. Ent-
sprechend der gewiinschten Griffhdhe eines
der Lécher flr die Befestigung auswahlen.
Wichtig! Auf beiden Seiten die gleiche Hohe
einstellen!

2. Den Griff des Startseilzuges (Pos. 9) am dafur
vorgesehenen Haken wie in Abb. 3c gezeigt
einhangen.

3. Die Seilzige mit dem beiliegenden Kabelclip
(Pos. 10) am Schubbuigel wie in Abb. 3d ge-
zeigt fixieren.

4. Auswurfklappe (Pos. 5a) mit einer Hand an-
heben und den Grasfangsack (Pos. 4a) wie in
Abb. 4a gezeigt einhangen.

5.2 Einstellen der Schnitthdhe

Warnung! Das Verstellen der Schnitthéhe
darf nur bei abgestelltem Motor vorgenom-
men werden.

* Die Einstellung der Schnitth6he erfolgt zentral
mit dem Schnitthéhenverstellhebel (Abb. 7/
Pos. 8). Es kénnen verschiedene Schnittho-
hen eingestellt werden.

® Betéatigen Sie den Einstellhebel und ziehen
Sie diesen in die gewlinschte Position. Las-
sen Sie den Hebel einrasten.

6. Bedienung

Hinweis!

Der Motor wird ohne Betriebsstoffe ausgelie-
fert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Ol
und Benzin einfiillen.

1. Uberpriifen Sie den Olstand (siehe 7.2.1).
Verwenden Sie zum Aufflllen von Benzin
einen Trichter und Messbecher. Vergewissern
Sie sich, dass das Benzin sauber ist.

Warnung: Verwenden Sie immer nur einen Si-
cherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim
Einfullen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor
dem Einflillen von Benzin ab und lassen Sie den
Motor einige Minuten abkuhlen.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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3. Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel
an der Zundkerze angeschlossen ist.

Sicherheitspriifung Motorstart-/Motorstophe-
bel

Um ein ungewolltes Starten des Rasenmahers
zu vermeiden, sowie ein schnelles Stoppen von
Motor und Messer bei Gefahr sicherzustellen,

ist dieser mit einem Motorstart-/Motorstophebel
(Abb. 5a/Pos. 1a) ausgestattet. Dieser muss be-
tatigt werden (Abb. 5b), bevor der Rasenmaher
gestartet wird. Beim Loslassen des Motorstart-/
Motorstophebels muss dieser in die Ausgangspo-
sition zurlickkehren (Abb. 5a).

Bevor Sie den Motor starten, sollten Sie diesen
Vorgang einige Male durchfuhren, um sicher zu
gehen, dass Hebel und Seilziige korrekt funktio-
nieren.

Wiederholen Sie diesen Test nochmal bei gestar-
tetem Motor. Nach Loslassen des Motorstart-/Mo-
torstophebels muss der Motor innerhalb weniger
Sekunden stoppen. Ist dies nicht der Fall wenden
Sie sich an den Kundenservice.

Gefahr! Das Schneidemesser rotiert, wenn der
Motor gestartet wird.

6.1 Motor Starten

1. Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel
an der Zindkerze angeschlossen ist.

2. Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb. 6/Pos. 2) 3x
driicken. Bei warmgelaufenem Motor kann
dieser Punkt entfallen.

3. Stehen Sie hinter dem Rasenmaher. Betati-
gen Sie den Motor Start- /Stophebel (Abb.5b)
mit der einen Hand. Die andere Hand ist am
Startergriff.

4. Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/
Pos. 9) starten. Hierflr den Griff ca. 10-15 cm
(bis ein Widerstand spurbar ist) herauszie-
hen, dann kréaftig mit einem Ruck anziehen.
Sollte der Motor nicht gestartet haben, noch-
mals am Griff anziehen.

Hinweis! Den Seilzug nicht zuriickschleu-
dern lassen.

Hinweis! Bei kiilhlem Wetter kann es erfor-
derlich sein, den Anlassvorgang mehrmals zu
wiederholen.

Fahrantrieb

Fahrhebel/Kupplungshebel (Abb. 5a/Pos. 1b):
Betéatigen Sie ihn (Abb. 5c¢), wird die Kupplung fur
den Fahrantrieb geschlossen und der Rasenma-
her beginnt bei laufendem Motor zu fahren. Las-
sen Sie den Fahrhebel rechtzeitig los um den fah-
renden Rasenméher zu stoppen. Uben Sie das
Anfahren und Anhalten vor dem ersten Mahen bis
Sie mit dem Fahrverhalten vertraut sind.

6.2 Hinweise zum richtigen Mahen

Gefahr!

Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn die
Fangeinrichtung entleert wird und der Motor
noch lauft. Das umlaufende Messer kann zu
Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den
Grasfangsack immer sorgféltig. Beim Entfer-
nen vorher den Motor abstellen.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und
Reparaturarbeit den Motor ab und warten
Sie, bis sich das Messer nicht mehr dreht.
Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker ab.

Méhen

Der Motor ist auf die Schnittgeschwindigkeit fiir
Gras, und Grasauswurf in den Fangsack und fur
eine lange Motorlebenszeit ausgelegt.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern mahen,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der
Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenmaéher in moéglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Giberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Unterseite des Mé@hergehuses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Ab-
lagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
trachtigen die Schnittqualitat und den
Grasauswurf.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers |asst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.
Wabhlen Sie die Schnitthéhe, je nach der tatsachli-
chen Rasenlange. In dichtem, hohem Gras stellen
Sie die héchste Schnittstufe ein und mahen Sie
langsamer. Fuhren Sie mehrere Durchgange aus,
so dass maximal 4cm Rasen auf einmal abgetra-
gen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durch-
gefihrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran,
dass das Messer nach dem Ausschalten des
Motors sich noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen.
Prufen Sie regelmaBig, ob das Messer richtig
befestigt, in gutem Zustand und gut geschliffen
ist. Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht
der Fall sein sollte. Falls das in Bewegung be-
findliche Messer auf einen Gegenstand schlagt,
den Rasenméaher anhalten und warten bis das
Messer vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls dieses beschéadigt ist muss
es ausgewechselt werden.

6.3 Motor abstellen

Um den Motor abzustellen, lassen Sie den
Motorstart-/Motorstophebel los (Abb. 5a/
Pos. 1a). Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von
der Zindkerze ab, um zu vermeiden, dass der
Motor startet. Uberpriifen Sie vor dem erneuten
Anlassen den Seilzug der Motorbremse. Kontrol-
lieren Sie, ob der Seilzug richtig montiert ist. Ein
geknicktes oder beschadigtes Abstellseil muss
ausgewechselt werden.

6.4 Entleeren des Grasfangsackes

Ist der Fangsack gefullt wird der Luftdurchsatz
geringer und die Fullstandsanzeige (4b) liegt eng
am Fangsack an (Abb. 13). Entleeren Sie den
Fangsack und rdumen Sie den Auswurfkanal frei.
Gefahr! Vor dem Abnehmen des Fangsackes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangsack am Tragegriff herausneh-
men (Abb. 4a).

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushéngen des Fangsackes
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,

so ist es fur ein leichteres Starten deS\MﬁJ\PE?dirika nik

zweckmaBig, den Rasenmaher um etwa 1m zu-
riickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlUBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.

Zur Gewahrleistung eines guten Aufsammelns
muss der Fangsack von innen nach der Benut-
zung gereinigt werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangsack am Handgriff
halten und von oben einhéangen.

7. Reinigung, Wartung,
Lagerung, Transport und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an strom-
fihrenden Teilen der Zundanlage oder berih-
ren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten den Zlindkerzenstecker von der
Zindkerze ab. Fihren Sie niemals irgendwelche
Arbeiten am laufenden Gerét durch. Arbeiten die
in dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgefiihrt werden.

7.1 Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der Maher griindlich
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und
die Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Ra-
senmaher nach hinten, indem Sie den Schubbu-
gel nach unten druicken.

Hinweis: Bevor Sie den Rasenmaher kippen,
entleeren Sie den Kraftstofftank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe vollstandig. Der Rasenméaher
darf nicht iber 90 Grad gekippt werden. Am
leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras so-
fort nach dem Méahen. Angetrocknete Grasreste
und Schmutz kénnen zu einer Beeintrachtigung
des Mahbetriebes fluhren. Kontrollieren Sie, ob
der Grasauswurfkanal frei von Grasresten ist und
entfernen Sie diese bei Bedarf. Reinigen Sie den
Rasenméher niemals mit einem Wasserstrahl
oder Hochdruckreiniger. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser ins Gerateinnere gelangen kann.

olaidi.gr
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Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

7.2 Wartung

Wartungsintervalle entnehmen Sie bitte dem
beiliegendem Serviceheft Benzin.

Hinweis: Verschmutztes Wartungsmaterial und
Betriebsstoffe in einer dafir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben.

7.2.1 Benzinmotor

Hinweis! Motor niemals ohne oder mit zu wenig
Ol betreiben. Dies kann schwere Schaden am
Motor verursachen.

Kontrolle des Olstandes

Rasenmaher waagerecht stellen. Den Olmess-
stab (Abb. 9a/Pos. 7) durch Linksdrehung ab-
schrauben und Messstab abwischen. Messstab
wieder bis zum Anschlag in den Einfillstutzen
stecken, nicht einschrauben. Messstab heraus-
ziehen und in waagerechter Stellung den Qlstand
ablesen. Der Qlstand muss sich zwischen min.
und max. des Olmessstabes (Abb. 9b) befinden.

Olwechsel

Der Motordlwechsel sollte bei abgestelltem, aber

noch warmen Motor, durchgefiihrt werden.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Fangkorb
abgehangt ist.

2. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zin Absaugpumpe, lassen Sie den Motor so
lange laufen bis das restliche Benzin ver-
braucht ist.

3. Platzieren Sie eine Olauffangwanne neben
dem Rasenmé&her.

4. Offnen Sie die Oleinfillschraube (Pos. 7) und
kippen Sie den Maher um 90° zur Seite.

5. Durch die geéffnete Oleinfiilléffnung flieBt
das warme Ol in die Olauffangwanne.

6. Nach Auslaufen des Altdls stellen Sie den
Maher wieder auf.

7. Motordl bis zur oberen Markierung des Ol-
messstabes einfullen.

8. Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nicht einschrauben, sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.

9. Das Altél muss gemaf den geltenden Be-
stimmungen entsorgt werden.

7.2.2 Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt schéar-
fen, auswuchten und montieren. Um ein optima-
les Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen
das Messer einmal im Jahr Gberprifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 8)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges durfen
nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Die
Kennzeichnung des Messers muss mit der in der
Ersatzteilliste angegebenen Nummer Uberein-
stimmen.

Niemals ein anderes Messer einbauen.

Beschéadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem
Hindernis in Berihrung gekommen sein, sofort
Motor abstellen und Ziindkerzenstecker abzie-
hen.

Rasenmaher nach hinten kippen und Messer auf
Beschadigung Uberpriifen. Beschadigte oder ver-
bogene Messer mussen ausgewechselt werden.
Niemals ein verbogenes Messer wieder gerade-
biegen. Niemals mit einem verbogenen oder stark
abgenutzten Messer arbeiten, dies verursacht
Vibrationen und kann weitere Beschadigungen
am Méher zur Folge haben.

Warnung! Beim Arbeiten mit einem beschadig-
ten Messer besteht Verletzungsgefahr.

7.2.3 Radachsen und Radnaben

Radachsen und Radnaben sollten einmal pro Sai-
son eingefettet werden.

Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem
Schraubendreher ab und l6sen die Befestigungs-
schrauben der Rader.

7.2.4 Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilzlige regelmaBig eindlen und auf Leicht-
gangigkeit Uberprfen.

7.2.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 10)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleis-
tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter haufiger zu
Uberpriifen.

Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren L6-
sungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit Druckluft
oder durch Ausklopfen reinigen.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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7.2.6 Wartung der Ziindkerze

Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Kupfer-

drahtburste.

1. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (Abb.11/
Pos. A) ab.

2. Entfernen Sie die Ziindkerze mit einem
Zundkerzenschlussel.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.7 Keilriemeniiberpriifung

Entfernen Sie das Messer wie unter 7.2.2 be-
schrieben.

Zur Uberpriifung des Keilriemens entfernen Sie
die Keilriemenabdeckung (Abb. 12/ Pos. 5b).

7.2.8 Reparatur

Vergewissern Sie sich nach Reparatur oder War-
tung, ob alle sicherheitstechnischen Teile ange-
bracht und in einwandfreiem Zustand sind.
Verletzungsgefahrdende Teile von anderen Per-
sonen und Kindern unzuganglich aufbewahren.
Hinweis! Laut Produkthaftungsgesetz haften wir
nicht fur Schaden die durch unsachgemafe Re-
paratur verursacht werden, oder wenn bei Ersatz-
teilen nicht Originalteile oder von uns freigege-
bene Teile verwendet werden. Ebenso haften wir
nicht fur Schaden von unsachgemaBen Repara-
turen. Beauftragen Sie einen Kundendienst oder
einen autorisierten Fachmann. Entsprechendes
gilt auch fur Zubehorteile.

7.2.9 Betriebszeiten

Fur die Betriebszeiten beachten Sie bitte die gel-
tenden gesetzlichen Bestimmungen, die értlich
unterschiedlich sein kénnen.

7.3 Vorbereitung fiir das Einlagern des Ra-
senméhers

Warnung! Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der N&he von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe.

2. Starten Sie den Motor und lassen Sie den
Motor solange laufen bis das restliche Benzin
verbraucht ist .

3. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwech-
sel.

4. Entfernen Sie die Zindkerze. Fillen Sie mit
einer Olkanne ca. 20 ml Ol in den Zylinder.

das Ol den Zylinder innen schiitzt. Schrauben
Sie die Ziindkerze wieder ein.

5. Reinigen Sie die Kuhlrippen des Zylinders
und das Gehause.

6. Reinigen Sie das ganze Gerat, um die Lack-
farbe zu schutzen.

7. Bewahren Sie das Gerat an einem gut geltf-
teten Ort auf.

7.4 Vorbereitung des Rasenmahers fiir den
Transport

Warnung! Entfernen Sie das Benzin nicht in
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Explosi-
onen oder Feuer verursachen.

1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe.

2. Lassen Sie den Motor solange laufen bis das
restliche Benzin verbraucht ist.

3. Entleeren Sie das Motorél vom warmen Mo-
tor.

4. Entfernen Sie den Ziundkerzenstecker von
der Ziindkerze.

5. Reinigen Sie die Kuhlrippen des Zylinders
und das Gehause.

6. Hangen Sie den Startseilzug am Haken
(Abb. 3c) aus. Lockern Sie die in Abb. 3b
gezeigte Verbindung links und rechts am
Schubbtigel und klappen den oberen Schub-
bugel nach unten. Beachten Sie dabei, dass
beim Umklappen die Seilziige nicht geknickt
werden.

7. Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwi-
schen oberen und unteren Schubblgel und
Motor, um ein Scheuern zu vermeiden.

8. Stellen Sie eine ausreichende Ladungssi-
cherung her, um Beschéadigungen und Verlet-
zungen durch Verrutschen wahrend der Fahrt,
zu verhindern.

7.5 Verbrauchsmaterial, VerschleiBmaterial
und Ersatzteile

Ersatzteile, Verbrauchs- und VerschleiBmateriali-

en wie z.B. Motordl, Keilriemen, Ziindkerzen, Luft-

filtereinsatz, Benzinfilter, Batterien oder Messer

fallen nicht unter die Garantie des Gerates.

Ziehen Sie den Startergriff Iangsa%%?sﬂﬁﬁﬁa.nikolaidi.gr
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7.6 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

e Typdes Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® |dent- Nummer des Gerates

e Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Er-
satzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und den Ziindkerzenstecker abziehen, bevor Inspektionen
oder Justierungen vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, den-
ken Sie daran, dass der Auspuff und andere Teile heif3 sind. Also nicht berhren, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Unruhiger Lauf,
starkes vibrieren

Schrauben lose
Messerbefestigung lose

Schrauben prifen
Messerbefestigung prifen

des Gerates - Messer unwuchtig - Messer ersetzen
Motor lauft nicht - Motorstart-/Motorstophebel nicht - Motorstart-/Motorstophebel
gedruckt driicken
- Gashebel falsche Stellung (sofern - Einstellung prufen (sofern vorhan-
vorhanden) den)
- Zindkerze defekt - Zindkerze erneuern
- Kraftstofftank leer - Kraftstoff einfullen
- Kraftstoffpumpe (Primer) nicht be- | - Kraftstoffpumpe (Primer) betatigen
tatigt (sofern vorhanden) (sofern vorhanden)
Motor lauft unruhig | - Luftfilter verschmutzt - Luftfilter reinigen
- Zundkerze verschmutzt - Zundkerze reinigen
Rasen wird gelb, - Messer ist unscharf - Messer schéarfen
Schnitt unregel- - Schnitthdhe zu gering - richtige H6he einstellen
maBig - Motordrehzahl zu gering - Gashebel auf max. stellen (sofern
vorhanden)
Grasauswurfistun- | - Motordrehzahl zu gering - Gashebel auf max. stellen (sofern
sauber - Schnitthdhe zu niedrig vorhanden)
- Messer abgenutzt - richtige Hohe einstellen
- Fangsack verstopft - Messer austauschen

- Fangsack ausleeren

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméafBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Luftfilter, Bowdenzlge, Fangkorb, Bereifung,
Fahrkupplung
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile™ Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beruhrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdké&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte mdéglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persoénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstrale 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 14)

1) Read the operating instructions.

2) Take care of the danger from catapulted
parts. Keep a safe distance.

3) Danger! Sharp blades - Switch off the engine
and pull the spark plug boot before doing any
maintenance, repair, cleaning or adjustment
work.

4) Fill with oil and fuel before starting the mower.

5) Caution: Wear ear protection and safety gog
gles.

6) Guaranteed sound power level.

7) Caution! Hot parts. Keep your distance.

8) Fillin fuel only when the engine is switched
off.

9) Risk of cut injuries. Caution: rotating cutters.

10) Starting procedure

11) Engine start/stop lever (I=Engine on; 0=Engi-
ne off)

12) Drive lever (clutch lever)

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-12)

1a. Engine start/stop lever (engine brake)
1b. Drive lever (clutch lever)

2. Fuel pump (primer)

3. Top and bottom push bar
4a. Debris bag

4b. Level indicator

5a. Ejector flap

5b. V-belt

6. Tankfiller cap

7. Oilfiller screw

8. Cutting height adjustment

9. Starter cable

10. 1x cable clip

11. Star nut (2x)

12. Long screw (2x)

13. Spark plug wrench

14. 2x screws (bottom push bar)
15. 2x screws (countersunk, bottom push bar)
16. 4x nuts (bottom push bar)
17. Eyelet

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Petrol lawn mower

Top and bottom push bar
Debris bag

1x cable clip

Star nut (2x)

Long screw (2x)

Spark plug wrench

2x screws (bottom push bar)
2x screws (countersunk, bottom push bar)
4x nuts (bottom push bar)
Eyelet

Petrol service manual

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment may only be used for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

The petrol lawn mower is intended for private use
i.e. for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of
50 hours, during which time the machine is pri-
marily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the lawn mower is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.

Warning! Due to the high risk of bodily injury

to the user, the petrol lawn mower must not be
used to carry out the following work: Trim bushes,
hedges or shrubs, to cut scaling vegetation, plan-
ted roofs, or balcony-grown grass, to clean (suck
up) dirt and debris off walkways, or to chop up
tree or hedge clippings. Moreover, the lawn mo-
wer may not be used as a power cultivator to level
out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be

used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind.

4. Technical data

Engine type........ One-cylinder four-stroke engine,
................................................................... 146 cc
Power input: ......oceiiiiieen 2 kw
Working speed ny:......cccooeeviinininiiinicnnnes 2900 min™
FUeli oo Petrol (E10)
Tank capacity:......c.cocevveeecieenieriieseene approx. 11
Engine Oil: .....ocveiiiiiie approx. 0.4 |
SPark PlUG:...cveeeeeeieeeiceeeeeeee e F7RTC
Electrode gap (spark plug):.............. 0.6-0.8mm

Danger!

Sound and vibration

LpA sound pressure level ............cc....... 84.5 dB(A)
Ko uncertainty ... 3dB
L, sound power level .......................... 96 dB(A)
Kiya UNCEIAINTY woooiiiiccs 1.02dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Vibration emission value a, = 6.798 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Long work periods should be avoided due to the
development of high noise and vibration levels.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

e Service and clean the appliance regularly.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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®  Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

® Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

2. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

5.1 Assembling the components

Some parts of the equipment come disassem-

bled. For quick and easy assembly, read and

follow the instructions below.

Note! You will need the following additional tools

(not supplied) for assembly, and also for mainte-

nance work:

®  One flat oil drip tray (for changing the oil)

® One 1 liter measuring jug (oil/petrol resistant)

®  One petrol can

® One funnel (suitable for the tank’s petrol filler
neck)

® Household wipes (to wipe up oil/petrol resi-
due; dispose of these at a filling station)

®  One petrol suction pump (plastic, available
from DIY stores)

®  One oil can with hand pump (available from

DIY stores)
* Engine oll
Assembly

1. Fitthe lower and upper push bar (Item. 3) as
shown in Fig. 3a-3b. For fastening choose
one of the holes to suit the required height of
the push bar.

Important! The identical height must be set on
both sides.

2. Insert the grip of the starter cable (ltem 9) into
the hook provided for that purpose as shown
in Fig. 3c.

3. Fasten the actuator cables to the push bar

with the supplied cable clips (Item 10) as
shown in Fig. 3d.

4. Lift the ejector flap (Item 5a) with one hand
and hook in the grass bag (ltem 4a) as shown
in Fig. 4a.

5.2. Adjusting the cutting height

Warning! Adjust the cutting height only when
the engine has been switched off.

® The cutting height is centrally adjusted with
the cutting height adjustor lever (Fig. 7/ltem
8). Different cutting heights can be selected.

® Actuate the adjustor lever and pull it to the
required position. Let the lever click into po-
sition.

6. Operation

Note!

The engine comes without oil and petrol.
Therefore, be sure to add oil and petrol befo-
re starting the engine.

1. Check the oil level (see 7.2.1).
2. Use a funnel and measuring jug to fill the tank
with petrol. Make sure that the petrol is clean.

Warning: Never use more than one safety petrol
can. Do not smoke when refueling. Switch off the
engine before refueling and allow the engine to
cool down for a few minutes.

3. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

Carrying out a safety test on the engine start/
stop lever

The lawn mower comes equipped with an engi-
ne start/stop lever (Fig. 5a/ltem 1a) in order to
prevent it from starting up unintentionally and to
ensure that the engine and blade stop quickly in
case of danger. The lever must be actuated (Fig.
5b) before the lawn mower is started. When the
engine start/stop lever is released, it must return
to its initial position (Fig. 5a).

Before you start mowing, you should run through
this process several times in order to ensure that
the lever and actuator cables are working pro-
perly.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Repeat the test several times after the engine
has started up. When the engine start/stop lever
is released, the engine must stop within a few se-
conds. If not, contact Customer Service.

Danger: The blade begins to rotate as soon as
the engine is started.

6.1 Starting the engine

1. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

2. Press the fuel pump (primer) (Fig. 6/ltem 2)
three times. You can skip this point if the engi-
ne has already warmed up.

3. Stand behind the lawn mower. Actuate the
engine start/stop lever (Fig. 5b) with one
hand. The other hand must be on the starter
handle.

4. Start the engine using the reversing starter
(Fig. 1/ltem 9). To do this pull out the handle
approx. 10 —15 cm (until you feel a resistance)
and then start the engine with a sharp tug.

If the engine does not start, tug the handle
again.

Note! Never allow the actuator cable to snap
back.

Note! In cold weather, it may be necessary to
repeat the starting process several times.

Drive unit

Drive lever/clutch lever (Fig. 5a/ltem 1b):

If you press this (Fig. 5¢) the clutch for the drive
will be closed and the lawnmower will start to
move with the engine running. Release the drive
lever in good time to stop the moving lawnmower.
Practice starting and stopping before you use the
mower for the first time until you are familiar with
controlling the mower.

6.2 Tips on mowing properly

Danger!

Never open the chute flap when the grass
bag has been detached (to be emptied) and
the engine is still running. The rotating blade
can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and
debris bag. Switch off the engine before you
remove them.

Whenever you need to perform any kind of
adjustment, maintenance or repair work,
switch off the engine and wait until the blade
no longer rotates. Pull off the spark plug con-
nector.

Mowing

The engine is configured for an optimal grass cut-
ting speed, for ejecting grass into the debris bag,
and for many years of use.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.
Select the cutting height according to the length
of the grass. If necessary, mow a number of times
so that you never cut more than 4cm of grass in
one go.

Switch off the engine before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the engine has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.
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6.3 Switching off the engine

All you have to do to switch off the engine is
release the engine start/stop lever (Fig. 5a/
Item 1a). Pull off the spark plug connector from
the spark plug in order to prevent the engine from
starting. Before you start the engine again, check
the cable of the engine brake. Check that the
actuator cable is correctly fitted. If the switch-off
cable is kinked or damaged, it must be replaced.

6.4 Emptying the debris bag

When the debris bag is full, the air throughput will
be low and the level indicator (4b) will be up close
against the debris bag (Fig. 13). Empty the debris
bag and clear out the ejector chute.

Danger! Before taking off the debris bag,
switch off the engine and wait until the blade
has come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket carry-handle. Remove the basket (Fig. 4a).
For safety reasons, the chute flap automatically
falls down after removing the grass basket and
closes off the rear chute opening. If any grass
remains in the opening, it will be easier to restart
the engine if you pull the mower back approxi-
mately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
bag and especially the air grill must be cleaned
after each use.

Reattach the grass bag only when the engine is
switched off and the blade is stopped.

Using one hand, lift up the chute flap, while grab-
bing onto the basket handle with the other. Hang
in the basket from the top.

7. Cleaning, maintenance, storage,
transport and ordering of spare
parts

Danger!

Never work on or touch any current-conducting
parts of the ignition system while the engine is
running. Pull the spark plug boot from the spark
boot before doing any maintenance or assembly
work. Never carry out any work on the equipment
while the engine is running. Work that is not de-
scribed in these operating instructions, should
only be carried out by authorized workshops.

7.1 Cleaning

The lawn mower should be cleaned thoroughly
every time after it has been used. This applies in
particular to its underside and the blade mount.
Tilt the lawn mower to the rear by pressing down
the push bar.

Note: Before tilting the lawn mower, use a petrol
extraction pump to drain all the fuel out of the

fuel tank. Do not tilt the lawn mower by more

than 90 degrees. It is easiest to remove dirt and
grass immediately after mowing. Dried grass
remnants and dirt may impair the mowing ope-
ration. Check whether the grass ejector chute is
free of grass residues and clear out as required.
Never clean the lawn mower using a water jet or a
high-pressure cleaner. Ensure that no water can
get into the interior of the equipment. Do not use
aggressive cleaning agents such as cold cleaners
or petroleum ether.

7.2 Maintenance

Please refer to the supplied petrol service
manual for information on the maintenance
intervals.

Note: Dispose of soiled maintenance material
and operating materials at the appropriate collec-
tion point.

7.2.1 Petrol engine
Note! Never run the engine with no or too little oil.
This can cause serious damage to the engine.

Checking the oil level

Place the lawn mower so that it stands level. Un-
screw the oil dipstick (Fig. 9a/ltem 7a) by turning
it counter-clockwise and wipe the dipstick. Re-
insert the dipstick into the filler opening as far as it
will go but do not screw it in. Pull out the dipstick,
hold it horizontally and read off the oil level. The
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oil level must be between the two marks min. and
max. on the oil dipstick (Fig. 9b).

Changing the oil

The engine oil is best changed when the engine

has been switched off but is still warm.

1. Make sure that the debris bag has been re-
moved.

2. Empty the petrol tank with a petrol suction
pump and run the engine until the remaining
fuel is fully consumed.

3. Place an oil drip tray alongside the mower.

4. Open the oil filler plug (Iltem 7) and tilt the mo-
wer 90° sideways.

5. The hot oil will flow through the open oil filler
opening into the oil drip tray.

6. After the old oil has drained out, set the mo-
wer upright again.

7. Fillin engine oil up to the top mark on the oil
dip stick.

8. Important! Do not screw in the oil dipstick to
check the oil level - only insert it as far as the
thread.

9. Dispose of the used oil in accordance with
applicable regulations.

7.2.2 Blades

For safety reasons, have all blade sharpening,
balancing and mounting work carried out by an
authorized service center. To achieve optimal re-
sults, we recommend having the blades checked
once a year.

Changing the blades (Fig. 8)

When changing the cutting unit, be sure to use
only genuine replacement parts. The identification
mark on the blade must correspond with the num-
ber specified in the spare parts list.

Never install a blade from a different manufactu-
rer.

Damaged blades

If, in spite of all caution, the blade comes into con-
tact with an obstacle, switch off the engine imme-
diately and pull off the spark plug connector.

Tilt the lawn mower to the rear and check the
blade for damage. Damaged or bent blades must
be replaced. Never straighten a bent blade. Never
work with bent or heavily worn blades as this will
result in vibrations, causing further damage to the
mower.

Warning! Risk of injury when working with a da-
maged blade.

7.2.3 Axles and wheel hubs

Grease should be applied to the axles and wheel
hubs once per season.

To do so, remove the wheel caps with a screwdri-
ver and loosen the fastening screws on the
wheels.

7.2.4 Care and adjustment of the actuator
cables

Oil the actuator cables at regular intervals and

check that they move easily.

7.2.5 Maintenance of the air filter

(Fig. 10)
Soiled air filters reduce the engine output by sup-
plying too little air to the carburetor. If the air con-
tains a lot of dust, the air filter must be checked
more frequently.
Never clean the air filter with petrol or inflammable
solvents. Clean the air filter only with compressed
air or by tapping it.

7.2.6 Maintenance of the spark plug

Clean the spark plug with a copper wire brush.

1. Pull off the spark plug connector (Fig. 11/ltem
A).

2. Remove the spark plug using a spark plug
wrench.

3. Assemble in reverse order.

7.2.7 Inspecting the V-belt

Remove the blade as described in 7.2.2.

To inspect the V-belt you must remove the V-belt
cover (Fig. 12/ltem 5b).

7.2.8 Repairs

After carrying out any repair or maintenance
work, ensure that all safety parts are installed and
in perfect condition.

Keep potentially hazardous parts out of reach of
other persons and children.

Note! In accordance with the German Product
Liability Act, we are not liable for any damages if
they result from improper repairs to the product or
if parts are replaced by items other than genuine
parts or parts approved by us. Furthermore, we
are not liable for any damages if they result from
improper repairs to the product. Arrange for your
customer service or an authorized workshop

to do the work. The same applies to accessory
parts.
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7.2.9 Operating times

Please observe the regulations concerning lawn
mower operating times, which may differ from
town to town.

7.3 Preparing the mower for long-term
storage

Warning! Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Start the engine and run it until the tank and
fuel line are completely empty and the engine
stalls.

3. Change the oil after each season.

4. Remove the spark plug. Use an oil-can to fill
the cylinder with approx. 20 ml of oil. Slowly
pull back the starter handle, which will bathe
the cylinder wall with oil. Screw the spark plug
backin.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Be sure to clean the entire equipment to pro-
tect the paint.

7. Store the equipment in a well-ventilated
place.

7.4 Preparing the mower for transport

Warning! Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Always let the engine run until it has used up
the remainder of petrol in the tank.

3. Empty the engine oil from the warm engine.

4. Remove the spark plug connector from the
spark plug.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Unhook the starter cable from the hook (Fig.
3c). Slacken the connection shown in Fig. 3b
on the left and right of the push bar and swing
down the upper push bar. Make sure that the
actuator cables do not get kinked when the
bar is pulled up.

7. Wedge a few layers of corrugated cardboard
between the upper and lower push bars and
the engine in order to prevent any chafing.

8. Secure the load sufficiently so that it cannot
slip and cause damage or injuries during
transportation.

7.5 Consumables, wear materials and spare
parts

Spare parts, consumables and wear materials

such as engine oil, V-belts, spark plugs, air filter

inserts, petrol filters, batteries and blades are not

covered by the warranty.

7.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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9. Troubleshooting guide

Warning: Switch off the engine and pull out the spark plug boot before making any checks or adjust-

ments.

Warning: If, after making an adjustment or repair to the engine, you let it run for a few minutes, remem-
ber that the exhaust and other parts will get hot. Do not touch these parts as they may burn you.

Fault

Possible cause

Remedy

The equipment
does not operate
smoothly and vibra-
tes intensively

Bolts loose
Blade attachment is loose
Blade imbalanced

Check bolts
Check blade attachment
Replace blade

The engine does
not start

Engine start/stop lever is not
pressed

Throttle lever in wrong position (if
provided)

Spark plug defective

Fuel tank empty

Fuel pump (primer) not actuated (if
provided)

Press the engine start/stop lever
Check setting (if provided)

Replace spark plug

Top up fuel

Actuate the fuel pump (primer) (if
provided)

Engine does not run
smoothly

Air filter dirty
Spark plug dirty

Clean the air filter
Clean the spark plug

Lawn turns yellow,
uneven cut

Blade is not sharp
Cutting height too small
Engine speed too low

Sharpen blade

Adjust to the proper height

Set the throttle lever to max. (if pro-
vided)

Grass chute is not
clean

Engine speed too low
Cutting height too small
Blade is worn

Grass bag is clogged

Set the throttle lever to max.
Set properly

Replace the blade

Empty the grass bag

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Air filter, Bowden cables, grass basket, tires, drive
clutch
Consumables* Blades
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque signalétique sur

I‘appareil (voir figure 14)

1) Lire le mode d‘emploi

2) Avertissement ! Danger di a la projection de
piéces. Gardez une distance de sécurité

3) Danger ! Attention aux lames acérées !-
Avant les travaux de maintenance, de remise
en état, de nettoyage et de réglage, mettez
I‘appareil hors circuit et retirez la cosse de
bougie d‘allumage.

4) Remplir d*huile et de carburant avant la mise
en service

5) Attention ! Portez une protection auditive et
des lunettes de protection

6) Niveau de puissance acoustique garanti.

7) Attention ! Parties brllantes. Gardez vos dis-
tances.

8) Ne mettre du carburant que lorsque le moteur
est a larrét.

9) Attention aux blessures par coupure. Atten-
tion lame en rotation.

10) Processus de démarrage

11) Levier de démarrage du moteur/levier d‘arrét
du moteur (I = moteur en marche ; 0 = moteur
arrét)

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-12)

1a. Levier de démarrage/d‘arrét du moteur (frein
du moteur)

1b. Levier de commande (levier d‘accouplement)

2. Pompe a carburant (Primer)

3. Guidon supérieur et inférieur

4a. Sac collecteur

4b. Indicateur de remplissage

5a. Clapet d‘éjection

5b. Recouvrement de courroie trapézoidale

6. Clapet de remplissage de réservoir

7. Bouchon de remplissage d‘huile

8. Réglage de la hauteur de coupe

9. Cordon de démarrage

10. 1x attache de cable

11. 2x écrous-étoile

12.2x vis longues

13. Clé a bougie

14. 2x vis (guidon inférieur)

15. 2x vis (téte fraisée, guidon inférieur)

16. 4x écrous (guidon inférieur)

17. CEillet

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si l‘article est complet a l‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté |‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® OQuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !
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Tondeuse a essence

Guidon supérieur et inférieur
Panier collecteur

1x attache de céable

2x écrous-étoile

2x vis longues

Clé a bougie

2x vis (guidon inférieur)

2x vis (téte fraisée, guidon inférieur)
4x écrous (guidon inférieur)
CEillet

Livret d'instructions essence
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘appareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I‘'utilisateur/I‘'opérateur
est tenu responsable.

La tondeuse a gazon convient a I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et d‘agrément celles
dont l‘utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I‘entretien de
surfaces d‘herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans l‘agriculture et les exploitations forestieres.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au reglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil venait a étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Le respect du mode d‘emploi joint par le fabricant
est la condition primordiale préalable a une utili-
sation conforme de l‘appareil. Le mode d‘emploi
comprend également les conditions de fonction-
nement, de maintenance et d‘entretien.

Avertissement ! En raison des risques pour
I'intégrité corporelle de I‘utilisateur, la débrous-
sailleuse a essence ne peut pas étre utilisée
pour les travaux suivants : pour débroussaliller les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon
poussant sur des toits ou dans des jardinieres,
ni pour nettoyer (aspirer) les chemins et comme
hacheur pour réduire en morceaux des sections
d’arbres et de haies. De plus, la tondeuse a ga-
zon ne doit pas étre utilisée comme moto-béche
ni pour égaliser des bosses du sol, comme par
ex. les taupinieres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils ou jeux
d‘outils de toute sorte.

4. Données techniques

Type de moteur : .............. moteur a quatre temps
................................................ 1 cylindré 146 ccm
Puissance absorbée : .........cccccoiiiiiiiienn. 2 kW
Vitesse de travail N @...oooooeieieiciiinns 2900 min/tr
Carburant :.......ccccoeieviiiiiciiccene essence (E10)
Contenance du réservoir :...........ccocueenee. env. 11
Huile moteur i........cccovveeeeeiiciiiiee e env. 0,4l
Bougie d'allumage : .........cocoeeveiiiiiieinnn. F7RTC
Distance des électrodes

(bougie d‘allumage) : ......ccccceervennene 0,6-0,8 mm
Réglage de la hauteur

de coupe :..oeviiiiieeieeen centrale 30-80 (mm)
Largeur de Coupe :.......cccevvreirireeiiiieene 460 mm
POIdS & 30 kg
Danger !

Bruit et vibration
Niveau de pression acoustique LpA ....84,5dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L,,,, ..... 96 dB(A)
Imprecision K, «ooveoeeveiiiiiiiiciiici, 1,02 dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Valeur d’émission de vibration a, = 6,798 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?
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Evitez une utilisation prolongée en raison des for-
tes émissions sonores et vibrations.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
o Utilisez exclusivement des appatreils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

* Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

2. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

5.1 Assemblage des composants

Certaines pieces sont livrées démontées.

L‘assemblage est simple a condition de respecter

les consignes suivantes.

Remarque ! Lors de I‘assemblage et pour les tra-

vaux de maintenance, les outils supplémentaires

suivants sont nécessaires. lls ne sont pas com-
pris dans la livraison :

® une cuve collectrice d‘huile plate (pour la
vidange d‘huile)

® un récipient doseur d‘un litre (résistant a
I'huile / a I'essence)

® unjerrican d‘essence
un entonnoir (convenant aux tubulures de
remplissage d‘essence du réservoir)

e des chiffons ménagers (pour essuyer les
restes d‘huile / d'essence ; les remettre a une
station d‘essence pour leur élimination)

® une pompe d‘aspiration a carburant (en
plastique, a acheter dans les magasins de
bricolage)

® une burette d‘huile avec pompe a main (a
acheter dans les magasins de bricolage)
®  huile moteur

Montage

1. Montez le guidon inférieur et le guidon su-
périeur (pos. 3) comme indiqué sur la figure
3a-3b. Choisissez un des trous de fixation en
fonction de la hauteur de poignée souhaitée.
Important ! Réglez la méme hauteur des
deux cotés !

2. Accrochez la poignée du cordon de démarra-
ge (pos. 9) au crochet prévu a cet effet com-
me indiqué sur la figure 3c.

3. Fixez les attaches de cable a Iaide de
|‘attache de cable (pos. 10) du guidon comme
indiqué sur la figure 3d.

4. Soulevez le clapet d‘éjection (pos. 5a) d‘'une
main et accrochez le sac collecteur d‘herbe
(pos. 4a) comme indiqué sur la figure 4a.

5.2 Réglage de la hauteur de coupe

Avertissement ! Le réglage de la hauteur de
coupe ne doit étre effectué que lorsque le
moteur est arrété.

® Leréglage de la hauteur de coupe s'effectue
centralement a I‘aide du levier de réglage de
la hauteur de coupe (fig. 7/pos. 8). On peut
régler plusieurs hauteurs de coupe.

e Actionnez le levier de réglage et placez-le
dans la position désirée. Laissez le levier
s‘enclencher.

6. Commande

Remarque !

Le moteur est livré sans carburant. C‘est
pourquoi, il faut absolument mettre de I‘huile
et de I‘essence avant la mise en service.

1. Vérifiez le niveau d‘huile (voir 7.2.1).
Pour mettre de I‘essence, utilisez un enton-
noir et un récipient mesureur. Assurez-vous
que l‘'essence est propre.

Avertissement : n‘utilisez toujours qu‘un seul
jerrican d‘essence de sécurité. Ne fumez pas
lorsque vous remplissez d‘essence. Eteignez le
moteur avant de remplir d‘essence et laissez-le
refroidir quelques minutes.
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3. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.

Controle de sécurité levier de démarrage/
d‘arrét

Afin d‘éviter un démarrage involontaire de la
tondeuse ainsi qu‘un arrét rapide du moteur et
de la lame en cas de danger, celle-ci est équipée
d‘un levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5a/pos. 1a).
Celui-ci doit étre actionné (fig. 5b) avant que la
tondeuse soit démarrée. Lorsqu‘on relache le
levier de démarrage/d‘arrét, celui-ci doit revenir
dans la position initiale (fig. 5a).

Avant de démarrer le moteur, vous devriez ef-
fectuer ce processus quelques fois afin de vous
assurer que le levier et les cordons de démarrage
fonctionnent correctement.

Répétez ce test encore une fois une fois le mo-
teur démarré. Apres avoir relaché le levier de
démarrage/d‘arrét, le moteur doit s‘arréter en
quelques secondes. Si ce n‘est pas le cas, adres-
sez au service client.

Danger : la larme tourne lorsque le moteur dé-
marre.

6.1 Lancez le moteur

1. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.

2. Appuyez 3x sur la pompe a carburant (pri-
mer) (fig. 6/pos. 2). Lorsque le moteur est
chaud, ce point peut étre ignoré.

3. Placez-vous derriere la tondeuse. Actionnez
le levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5b) a Iaide
d‘une main. L‘autre main se place sur la poig-
née de démarrage.

4. Démarrez le moteur avec le démarreur inver-
sé (fig. 1/pos. 9). Pour cela, sortez la poignée
d‘env. 10-15 cm (jusqu‘a sentir une résis-
tance), puis tirez dessus vigoureusement
d‘un seul coup. Si le moteur n‘a pas démarré,
actionnez a nouveau la poignée.

Remarque ! Ne laissez pas le cordon de dé-
marrage revenir trop rapidement.

Remarque ! Par temps froid, il peut étre
nécessaire de renouveler le processus de
démarrage plusieurs fois de suite.

Entrainement de roulement

Levier de commande/levier d‘accouplement (fig.
5a/pos. 1b) : lorsque vous |‘actionnez (fig. 5¢),
I‘accouplement se ferme pour I‘entrainement de
roulement et la tondeuse commence a avancer

si le moteur est en marche. Relacher le levier de
commande a temps pour arréter la tondeuse en
marche. Entrainez-vous a faire avancer et a ar-
réter la tondeuse avant la premiére tonte jusqu‘a
ce que vous soyez familiarisé(e) avec la conduite.

6.2 Recommandations pour bien tondre

Danger !

N‘ouvrez jamais le clapet d‘éjection lorsque
le dispositif collecteur est en train d‘étre vidé
et que le moteur est encore en marche. La
lame en rotation peut entrainer des blessu-
res.

Veuillez toujours soigneusement fixer le cla-
pet d‘éjection et le sac collecteur. Eteignez le
moteur avant de les enlever.

Eteignez le moteur avant tous travaux de ré-
glage, de maintenance et de réparation et at-
tendez jusqu‘a ce que la lame ne tourne plus.
Retirez la cosse de bougie d‘allumage.

Tondre

Le moteur est réglé sur une vitesse de coupe
pour le gazon, la collecte des éjections de gazon
dans le sac collecteur et pour une longue durée
de fonctionnement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.

Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimetres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dép6ts de gazon. Les
dépbts rendent le démarrage difficile, altérent la
qualité de la coupe et génent I'éjection de I'herbe.
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Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la

tondeuse, il faut I‘orienter vers le haut. Choisissez
la hauteur de coupe selon la hauteur effective du

gazon. Faites plusieurs passages afin de ne cou-

per qu‘au maximum 4 cm de gazon a la fois.

Avant de procéder a un quelconque contréle de la
lame, mettre le moteur hors circuit. Pensez que la
lame continue de tourner encore quelques minu-
tes aprés que le moteur ait été éteint. N‘essayez
jamais d‘arréter la lame. Vérifiez réguliérement
que la lame est bien fixée, en bon état et bien
affttée. Affltez-la ou remplacez-la si ce n‘est pas
le cas. Si la lame heurte un objet alors qu‘elle est
en marche, arrétez la tondeuse et attendez que la
lame soit complétement immobile. Vérifiez ensui-
te |'état de la lame et du support de lame. Si celle-
ci est endommageée, il faut la remplacer.

6.3 Mettre le moteur hors circuit

Pour éteindre le moteur, relachez le levier de
démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5a/pos. 1a).
Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la bou-
gie d‘allumage pour éviter que le moteur ne dé-
marre. Contrélez le cordon de démarrage du frein
avant de redémarrer la tondeuse. Contrblez si le
cordon de démarrage est bien monté. Un cordon
d‘arrét plié ou endommageé doit étre remplacé.

6.4 Videz le sac collecteur d‘herbe

Lorsque le panier collecteur est plein, le débit
d‘air diminue et l'indicateur de remplissage panier
collecteur (4b) est contre le panier collecteur (fig.
13). Videz le sac collecteur et nettoyez le canal
d‘éjection.

Danger ! Avant d‘enlever le sac collecteur,
éteignez le moteur et attendez I‘arrét complet
de la lame.

Pour enlever le sac collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre, retirez le sac
collecteur en l‘attrapant par la poignée (fig. 4a).
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accrochés
dans I‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et

sur les outils de travail a I'aide d‘instruments ad-
aptés, par exemple une brosse ou une balayette
plutét qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le sac collecteur et en particulier le
filet a I'intérieur aprés I‘utilisation.

Accrochez le sac collecteur uniquement lorsque
le moteur est éteint et I'outil de coupe arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
I‘autre, tenir le sac collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage, transport et commande
de piéces de rechange

Danger !

Ne travaillez jamais le long de piéces sous ten-
sion du systéeme d‘allumage, ne les touchez pas
lorsque le moteur est en marche. Avant tous tra-
vaux de maintenance et d‘entretien, retirez la cos-
se de bougie d‘allumage de la bougie d‘allumage.
Ne procédez jamais a de quelconques travaux
sur I‘appareil en marche. Les travaux qui ne sont
pas décrits dans le mode d‘emploi, devraient étre
exécutés par un atelier homologué.

7.1 Nettoyage

Nettoyez la tondeuse minutieusement aprés
chaque utilisation. En particulier la partie inféri-
eure et le logement de la lame. Pour cela, faites
basculer la tondeuse vers l‘arriere en appuyant
vers le bas sur le guidon.

Remarque : avant de basculer la tondeuse, videz
entierement le réservoir de carburant a l‘aide
d‘une pompe d‘aspiration d‘essence. La tondeu-
se ne doit pas étre renversée au-dela de 90 °C.
L‘herbe et les saletés sont plus faciles a enlever
juste aprés la tonte. Des résidus d‘herbe et de
saletés peuvent entrainer une altération de la
fonction de tonte. Contrélez si le canal d‘éjection
est exempt de résidus d‘herbe et éliminez-les au
besoin. Ne nettoyez jamais la tondeuse a l‘aide
d‘un jet d‘eau ou d‘un nettoyeur haute pression.
Veillez a ce qu‘aucune eau n‘entre a l'intérieur de
I‘appareil. Des produits nettoyants comme un pro-
duit nettoyant a froid ou du white-spirit ne doivent
pas étre utilisés.
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7.2 Maintenance

Vous trouverez les intervalles de mainte-
nance dans le livret du service aprés-vente
ci-joint.

Remarque : les matériaux de maintenance sales
ainsi que les matieres consommables sont a re-
mettre a une déchetterie.

7.2.1 Moteur a essence

Remarque : Ne faites jamais fonctionner le
moteur sans ou avec trop peu d‘huile. Cela peut
causer de graves dommages du moteur.

Controle du niveau d‘huile

Positionnez la tondeuse a I'horizontale. Dévissez
la jauge d‘huile (fig. 9a/pos. 7) en tournant vers la
gauche et essuyez la jauge. Enfilez a nouveau la
jauge jusqu’a la butée dans la tubulure de rem-
plissage, ne vissez pas. Retirez la jauge et lisez le
niveau d‘huile en position horizontale. Le niveau
d‘huile doit se trouver entre le min. et max. de la
jauge de niveau d‘huile (fig. 9b).

Vidange d‘huile

Le remplacement du moteur devrait étre effectué

avec le moteur a |‘arrét mais encore chaud.

1. Assurez-vous que le panier collecteur est
bien décroché.

2. Videz le réservoir d‘essence a l‘aide d‘une
pompe d‘aspiration a essence, laissez le mo-
teur tourner jusqu‘a ce que l‘essence restante
soit consommée.

3. Placez un bac récupérateur d‘huile a coté de
la tondeuse.

4. Ouvrez le bouchon de remplissage d‘huile
(pos. 7) et basculez la tondeuse de 90° sur le
coteé.

5. Grace a l'ouverture de remplissage d‘huile
ouverte, I'huile chaude s‘écoule dans le bac
récupérateur d‘huile.

6. Apres écoulement complet de I'huile usagée,
redressez la tondeuse.

7. Mettre de I'huile moteur jusqu‘a la marque
supérieure de la jauge de niveau d‘huile.

8. Attention ! Ne vissez pas la jauge de niveau
d‘huile pour contréler le niveau d’huile, mais
enfoncez-la uniguement jusqu‘au filetage.

9. L'huile usée doit étre éliminée conformément
aux prescriptions en vigueur.

7.2.2 Lame

Pour des raisons de sécurité, ne faites afflter,
détordre ou monter votre lame que par un atelier
homologué. Afin d‘obtenir un résultat optimal, il
est conseillé de faire contrbler la lame une fois
par an.

Remplacement de la lame (fig. 8)

Pour le remplacement de I‘outil de coupe, il faut
utiliser uniquement des pieces de rechange
d‘origine. La désignation de la lame doit corre-
spondre au numéro indiqué dans la liste des
piéces de rechange.

Ne montez jamais une autre lame.

Lame endommagée

Si, malgré toutes les précautions, la lame entre
en contact avec un obstacle, éteignez immédi-
atement le moteur et retirez la cosse de bougie
d‘allumage.

Basculez la tondeuse vers |‘arriére et vérifiez si
la lame n‘a pas été endommageée. Les lames en-
dommagées ou tordues doivent étre remplacées.
Ne jamais remettre droite une lame tordue. Ne
travaillez jamais avec une larme tordue ou tres
usée, cela entraine des vibrations et peut provo-
quer d‘autres endommagements sur la tondeuse.
Avertissement ! Risque de blessure si I‘on tra-
vaille avec une lame endommageée.

7.2.3 Axes de roues et moyeux de roues

Les axes et moyeux de roues doivent étre légere-
ment lubrifiés une fois par saison.

Pour cela, enlevez les enjoliveurs a I‘aide d‘'un
tournevis et desserrez les vis de fixation des
roues.

7.2.4 Entretien et réglage des cordons de
démarrage

Huilez souvent les cordons de démarrage et con-

trélez leur souplesse.

7.2.5 Maintenance du filtre a air (fig. 10)

Les filtres a air encrassés réduisent la puissance
motrice en raison d‘une amenée d‘air au carbura-
teur trop réduite. Si l‘air est trés chargé de pous-
siére, contrblez plus souvent le filtre a air.

Ne nettoyez jamais le filtre avec de I'essence ou
avec des solvants inflammables. Nettoyez le filtre
a air uniqguement a I‘air comprimé ou en tapotant
dessus.
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7.2.6 Maintenance de la bougie d‘allumage

Nettoyez la bougie d‘allumage a I‘aide d‘une

brosse a fils de cuivre.

1. Retirez la cosse de bougie d‘allumage (fig.
11/pos. A).

2. Retirez la bougie d‘allumage avec une clé a
bougie.

3. Le montage s‘effectue dans I‘ordre inverse
des étapes.

7.2.7 Contrdle de la courroie trapézoidale
Retirez la lame comme décrit au point 7.2.2.

Pour contréler la courroie trapézoidale, retirez le
recouvrement de la courroie trapézoidale (fig. 12/
pos. 5b).

7.2.8 Réparation

Apres une réparation ou une maintenance,
assurez-vous que toutes les piéces importantes
en matiére de sécurité soient bien en place et en
bon état.

Stockez les piéces présentant un danger poten-
tiel hors de portée des personnes tierces et des
enfants.

Remarque ! Conformément a la loi sur la re-
sponsabilité du fait des produits défectueux,
nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages résultants de réparations non con-
formes ou lorsque des pieces de rechange non
d‘origines ou que nous n‘avons pas validées ont
été utilisées. Nous déclinons également toute
responsabilité pour les dommages de réparations
non conformes. Il faut charger un service apres-
vente ou un spécialiste agréé de ces réparations.
La méme chose est valable également pour les
pieces d‘accessoires.

7.2.9 Heures de fonctionnement

Pour les horaires d‘utilisation, veuillez respecter
les réglementations légales en vigueur qui peu-
vent étre localement différentes.

7.3 Préparation pour le stockage de la ton-
deuse

Avertissement ! Ne retirez pas I‘essence dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Ne retirez pas |'‘essence carburant dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des
explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a l‘aide d‘une
pompe d‘aspiration d‘essence.
2. Démarrez le moteur et faites-le toyrner

jusqu‘a ce que le restant d‘essence soit con-
sommeé.

3. Faites une vidange aprés chaque période de
tonte.

4. Enlevez la bougie d‘allumage. Mettre a I‘aide
d‘une burette d‘huile env. 20 ml d*huile dans
le cylindre. Tirez la poignée de démarrage
lentement pour que I‘huile protége l'intérieur
du cylindre. Vissez a nouveau la bougie
d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Nettoyez I‘appareil completement afin de pro-
téger le revétement.

7. Stockez I‘appareil dans un endroit ou un lieu
bien aéré.

7.4 Préparation de la tondeuse pour le trans-
port

Avertissement ! Ne retirez pas I‘essence dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Ne retirez pas |I'essence carburant dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des
explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a l‘aide d‘'une
pompe d‘aspiration d‘essence.

2. Faites tourner le moteur jusqu‘a ce que le res-

te d‘essence soit consommé.

Videz I'huile du moteur chaud.

Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la

bougie.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Accrochez le cordon de démarrage au cro-
chet (fig. 3c). Desserrez le raccord indiqué
sur la fig. 3b a gauche et a droite du guidon et
repliez le guidon supérieur vers le bas. Faites
attention ce-faisant a ne pas tordre les cor-
dons de démarrage.

7. Enroulez quelques feuilles de carton ondulé
entre les guidons supérieurs et inférieurs et le
moteur afin d‘éviter les frottements.

8. Mettez en place une sécurité de transport
suffisante pour éviter les endommagements
et les blessures dus au glissement pendant le
trajet.

>
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7.5 Matériel de consommation, matériel
d‘usure et pieces de rechange

Les piéces de rechange, les mateériels de con-

sommation et d‘usure comme par ex. I‘huile

moteur, les courroies trapézoidales, les bougies,

les inserts de filtres, les batteries ou les lames ne

sont pas pris en charge dans la garantie.

7.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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9. Plan de recherche des erreurs

Avertissement : éteignez d‘abord le moteur et retirez la cosse de bougie d‘allumage avant de procéder
a des vérifications ou des réglages.

Avertissement : lorsqu‘aprés un réglage ou une réparation, le moteur a tourné pendant quelques minu-
tes, pensez que |‘échappement et d‘autres pieces sont brilantes. Donc ne pas toucher afin d‘éviter des

brdlures.

Dérangement

Cause probable

Elimination

Course irréguliére,
fortes vibrations de
I‘appareil

Vis desserrées
Fixation de la lame desserrée
Lame non équilibrée

Vérifiez les vis
Vérifiez la fixation de la lame
Remplacez la lame

Le moteur ne dé-
marre pas

Le levier de démarrage/d‘arrét du
moteur n‘est pas enfoncé
Mauvaise position de I‘accélérateur
(si existant)

Bougie d‘allumage défectueuse
Réservoir a essence vide

Pompe a carburant (Primer) non
actionnée (si existante)

Levier de démarrage/d‘arrét enfon-
cer
Contréler le réglage (si existant)

Remplacez la bougie d‘allumage
Mettez du carburant

Actionner la pompe a carburant
(Primer) (si existante)

Le moteur fonction-
ne irrégulierement

Filtre a air encrassé
Bougie d‘allumage encrassée

Nettoyage du filtre a air
Nettoyage de la bougie d‘allumage

Le gazon jaunit, la
coupe est irrégu-
liere

La lame est émoussée
Hauteur de coupe trop basse

Vitesse de rotation du moteur trop
faible

Affltez la lame

Réglez a la bonne hauteur de cou-
pe

Positionner le levier de
I'accélérateur sur max. (si existant)

L‘éjection d‘herbe
estsale

Vitesse de rotation du moteur trop
faible

Hauteur de coupe trop basse

La lame est usée

Le sac collecteur est bouché

Positionnez le levier de
I‘accélérateur maxi.
Réglez correctement
Remplacez la lame
Videz le sac collecteur

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-

nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Filtre a air, commande bowden, sac collecteur,
pneus, accouplement du moteur
Matériel de consommation/ Lame

pieces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdome avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘'un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiere), de I'utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
|‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I'appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprées avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
www.sidirika.nikolaidi.gr
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 14)

1) Leggere le istruzioni per I'uso

2) Avvertenza! Pericolo a causa di parti scaglia-
te all‘ingiro. Tenete la distanza di sicurezza

3) Pericolo! Prima di affilare le lame, prima di
tutte le operazioni di manutenzione, riparazio-
ne, pulizia e regolazione spegnete il motore e
togliete il connettore della candela

4) Prima della messa in esercizio riempire di olio
e carburante

5) Attenzione! Portate le cuffie antirumore e gli
occhiali protettivi

6) Livello di potenza acustica garantito.

7) Attenzione! Parti molto calde. Tenetevi a dis-
tanza.

8) Riempite il serbatoio solo a motore spento.

9) Fate attenzione alle lesioni da taglio. Attenzio-
ne, lame rotanti.

10) Procedura di avvio

11) Leva di avvio/arresto motore (I = motore ac-
ceso; 0 = motore spento)

12) Leva di guida (leva della frizione)

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-12)
1a. Leva di avvio/arresto motore (freno motore)
1b. Leva di guida (leva della frizione)

2. Pompa del carburante (arricchitore)

3. Manico superiore e inferiore

4a. Sacco diraccolta

4b. Indicazione del livello di iempimento
5a. Portello di scarico

5b. Copertura della cinghia trapezoidale

6. Tappo di riempimento del serbatoio

7. Tappo a vite di riempimento olio

8. Regolazione dell‘altezza di taglio

9. Fune di avvio

10. 1x fermacavi

11. 2x dadi a stella

12. 2x viti lunghe

13. Chiave per candela di accensione

14. 2 viti (manico inferiore)

15. 2 viti (a testa svasata, manico inferiore)
16. 4 dadi (manico inferiore)

17. Occhiello

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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Tagliaerba a scoppio

Manico superiore e inferiore

Cestello di raccolta

1x fermacavi

2x dadi a stella

2x viti lunghe

Chiave per candela di accensione

2 viti (manico inferiore)

2 viti (a testa svasata, manico inferiore)
4 dadi (manico inferiore)

Occhiello

Libretto di manutenzione del motore a scop-
pio

® |struzioni per I'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non € conforme.
L‘utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Il tosaerba a benzina & adatto all‘uso privato nei
giardini di piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per |‘'uso privato in gi-
ardini di piccole dimensioni quegli apparecchi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore I‘anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi e in attivita agricole o
forestali.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se l‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Il rispetto delle istruzioni per |‘uso fornite dal
produttore € una condizione per I‘uso corretto
del tosaerba. Le istruzioni per I‘'uso contengono
anche condizioni per |‘esercizio, la manutenzione
e la riparazione.

Avvertenza! Visti i rischi per I‘utilizzatore il tosa-
erba non deve venire usato per i seguenti lavori:
regolare cespugli, siepi ed arbusti, per tagliare e
sminuzzare piante rampicanti o superfici erbose
su terrazze pensili o0 in vasi sui balconi, per pulire
(aspirare) vialetti e come trituratore per sminuz-
zare foglie e rami tagliati da alberi ed arbusti.

Il tosaerba non deve inoltre venire usato come
motozappa né per livellare irregolarita del suolo,
come per es. i mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire

usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo.

4. Caratteristiche tecniche

....................... motore a un cilindro
. a quattro tempi 146 ccm

Potenza assorbita: ........ccceeveveeiieeeviieeeeeenn 2 kW
................................... 2900 min™!
..................................... benzina (E10)
Capacita del serbatoio: ..........ccccveeeiiienennee ca.1l
Olio del motore:.......ceeecveeeeciieeeeee e, ca.0,41
Candela di accensione:...........ccccccueeieennee. F7RTC
Distanza elettrodi
(candela accensione):.........ccccceeueee. 0,6 -0,8 mm
Regolazione dell‘altezza
ditaglio: ....coooeviiieiiiiie, centrale (30-80 mm)

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustica LpA ........ 84,5dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 96 dB (A)
Incertezza K, ..oooovevevieiiiiiiiicics 1,02 dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valore emissione vibrazioni a, = 6,798 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Si dovrebbero evitare tempi di lavoro prolungati a
causa dello sviluppo di forti rumori e vibrazioni.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Assemblaggio dei componenti

Alcune parti sono smontate quando vengono

fornite. L‘assemblaggio & facile se si osservano le

seguenti avvertenze.

Avvertenza! Per [‘assemblaggio e per lavori di

manutenzione servono anche i seguenti utensili

non compresi negli elementi forniti:

® una vaschetta di raccolta dell‘olio piatta (per il
cambio dell‘olio)

® un misurino da 1 litro (resistente all‘olio / alla
benzina)

® una tanica di benzina

® unimbuto (adatto per il bocchettone di riem-
pimento del serbatoio)

e degli stracci (per togliere i resti di olio/benzi-
na; smaltimento alla stazione di servizio)

® una pompa di aspirazione benzina (in plasti-
ca, disponibile nei centri del fai-da-te)

® un oliatore con pompa a mano (disponibile
nei centri del fai-da-te)

® olio del motore

Montaggio

1. Montate il manico inferiore e superiore (Pos.
3) come indicato nelle Fig. 3a-3b. Sceglie-
te uno dei fori per il fissaggio a seconda
dell‘altezza dellimpugnatura desiderata.
Importante! Regolate la stessa altezza su
entrambi i lati!

2. Fissate al gancio apposito 'impugnatura della
fune di avvio (Pos. 9) come illustrato in Fig.
3c.

3. Fissate i cavi flessibili al manico con il ferma-
cavi fornito (Pos. 10) come indicato nella Fig.
3d.

4. Sollevate il portello di scarico (Pos. 5a) con
una mano e agganciate il sacco di raccolta
erba (Pos. 4a) come illustrato nella Fig. 4a.

5.2 Regolazione dell‘altezza di taglio

Avvertimento! La regolazione dell‘altezza di
taglio deve venire eseguita solamente a mo-
tore spento.

® Laregolazione dell‘altezza di taglio avviene
in modo centrale con la relativa leva (Fig. 7/
Pos. 8). Si possono regolare diverse altezze
di taglio.

® Azionate la leva di regolazione e portatela
nella posizione desiderata. Fate scattare in
posizione la leva.

6. Uso

Avvertenza!

Il motore viene fornito senza materiali di
esercizio. Prima della messa in esercizio si
deve assolutamente riempire di olio e ben-
zina.

1. Controllate il livello dellolio (vedi 7.2.1).
Per rabboccare la benzina utilizzate un imbu-
to e un misurino. Accertatevi che la benzina
sia pulita.

Avvertimento: usate sempre solo una tanica

di sicurezza per la benzina. Non fumate mentre
riempite di benzina. Prima di mettere la benzina
nel serbatoio spegnete il motore e lasciatelo raff-
reddare alcuni minuti.

3. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.
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Prova di sicurezza leva di avvio/arresto mo-
tore

Per evitare un avvio involontario del tagliaerba a
scoppio e garantire un arresto rapido del motore
e della lama in caso di pericolo, il tagliaerba & do-
tato di una leva di avvio/arresto motore (Fig. 5a/
Pos. 1a). Questa deve essere azionata (Fig. 5b)
prima di avviare |‘apparecchio. La leva di avvio/
arresto motore, se viene mollata, deve ritornare
nella posizione di partenza (Fig. 5a).

Prima di avviare il motore dovreste eseguire al-
cune volte questo procedimento per essere sicuri
che la leva e i cavi flessibili funzionino corretta-
mente.

Ripetete di nuovo questo test dopo aver avviato
il motore. Dopo aver lasciato andare la leva di
avvio/arresto motore, il motore deve fermarsi en-
tro pochi secondi. In caso contrario rivolgetevi al
servizio di assistenza clienti.

Pericolo: la lama di taglio inizia a ruotare quando
il motore viene avviato.

6.1 Avviare il motore

1. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

2. Premete 3 volte la pompa del carburante (ar-
ricchitore) (Fig. 6/Pos. 2). A motore caldo cio
non € necessario.

3. Mettetevi dietro al tagliaerba. Azionate la leva
di avvio/arresto del motore (Fig. 5b) con una
mano. L‘altra deve essere sullimpugnatura
dello starter.

4. Avviate il motore con l‘avviatore autoavvol-
gente (Fig. 1/Pos. 9). A tal fine tirate fuori
limpugnatura di circa 10-15 cm (fino a quan-
do notate una certa resistenza) e poi tirate
di colpo con forza. Se il motore non dovesse
essersi avviato, tirate di nuovo afferrando
l'impugnatura.

Avvertenza! Non permettete che il cavo fles-
sibile si riavvolga in modo incontrollato.
Avvertenza! Se fa freddo, puo essere ne-
cessario ripetere piu volte I'operazione di
accensione.

Movimento di avanzamento

Leva di guida/leva della frizione (Fig. 5a/Pos. 1b):
se viene attivata (Fig. 5c), la frizione viene chiu-
sa per I‘avanzamento e il tagliaerba si mette in
movimento con motore acceso. Lasciate andare
la leva di guida in tempo per fermare il tagliaerba

fermare |‘apparecchio prima di tagliare I‘erba per
la prima volta, in modo tale da familiarizzare con il
suo comportamento.

6.2 Avvertenze per tagliare I‘erba in modo
corretto

Pericolo!

Non aprite mai il portello di scarico quando
viene svuotato il dispositivo di raccolta e il
motore & ancora in moto. La lama rotante puo
causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico e il
sacco di raccolta dell‘erba. Spegnete il moto-
re prima di toglierlo.

Spegnete il motore prima di ogni operazione
di regolazione, manutenzione e riparazione
e aspettate che la lama smetta di ruotare. To-
gliete il connettore della candela.

Tagliare I‘erba

Il motore € dimensionato per una velocita di taglio
per l‘erba e per lo scarico dell‘erba nel sacco di
raccolta e per una lunga durata.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d‘erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile I‘'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell‘erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l‘alto. Scegliete I‘altezza di taglio a secon-
da della lunghezza effettiva del manto erboso.
Eseguite diverse passate in modo che ogni volta
vengano tagliati al massimo 4 cm.

Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore. Tenete presente che
la lama continua a ruotare per alcuni secondi

in movimento. Esercitatevi a mettere "W&F%Sﬁka nikoq!é?gpggver disinserito il motore. Non cercate mai
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di fermare la lama. Controllate regolarmente che
la lama sia ben fissata, in buono stato e ben affi-
lata. In caso contrario affilatela e sostituitela. Se
la lama in movimento va a battere con un oggetto,
fermate il tosaerba e attendete fino a quando la
lama sia completamente ferma. Controllate quindi
lo stato della lama e del portalama. Se sono dan-
neggiati devono essere sostituiti.

6.3 Arresto del motore

Per spegnere il motore mollate la leva di av-
vio/arresto del motore (Fig. 5a/Pos. 1a). Stac-
cate il connettore della candela di accensione per
evitare che il motore si avvii. Prima di riaccendere
il motore controllate il cavo flessibile del freno mo-
tore. Controllate che il cavo flessibile sia montato
correttamente. Se il cavo di arresto & piegato o
danneggiato, deve venire sostituito.

6.4 Svuotare il sacco di raccolta dell‘erba

Se il sacco di raccolta € pieno, la portata dell‘aria
diminuisce e l'indicazione di livello (4b) poggia di-
rettamente su di esso (Fig. 13). Svuotate il sacco

di raccolta e ripulite il canale di scarico.

Pericolo! Prima di togliere il sacco di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si
sia fermata.

Per togliere il sacco di raccolta sollevate con una
mano il portello di scarico e con l‘altra estraete il
sacco dalla maniglia (Fig. 4a).

Secondo le norme di sicurezza il portello di scari-
co si chiude quando viene sganciato il sacco di
raccolta, chiudendo anche I‘apertura posteriore di
scarico. Se nell‘apertura rimangono resti di erba,
si consiglia di arretrare di ca. 1m il tosaerba per
riavviare il motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall‘utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene, sia il
sacco di raccolta, ma soprattutto la grata dell‘aria
devono venire puliti dopo I‘uso.

Agganciate il sacco di raccolta solo a motore dis-
inserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l‘altra agganciate dall‘alto il sacco di raccolta,
tenendolo per I'impugnatura.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione, trasporto e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Attenzione

Non lavorate mai a motore acceso su parti sot-
to tensione dell‘impianto di accensione e non
toccatele. Prima di eseguire operazioni di manu-
tenzione e di cura togliete il connettore della can-
dela. Non eseguite mai lavori con I‘apparecchio
acceso. | lavori che non vengono descritti in
queste istruzioni per ‘'uso devono essere eseguiti
esclusivamente da un‘officina specializzata e
autorizzata.

7.1 Pulizia

Dopo l'uso il tagliaerba deve essere sempre pulito
a fondo. In particolare la parte inferiore e la sede
della lama. A questo scopo inclinate all‘indietro il
tagliaerba premendo verso il basso il manico.
Avvertenza: prima di inclinare il tagliaerba svu-
otate completamente il serbatoio del carburante
con una pompa di aspirazione. Il tagliaerba non
deve essere inclinato oltre i 90 gradi. E piti facile
togliere lo sporco e I‘'erba subito dopo aver taglia-
to I'erba. Resti d‘erba essiccati e sporco possono
pregiudicare l‘esercizio del tagliaerba. Controllate
che non ci siano resti di erba nel canale di scarico
€, se necessario, eliminateli. Non pulite mai il
tagliaerba con un getto d‘acqua o un‘idropulitrice.
Fate attenzione che non possa penetrare
dell‘acqua all‘interno dell‘apparecchio. Non devo-
no essere utilizzati detergenti aggressivi, come
detergenti a freddo o benzina per smacchiare.

7.2 Manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono disponi-
bili nel libretto di manutenzione del motore a
scoppio allegato.

Avvertenza: consegnate il materiale sporco di
manutenzione e di esercizio in un apposito punto
di raccolta.

7.2.1 Motore a benzina

Avvertenza! Non usate mai il motore senza olio o
con olio insufficiente. Cid pud causare gravi danni
al motore.

Controllo del livello dell‘olio

Posizionate orizzontalmente il tagliaerba. Svitate
Iastina dell‘olio (Fig. 9a/Pos. 7a) ruotandola ver-
S0 sinistra e pulite I'astina di misura. Reinserite
I‘astina fino alla battuta nel bocchettone di riempi-

www.sidirika.nikolaidi.gr
-48 -



mento, non avvitatela. Estraete I‘astina e leggete
il livello dell‘olio in posizione orizzontale. Il livello
dell‘olio deve trovarsi tra min. e max. dell‘astina di
misurazione (Fig. 9b).

Cambio dell‘olio

Il cambio dell‘clio deve essere eseguito a motore

spento ma ancora caldo.

1. Accertatevi che il cestello di raccolta sia stac-
cato.

2. Svuotate il serbatoio della benzina con
un‘apposita pompa di aspirazione e fate fun-
zionare il motore fino a quando si sia consu-
mata la benzina restante.

3. Posizionate una vaschetta di raccolta dell‘olio
sotto il tagliaerba.

4. Aprite il tappo a vite di riempimento dell‘olio
(Pos. 7) e inclinate I‘apparecchio lateralmente
di 90°.

5. L‘olio caldo esce dall‘apertura di riempimento
aperta e defluisce nella vaschetta di raccolta.

6. Dopo aver fatto uscire |'olio esausto raddriz-
zate di nuovo l‘apparecchio.

7. Rabboccate I‘clio per motore fino alla tacca
superiore dell‘astina dell‘olio.

8. Attenzione! Per il controllo del livello dell‘olio
non avvitate I‘astina di misura, ma inseritela
solo fino al filetto.

9. L‘olio vecchio deve essere smaltito in base
alle norme vigenti.

7.2.2 Lama

Per motivi di sicurezza fate affilare, bilanciare e
montare la lama esclusivamente da un‘officina
specializzata e autorizzata. Per ottenere un risul-
tato di lavoro ottimale consigliamo di far controlla-
re la lama una volta I‘anno.

Sostituzione della lama (Fig. 8)

Per la sostituzione della lama si devono utilizzare
solo ricambi originali. Il codice della lama deve
corrispondere al numero indicato nell‘elenco dei
pezzi di ricambio.

Non montate mai una lama diversa.

Lame danneggiate

Se, malgrado tutte le precauzioni prese, la lama
entra in contatto con un ostacolo, spegnete subito
il motore e togliete il connettore della candela.
Inclinate all‘indietro il tagliaerba e controllate che
la lama non sia danneggiata. Lame danneggiate o
deformate devono essere sostituite. Non raddriz-
zate mai una lama deformata. Non lavorate mai
con una lama deformata o fortemente consumata;

riori danni al tagliaerba.
Avvertimento! Se si lavora con una lama dann-
eggiata, sussiste il pericolo di lesioni.

7.2.3 Assali e mozzi delle ruote

Gli assali e i mozzi delle ruote dovrebbero venire
ingrassati una volta a stagione.

A questo scopo togliete i coprimozzi con un cac-
ciavite e allentate le viti di fissaggio delle ruote.

7.2.4 Cura e regolazione dei cavi flessibili
Lubrificate regolarmente i cavi flessibili e control-
late che si muovano facilmente.

7.2.5 Manutenzione del filtro dell‘aria (Fig. 10)
| filtri dell‘aria sporchi riducono la potenza del mo-
tore a causa di un apporto insufficiente di aria al
carburatore. In caso di aria molto polverosa il filtro
dell‘aria deve essere controllato piu spesso.

Non pulite mai il filtro dell‘aria con benzina o sol-
venti infiammabili. Pulite il filtro dell‘aria soltanto
con aria compressa o dando dei leggeri colpi sul
filtro.

7.2.6 Manutenzione della candela

Pulite la candela con una spazzola a setole di

rame.

1. Togliete il connettore della candela di accen-
sione (Fig. 11/Pos. A).

2. Togliete la candela di accensione con la chia-
ve apposita.

3. L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.2.7 Controllo della cinghia trapezoidale
Togliete la lama come descritto al punto 7.2.2.
Per controllare la cinghia trapezoidale, togliete la
relativa copertura (Fig. 12/Pos. 5b).

7.2.8 Riparazione

Accertatevi dopo la riparazione o la manutenzio-
ne che tutte le parti di tecnica di sicurezza siano
montate e in perfetto stato.

Conservate i pezzi che possono causare lesioni
lontani dalla portata di altre persone e di bambini.
Avvertenza! Secondo la Legge relativa alla re-
sponsabilita per i prodotti non rispondiamo per
danni causati da una riparazione impropria o se
non si usano i pezzi di ricambio originali o pezzi
da noi autorizzati. Non rispondiamo nemmeno per
danni causati in seguito a riparazioni non esegui-
te aregola d‘arte. Incaricate il servizio assistenza
0 un tecnico autorizzato. Lo stesso vale anche per
gli accessori.

Cio puo causare delle vibrazioni e pro‘(ﬁ&/@\fﬁiﬂ”ﬁ{a.nikolaidi.gr
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7.2.9 Tempi di esercizio

Per i tempi di esercizio rispettate le disposizioni
di legge vigenti che possono variare a seconda
del luogo.

7.3 Preparazione in caso di inattivita del tag-
liaerba

Avvertimento! Non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di famme vive o mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi-
oni o incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Avviate il motore e fatelo funzionare fino a
quando si sia consumata la benzina restante.

3. Fate il cambio dell‘olio dopo ogni stagione.

4. Togliete la candela di accensione. Versate ca.
20 ml di olio con un oliatore nel cilindro. Tira-
te lentamente I'impugnatura dello starter in
modo che I‘olio protegga I‘interno del cilindro.
Riavvitate la candela.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Pulite tutto I'apparecchio in modo da proteg-
gere la vernice.

7. Tenete I‘apparecchio in un ambiente ben are-
ato.

7.4 Preparazione del tagliaerba per il tras-
porto

Avvertimento! Non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di famme vive o mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi-
oni o incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Fate funzionare il motore fino a quando si sia
consumata la benzina restante.

3. Svuotate I'olio del motore dal motore ancora
caldo.

4. Togliete il connettore dalla candela di accen-
sione.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Sganciate la fune di avvio dal gancio (Fig. 3c).
Allentate il collegamento indicato nella Fig. 3b
a sinistra e a destra del manico e piegate ver-
s0 il basso il manico superiore. Nell‘eseguire
tale operazione, fate attenzione che i cavi
flessibili non vengano piegati.

7. Inserite alcuni strati di cartone fra u/mfyf&?rfﬁé

feriore e superiore e il motore per evitare che
sfreghino I‘'uno contro I‘altro.

8. Assicurate sufficientemente il carico per
evitare che I‘apparecchio scivoli durante il
trasporto provocando danni e lesioni.

7.5 Materiale di consumo, materiale soggetto
ad usura e pezzi di ricambio
| pezzi di ricambio, i materiali di consumo e
soggetti ad usura, come ad es. olio del motore,
cinghia trapezoidale, candele di accensione,
cartuccia del filtro dell‘aria, filtro della benzina,
batterie o lame non rientrano nella garanzia
dell‘apparecchio.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

e numero dell'articolo del’apparecchio

® numero d’ident. dell’'apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

.nikolaidi.gr
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9. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Avvertenza: prima spegnete il motore e staccate il connettore della candela di accensione e poi esegu-
ite le operazioni di ispezione o le regolazioni.

Avvertenza: se dopo una regolazione o riparazione il motore ha funzionato per alcuni minuti, ricordatevi
che lo scappamento e altre parti sono molto calde. Quindi non toccatele per evitare delle ustioni.

Anomalie

Possibile causa

Eliminazione

Movimento irrego-
lare, forti vibrazioni
dell‘apparecchio

Viti allentate
Serraggio della lama allentato
Lama squilibrata

Controllate le viti
Controllate il serraggio della lama
Sostituite la lama

I motore non fun-
ziona

Leva di avvio/arresto motore non
premuta

Posizione sbagliata della leva
dell‘acceleratore (se presente)
Candela difettosa

Serbatoio del carburante vuoto
Pompa del carburante (arricchitore)
non azionata (se presente)

Premere leva di avvio/arresto moto-
re

Controllate la regolazione (se pre-
sente)

Sostituite la candela di accensione
Riempite di carburante

Azionate la pompa del carburante
(arricchitore, se presente)

Il motore funziona in
modo irregolare

Filtro dell‘aria sporco
Candela sporca

Pulite il filtro dell‘aria
Pulite la candela

I prato diventa gial-
lo, taglio irregolare

Lama non affilata

Altezza del taglio insufficiente
Numero di giri del motore insuffici-
ente

Affilate la lama

Regolate I‘altezza corretta

Portate la leva dell‘acceleratore su
max. (se presente)

Scarico dell‘erba
eseguito male

Numero di giri del motore insuffici-
ente

Altezza del taglio insufficiente
Lama consumata

Sacco di raccolta ostruito

Portate la leva dell‘acceleratore su
max.

Eseguite la regolazione corretta
Sostituite la lama

Svuotate il sacco di raccolta

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell

Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro dell‘aria, cavi flessibili, cestello di raccolta,
ruote in gomma, frizione

Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘uso.
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Innehallsférteckning

Sékerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning

Andamaélsenlig anvandning

Tekniska data

Innan du anvander maskinen

Anvanda maskinen

Rengoring, underhall, férvaring, transport och reservdelsbestalining
Skrotning och atervinning

Felsdkning

©O®NODO AN

www.sidirika.nikolaidi.gr
-54 -



Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Las alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakitagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 14)

1) Las igenom bruksanvisningen.

2) Varning! Risk for att delar slungas ut. Beakta
sakerhetsavstandet.

3) Varning! Vassa knivar - Stang av motorn och
dra av tandstiftskontakten infor alla under-
halls-, reparations-, rengdrings- och install-
ningsarbeten.

4) Fyll pa olja och bransle innan du anvander
maskinen.

5) Obs! Anvand hérselskydd och skyddsglaso-
gon.

6) Garanterad ljudeffektniva.

7) Obs! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

8) Tanka endast om motorn forst slagits ifran.

9) Varning for skarskador. Varning! Roterande
kniv!

10) Startforlopp

11) Spak fér motorstart och -stopp (I=Motor TILL;
0=Motor FRAN)

12) Kérningsspak (kopplingsspak)

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-12)
1a. Motor start-/stoppspak (motorbroms)
1b. Korningsspak (kopplingsspak)

2. Branslepump (primer)

3. Ovre och undre skjutbygel

4a. Grasuppsamlare

4b. Méangdindikering

5a. Utkastningslucka

5b. Kilremsskydd

6. Tanklock

7. Oljepéafyliningsplugg

8. Instéllning av klippningshdjden

9. Startsnore

10. 1 st kabelklamma

11. 2 st stjarnmuttrar

12. 2 st ldnga skruvar

13. Tandstiftsnyckel

14. 2 st skruvar (undre skjutbygel)

15. 2 st skruvar (férsankt, undre skjutbygel)
16. 4 st muttrar (undre skjutbygel)

17. Ogla

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa forpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!
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Bensindriven grasklippare
Ovre och undre skjutbygel
Grasuppsamlare

1 st kabelklamma

2 st stjgrnmuttrar

2 st langa skruvar
Tandstiftsnyckel

2 st skruvar (undre skjutbygel)
2 st skruvar (férsankt, undre skjutbygel)
4 st muttrar (undre skjutbygel)
Ogla

Servicehéfte for bensin
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Den bensindrivna grasklipparen ar lamplig for pri-
vat bruk i hemma- eller kolonitraddgardar.

Gréasklippare vars arliga anvandning i regel inte
overstiger 50 timmar och som till dvervagande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk, definieras som utrustning avsedd for
privata hemma- och kolonitradgardar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom yrkesmassiga, hantverks-
méssiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

En forutsattning for &ndamalsenlig anvandning av
grasklipparen ar att tillverkarens bifogade bruk-
sanvisning beaktas. Bruksanvisningen innehaller
aven géllande drifts-, underhalls- och reparati-
onsvillkor.

Varning! Pa grund av olycksrisken fér anvan-
daren far den bensindrivna grasklipparen inte
anvandas till féljande arbeten: trimma buskar och
héckar, skara eller finférdela klattervaxter, gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, rengéring

(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och héackar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojdmnheter i marken, t ex mullvadshégar.

Av sékerhetsskal far den bensindrivna grasklip-
paren inte anvandas som drivaggregat for andra
arbetsverktyg eller verktygssatser av olika slag.

4. Tekniska data

Motortyp ........ encylinders fyrtaktsmotor 146 ccm
Upptagen effekt .......ccooovrieiiieiiiiiieiee 2 kW
Arbetsvarvtal nj........coooviiiininiiiine 2900 min
Bransle ..o bensin (E10)
TanKVolymM .....c.oooiiiiiiiiie e call
MOtOrolja...cccoeeeeeiiieee e ca0,4l1
TANASHft. ..o F7RTC
Elektrodgap (tandstift)...........ccccce... 0,6-0,8 mm
Instéllning av klippningshéjd centralt (30-80 mm)
Klippbredd ..o 460 mm
VKL 30 kg
Fara!

Buller och vibration

Ljudtrycksniva L, ..ocooocvvviiiiicininnans 84,5 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccccovveeevieiicicicie, 96 dB(A)
Osékerhet K, ..o 1,02 dB
Bér horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln férstors.

Vibrationsemissionsvérde a, = 6,798 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Undvik langre tids arbete pga bullret och vibrati-
onerna.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
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Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera samman komponenterna.

Vid leverans &r vissa delar demonterade. Monte-

ringen ar enkel om féljande instruktioner beaktas.

Mark! Vid montering och for underhall behdvs fol-

jande extra verktyg som inte ingar i leveransen:

ett oljeuppsamlingskarl (for oljebyte)

en méatbagare 1 liter (olje-/bensinfast)

en bensindunk

en tratt (maste passa till infyliningséppningen

pa bensintanken)

® vanliga dammtrasor foér hushallsbruk (for att
torka av olje-/bensinrester; kastas pa bens-

instation)

® enlanspump for bensin (av plast, kan kdpas
pa byggmarknader)

* enoljekanna med handpump (kan kdpas pa
byggmarknader)

® motorolja

Montera maskinen

1. Montera samman den undre och 6vre sk-
jutbygeln (pos. 3) enligt beskrivningen i bild
3a-3b. Montera i ett av halen beroende pa hur
hégt handtaget ska placeras. Viktigt! Stall in
samma hoéjd pa bada sidor!

2. Hang in handtaget till startsnéret (pos. 9) i
den avsedda kroken enligt beskrivningen i
bild 3c.

3. Fixera vajrarna vid skjutbygeln med bifogade
kabelklammor (pos. 10) enligt beskrivningen i
bild 3d.

4. Lyft pa utkastningsluckan (pos. 5a) med den
ena handen och hang sedan in grasuppsam-
laren (pos. 4a) enligt beskrivningen i bild 4a.

5.2 Stélla in klippningshéjden

Varning! Klippningshéjden far endast stéllas
in om motorn stér stilla.

e Klippningshdjden stélls in centralt med spa-
ken (bild 7/pos. 8). Olika klippningshdéjder kan
stallas in.

e  Stall in grasklipparens klippningshéjd genom
att dra reglaget till avsedd position. Lat regla-
get snappain.

6. Anvanda maskinen

Mark!

Vid leverans ar motorn inte fylld med brénsle
eller driftvatskor. Fyll darfor tvunget pa olja
och bensin innan du tar grasklipparen i drift.

1. Kontrollera oljenivan (se 7.2.1).

2. Anvand en tratt och en matbehallare nar du
fyller pa bensin. Kontrollera att bensinen ar
ren.

Varning: Anvand endast en sakerhetsdunk. Rok
inte nar du fyller pa bensin. Sla ifrdn motorn innan
du fyller pa bensin och Iat motorn svalna ett par
minuter.

3. Kontrollera att tdndkabeln har anslutits till
tandstiftet.

Sakerhetstest for spak for motorstart/motor-
stopp

For att undvika att grasklipparen startar upp oav-
siktligt, samt for att snabbt kunna stoppa motorn
och kniven vid fara, ar den utrustad med en spak
for motorstart/motorstopp (bild 5a/pos. 1a). Den-
na maste aktiveras (bild 5b) innan gréasklipparen
startas. Nar spaken fér motorstart/motorstopp
slapps ska den fjadra tillbaka till utgangslaget
(bild 5a).

Innan motorn startas bér du ha gjort detta arbets-
steg ett par ganger sa att du ar saker pa att spa-
ken och snérstarten fungerar korrekt.

Upprepa detta test en gang till efter att motorn
har startats. Efter att spaken fér motorstart/mo-
torstopp har sléppts, ska motorn stanna inom ett
fa sekunder. Kontakta kundservice om detta inte
ar fallet.
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Fara: Kniven roterar nar motorn startas upp.

6.1 Starta motorn

1. Kontrollera att tdndkabeln har anslutits till
tandstiftet.

2. Tryck 3 ggr. pa branslepumpen (primern) (bild
6/pos. 2). Om motorn redan har kdrts varm
kan du bortse fran detta arbetssteg.

3. Stall dig bakom gréasklipparen. Dra spaken for
motorstart/motorstopp med den ena handen
(bild 5b). Hall den andra handen pa start-
handtaget.

4. Starta motorn med startsnéret (bild 1/pos. 9).
Dra ut handtaget ca 10-15 cm (tills du k&nner
av ett motstand) och dra sedan kraftigt med
ett ryck. Om motorn inte startar maste du dra
ut handtaget igen.

Mark! Lat inte snoret sla tillbaka plotsligt.
Mark! Vid kallt vader maste du ev. férsdka
flera ganger innan motorn startar.

Hjuldrift

Kérningsspak/kopplingsspak (bild 5a/pos. 1b):
Om spaken dras in (bild 5¢) kommer kopplingen
for hjuldriften att stdngas varefter grasklipparen
kor framat (om motorn &r igang). Slapp kornings-
spaken i god tid for att stoppa grasklipparen. Pro-
va pa att starta och stoppa grasklipparen innan
du klipper for forsta gangen tills du ar saker pa
hur du kan kéra med grasklipparen.

6.2 Instruktioner for att klippa pa ratt satt

Fara!

Se alltid till att motorn har stannat innan du
oppnar utkastningsluckan for att témma gréa-
suppsamlaren. Risk for att du skadas av den
roterande kniven.

Fast alltid utkastningsluckan och grasupp-
samlaren noggrant. Sla alltid ifran motorn
innan du tar bort grdsuppsamlaren.

Koppla alltid ifran motorn och vanta tills
motorn har stannat infér instéllnings-, under-
halls- och reparationsarbeten. Dra av tand-
stiftskontakten.

Klippning

Motorn har dimensionerats for klipphastighet
for gras, utkastning av gras till grasuppsamlaren
samt fér en lang motorlivslangd.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grdsmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i sa raka banor som méjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Hall grésklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gor det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grésklipparen om
du haller den snett uppat. Valj klippningshdjd be-
roende pa aktuell grashdjd. Ga flera ganger med
grasklipparen sa att maximalt 4 cm grés klipps av
varje gang.

Sla alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kniven.
Tank pa att kniven fortsatter att rotera ett par se-
kunder efter att du har slagit ifran motorn. Forsok
aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med jamna
mellanrum att kniven sitter fast ordentligt, ar i
fullgott skick samt tillrackligt vass. Slipa eller byt
ut kniven om den ar trubbig. Om den roterande
kniven slar emot ett foremal maste du sla ifran
grésklipparen och vanta tills kniven har stannat
helt. Kontrollera darefter knivens och knivfastets
skick. Om denna har skadats maste den bytas ut.

6.3 Sla ifran motorn

Slapp spaken fér motorstart/motorstopp for
att stédnga av motorn (bild 5a/pos. 1a). Dra av
tandstiftskontakten fran tandstiftet for att undvika
att motorn startar igen. Kontrollera motorbrom-
sens vajer innan du startar motorn igen. Kontrol-
lera att vajern har monterats ratt. Om vajern har
bojts eller skadats maste den bytas ut.

6.4 Témma grasuppsamlaren

Om uppsamlaren har fyllts reduceras luftflédet
och mangdindikeringen (4b) ligger tat emot upp-
samlaren (bild 13). Tém uppsamlaren och rensa
utkastningskanalen. Fara! Sla ifran motorn och
vénta tills kniven har stannat helt innan du
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For att ta av grdsuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grasuppsamlaren
med handtaget (bild 4a).

Enligt beskrivningen i sékerhetsforeskrifterna
kommer utkastningsluckan att sl& igen nar gra-
suppsamlaren tas av sa att den bakre utkast-
ningséppningen déarefter &r stdngd. Om gréasres-
ter hanger kvar i 6ppningen ar det lampligt att
kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa att
det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i

grasklipparens kapa och pa arbets-verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjalpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att graset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt luftgall-
ret rengéras fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grasuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och héng dérefter in fran ovansidan.

7. Rengoring, underhall,
férvaring, transport och
reservdelsbestéllning

Fara!

Medan motorn fortfarande &r igang far du inte
arbeta vid stromférande delar i tdndningsanlag-
gningen eller rora vid dessa delar. Dra alltid av
tandstiftskontakten fran tandstiftet infér underhall
och skotsel. Utfor aldrig nagra som helst arbeten
pa maskinen medan den ar igang. Arbetsuppgif-
ter som inte beskrivs i denna bruksanvisning bér
utféras av en godkand auktoriserad verkstad.

7.1 Rengoring

Rengor grasklipparen noggrant varje gang efter
att du anvant den. Var sarskilt noggrann med att
reng6ra undersidan och knivfastet. Luta grasklip-
paren bakat genom att trycka skjutbygeln nedat.
Mark: Innan du tippar grasklipparen maste du
témma bransletanken komplett med en lAnspump
for bensin. Grasklipparen far inte tippas med mer
an 90°. Smuts och grés kan lattast tas av direkt
efter att du klippt gras. Grasrester och smuts som
har torkat fast kan leda till férsamrad prestanda

nér du anvander grasklipparen. Kontrollera att
grasutkastningskanalen ar fri fran grasrester och
ta bort dessa vid behov. Rengér aldrig gréasklip-
paren med en vattenstrale eller hdgtryckstvatt.
Se till att inget vatten tranger in i maskinens inre.
Aggressiva rengéringsmedel, t ex kallrengérings-
medel eller lacknafta, far inte anvandas.

7.2 Underhall

Foreskrivna underhallsintervall anges i det
bifogade servicehéftet for bensin.

Mark: Lamna in nedsmutsat underhallsmaterial
och driftvatskor till ett godkant insamlingsstalle.

7.2.1 Bensinmotor

Mark! Anvand aldrig motorn utan olja, eller med
for lite olja. Detta kan leda till allvarliga skador pa
motorn.

Kontrollera oljenivan

Stall grasklipparen vagrétt. Skruva ut oliemat-
stickan (bild 9a/pos. 7a) genom att vrida den at
vanster. Torka sedan av matstickan. Skjut in olje-
maétstickan i pafyliningsroret igen. Skruva inte in
stickan. Dra ut oljestickan och las av oljenivan pa
den vagrata stickan. Oljenivan maste befinna sig
mellan MAX och MIN pa oljematstickan (bild 9b).

Oljebyte

Byt ut motorolja efter att motorn har slagits ifran

men fortfarande ar driftvarm.

1. Overtyga dig om att grasuppsamlaren har
tagits av.

2. Tém bensintanken med en lanspump for
bensin, lat motorn kora sa lange tills den res-
terande bensinmangden har forbrukats.

3. Stall ett oljeuppsamlingskarl bredvid grasklip-
paren.

4. Oppna oljepafyliningspluggen (pos. 7) och
luta grasklipparen med 90° at sidan.

5. Darefter rinner den varma oljan ut genom den
Oppna oljiepafyliningsdppningen till oljeupp-
samlingskarlet.

6. Rata upp grasklipparen efter att den férbruka-
de oljan har runnit ut.

7. Fyll pa motorolja upp till den 6versta marke-
ringen pa oljematstickan.

8. Varning! Skruva inte in oljestickan for att mata
oljenivan, utan skjut endast in den till gangor-
na.

9. Foérbrukad olja ska hanteras enligt géllande
miljéskyddsbestammelser.
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7.2.2 Kniv

Av sakerhetsskal ska du endast lata en godkéand
auktoriserad verkstad slipa, rikta in och montera
kniven. For att uppna optimalt arbetsresultat re-
kommenderar vi att du later en fackman kontrolle-
ra kniven en gang om aret.

Byta ut kniven (bild 8)

Kniven far endast bytas ut mot original-reserv-
delar. Knivens beteckning maste stdmma 6verens
med numret som anges i reservdelslistan.
Montera aldrig in en annan slags kniv.

Skadade knivar

Om kniven har slagit emot ett hinder trots att
du har kort forsiktigt maste du genast sla ifran
motorn och dra av téndstiftskontakten.

Tippa grasklipparen forsiktigt bakat sidan och
kontrollera om kniven har skadats. Om kniven har
skadats eller bojts maste den bytas ut. Forsok
aldrig rikta in en béjd kniv. Arbeta aldrig med en
bojd eller kraftigt avtrubbad kniv. Vibrationerna
som uppstar kan leda till ytterligare skador pa
grasklipparen.

Varning! Risk fér personskador om du klipper
med en skadad kniv.

7.2.3 Hjulaxlar och hjulnav

Hjulaxlar och hjulnav ska smérjas in en gang per
séasong.

Ta av navkapslarna med en skruvmejsel och los-
sa pa hjulens skruvar.

7.2.4 Varda och stélla in vajrarna
Olja in vajrarna regelbundet och kontrollera att de
gar latt.

7.2.5 Underhalla luftfiltret (bild 10)

Smutsiga luftfilter forsdmrar motorprestandan
eftersom luftmatningen till férgasaren reduceras.
Kontrollera Iuftfiltret oftare om luften ar mycket
dammig.

Rengoér aldrig luftfiltret med bensin eller brannba-
ra l6sningsmedel. Rengor luftfiliret endast med
tryckluft eller genom att sla ur det.

7.2.6 Underhalla tandstiftet

Rengor tandstiftet med en tradborste av koppar.
1. Dra av tandstiftskontakten (bild 11a/pos. A).
2. Skruva ut tandstiftet med en tandstiftsnyckel.
3. Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.2.7 Kontrollera kilremmen

Demontera kniven enligt beskrivningen under
7.2.2.

Ta av kilremsskyddet (bild 12/pos. 5b) for att kont-
rollera kilremmen.

7.2.8 Reparation

Kontrollera efter reparation eller underhall att alla
sakerhetstekniska delar har monterats och befin-
ner sig i fullgott skick.

Delar som kan férorsaka personskador maste for-
varas utom rackhall fér barn och andra personer.
Mark! Enligt lagen om produktansvar ansvarar vi
inte for skador som har uppstatt av ej &ndamal-
senlig reparation eller om reservdelarna som har
anvants inte motsvarar originaldelar eller delar
som har godkénts av oss. Dessutom ansvarar vi
inte for skador som kan harledas till ej &ndamal-
senliga reparationer. Lat kundtjanst eller en be-
horig fackman utféra sadana arbeten. Detsamma
galler for tillbehdrsdelar.

7.2.9 Anvéandningstider

Innan du anvénder grasklipparen maste du be-
akta de bestammelser som géller pa orten dér
du bor.

7.3 Forbereda grasklipparen fér férvaring

Varning! Tappa inte av bensin i slutna utrymmen,
i narheten av eld eller om du samtidigt roker. Det
finns risk for att gaséangor férorsakar explosioner
eller brand.

1. Tom bensintanken med en lanspump for ben-
sin.

2. Starta motorn och lat den kéra tills resterande
bensin har foérbrukats.

3. Gor ett oljebyte efter varje sdsong.

4. Ta ut tandstiftet. Fyll pa ca 20 ml olja i cy-
lindern med hjélp av en oljekanna. Dra ut
startsnoret langsamt sa att oljan férdelas och
skyddar cylinderns inre. Skruva in tandstiftet
pa nytt.

5. Rengor cylinderns kylflansar samt kapan.

6. Rengor hela maskinen for att skydda lackfar-
gen.

7. Forvara maskinen pa en saker och val venti-
lerad plats.
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7.4 Forbereda grasklipparen fér transport

Varning! Tappa inte av bensin i slutna utrymmen,
i nérheten av eld eller om du samtidigt roker. Det
finns risk for att gasangor férorsakar explosioner
eller brand.

1. T6m bensintanken med en lanspump for ben-
sin.

2. Lat motorn kora tills resterande bensin har

férbrukats.

Tém ut motoroljan ur den varma motorn.

Dra av téandstiftskontakten fran tandstiftet.

Rengor cylinderns kylflansar samt kapan.

Hang ut startsndret ur kroken (bild 3c). Lossa

pa anslutningen till vanster och héger pa

skjutbygeln enligt beskrivningen i bild 3b och

fall sedan ned den &vre skjutbygeln. Se till att

vajrarna inte knacks nér skjutbygeln falls ned.

7. Linda ett par varv wellpapp mellan den évre
och undre skjutbygeln och motorn fér att und-
vika nétningsskador pa ytan.

8. Fixera maskinen infor transport sa att den inte
skadas eller personer kommer till skada om
den skulle rubbas under transport.

ook w

7.5 Forbrukningsmaterial, slitmaterial och
reservdelar

Reservdelar, férbruknings- och slitmaterial som t

ex motorolja, kilremmar, tandstift, luftfilterinsats,

batterier och knivar tacks inte av garantin for

maskinen.

7.6 Reservdelsbestélining

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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9. Felsbkning

Varning! Sla forst ifran motorn och dra av téndstiftskontakten innan du gor inspektioner eller justeringar.

Varning! Om motorn har kort ett par minuter efter justering eller reparation maste du ténka pa att avgas-
roret och andra delar &r heta. Ror alltsa inte vid dessa delar eftersom det finns risk fér brannskador.

Stérning

Méjlig orsak

Atgarder

Instabil drift, maski-
nen vibrerar kraftigt

Ldsa skruvar
Kniven sitter 16st
Kniven ar i obalans

Kontrollera skruvarna
Kontrollera monteringen av kniven
Byt ut kniven

Motorn kor inte

Spak fér motorstart/motorstopp har
inte tryckts in

Gasreglage i fel lage (om férhan-
den)

Tandstiftet defekt

Bransletanken tom

Branslepump (primer) har inte akti-
verats (om férhanden)

Tryck in spaken fér motorstart/mo-
torstopp

Kontrollera instéllningen (om for-
handen)

Byt ut tandstiftet

Fyll pa bransle

Aktivera branslepumpen (primer)
(om férhanden)

Motorn kér instabilt

Luftfiltret smutsigt
Téandstiftet smutsigt

Rengor luftfiltret
Rengor tandstiftet

Grasmattan blir gul,
ojamn klippning

Kniven trubbig
For lag klippningshojd
For lagt motorvarvta

Véssa kniven

Stall in ratt hojd

Stall gasspaken pa max. (om for-
handen)

Gréasutkastningen &r
inte ren

For lagt motorvarvtal

For lag klippningshojd
Kniven sliten
Grasuppsamlaren blockerad

Stall gasspaken pa max.
Stall in ratt

Byt ut kniven

Toém gréasuppsamlaren

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, &ven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Luftfilter, bowdenkablar, grasuppsamlare, dack,
kérkoppling
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Kniv
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljdfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u rad

Rukovanje

Ciscenje, odrzavanije, skladistenje, transport i narudzba rezervnih dijelova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Plan trazenja greSaka
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 14):

1) Procitajte upute za uporabu

2) Paznja!l Opasnost od dijelova koje uredaj iz-
bacuje.Odrzavajte sigurnosni razmak

3) Paznja! Od ostrih noZeva - Prije svih ra-
dova odrzavanja, popravaka, ¢is¢enja i
podesSavanja ugasite motor i izvucite utika¢
svjecice

4) Prije pustanja u pogon napunite ulje i gorivo

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocale

6) Zajamcen intenzitet buke.

7) Oprez! Vruci dijelovi. Odrzavajte razmak.

8) Punite samo kad je motor isklju¢en.

9) Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajuci
nozevi.

10) Postupak pokretanja

11) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-12)

1a. Poluga za pokretanje motora / zaustavljanje
motora (ko¢nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornja i donja rucka za guranje

4a. Vreca za sakupljanje

4b. Indikator napunjenosti

5a. Zaklopka za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog remena

6. Cep na spremniku za punjenje

7. Vijak na otvoru za punjenje ulja

8. Podesavanije visine rezanja

9. Sajla za pokretanje

10. 1x kabelska stezaljka

11. 2x zvjezdasta matica

12. 2x dugi vijak

13. Kilju¢ za svjecicu

14. 2x vijak (dr§ka za guranje dolje)

15. 2x vijak (s upustenom glavom, dr§ka za gu-
ranje dolje)

16. 4x matica (drSka za guranje dolje)

17. Usica

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® benzinska kosilica
e gornjaidonja rucka za guranje
® koSara za sakupljanje
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1x kabelska stezaljka

2x zvjezdasta matica

2x dugi vijak

klju¢ za svjecicu

2x vijak (dréka za guranje dolje)
2x vijak (s upustenom glavom, dr§ka za gu-
ranje dolje)

4x matica (drSka za guranje dolje)
Usica

servisna knjizica za benzin
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno koristenje u kuci i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi-
vrtove smatraju se uredjaji €ija godiSnja uporaba
u pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno
koriste za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili in-
dustrijskim pogonima i sliénim djelatnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu
je pridrzavanje prilozenih proizvodjacevih uputa
za uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete
rada, uvjete odrzavanja i popravaka.

Upozorenje! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu se ne smije Koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiCastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iSc¢enje (isisavanje) staza niti kao stroj za
usitnjavanje vec¢ odsjecenih grana drveca i grmlja
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorna sjekira za izravnavanje povisenog tla,
kao $to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne
smije Koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: .. Jednocilindriéni ¢etverotaktni motor

................................................................ 146 ccm
Snaga motora: ........ccceeveeereeieeiece e 2 kW
Radni broj okretaja: ........ccccocveviiiinenne 2900 min
GOMIVO: it benzin (E10)
Sadrzaj tanka: ........ccccceeiiiiiiiiienn oko 11
Motorno ulje: ...oooeeiiiiiiieie oko 0,41
SVJECICAL wieviiirreie e F7RTC
Razmak elektroda: ..........cccccvvveeennn. 0,6 -0,8 mm
Korekcija visine rezanja: ... centralna (30-80 mm)
SifiNA r€ZaNJa: ...cucvveeeeeeeeeeeeeeereereeen 460 mm
TEZINA: it 30 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 84,5dB (A)
NesigurnOSt K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ....coooeveviieiicis 96 dB (A)
Nesigurnost K, «.ocoeeveiiiiiiiciiiciis 1,02 dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 6,798 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi izb-
jegavati dulji rad kosilicom.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedec¢e

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza komponenata

Pri isporuci su neki dijelovi demontirani. Montaza

je jednostavna ako se pridrzavate sljedeéih na-

pomena.

Napomena! Prilikom montaze i radova odrzavanja

potreban Vam je sljedeci dodatni alat koji nije

sadrzan u isporuci:

e plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)

® mjerna posuda od 1 litre (ulje / otporna na
benzin)
kanistar za benzin

® lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-
jenje benzina)

®  kuhinjska krpa (za brisanje ulja / ostataka
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na,
nabaviti se moze u trgovinama gradevinskim
materijalom)

® posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u trgovinama gradevinskim materi-
jalom)

® motorno ulje

Montaza

1. Montirajte donju i gornju ru¢ku za guranje
(poz. 3) kao sto je prikazano na slikama
3a-3b. Prema Zeljenoj visini ru¢ke odaberite
jednu od tri rupe za pri¢vrséivanje. Vazno! Na
objema stranama podesite istu visinu!

2. Rucku sajle za pokretanje (poz. 9) objesite na
za to predvidenu kuku kao Sto je prikazano na
slici 3c.

3. Sajle za pokretanije fiksirajte pomocu
prilozenih kabelskih spojnica (poz. 10) na
ru¢ku za vodenje. Kao $to je prikazano na sl.
3d.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i objesite vrecu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

5.2 Podesavanije visine rezanja

Upozorenje! Korigiranje visine rezanja smije
se provesti samo dok motor ne radi.

® PodeSavanje visine rezanja izvodi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podeSavati razliCite visine rezanja.

® Pomaknite polugu za podeSavanje i stavite je
u Zeljenu poziciju. Pustite je da se uglavi.

6. Rukovanje

Napomena!

Motor se isporucuje bez goriva. Zbog toga
prije pustanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

1. Provjerite razinu ulja (vidi 7.2.1).
2. Zapunjenje benzina Koristite lijevak i menzu-
ru. Provjerite je li benzin &ist.

Upozorenije: Uvijek korisite samo jedan sigurnos-
ni benzinski kanistar. Ne pusite prilikom punjenja
benzina. Prije punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vré¢en na
svjecici.

Sigurnosna provjera poluge za pokretanje/
zaustavljanje motora

Da biste izbjegli nezeljeno pokretanje kosilice

i osigurali brzo zaustavljanje motora i noza u
sluc¢aju opasnosti, motor je opremljen polugom
za pokretanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona
se mora aktivirati (sl. 5b) prije nego $to se kosilica
pokrene. Prilikom aktiviranja poluge za pokre-
tanje/zaustavljanje motora ona se mora vratiti u
pocetni polozaj (sl. 5a).

Prije nego pokrenete motor, taj postupak trebali
biste izvrsiti nekoliko puta kako biste bili sigurni
da poluga i sajla ispravno funkcioniraju.
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Ponovite taj test jo$ jednom kad je motor ukljucen.
Nakon pustanja poluge za pokretanje/zaustavl-
janje motora, motor se mora zustaviti u roku od
nekoliko sekundi. U suprotnom se obraite servis-
noj sluzbi.

Opasnost: Kad se motor pokrene, noz rotira.

6.1 Pokretanje motora

1. Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vr§éen na
svjecici.

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/poz.
2) 3x. Ako je motor topao, to nije potrebno
uciniti.

3. Stojte iza kosilice. Jednom rukom aktivirajte
polugu za pokretanje/zaustavljanje motora (sl.
5b). Druga ruka nalazi se na rugici pokretaca.

4. Pokrenite motor pomocu reverzivnog
pokretaca (sl.1/ poz. 9). Za to izvucite ruc¢ku
oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi
upalio, potegnite ru¢ku jos jednom.
Napomena! UzZe za pokretanje nemojte pus-
titi da naglo skoci natrag.

Napomena! Pri hladnijem vremenu moze biti
potrebno da postupak pokretanja ponovite
vise puta.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):
Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voznju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vovremenoo pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. Vjezbajte pokretanje i
zaustavljanje prije prve koSnje tako dugo dok se
ne upoznate s tehnikom voznje.

6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave kad se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor jos$ radi. Rotirajué¢i noz moze
uzrokovati ozljede.

Uvek pazljivo pricvrstite poklopac otvora za
izbacivanje i vre¢u za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo iskljucite motor.

Prije svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravka iskljuéite motor i pri¢ekajte da se noz
zaustavi. Izvucite utikac za svjecicu.

Kos$nja

Motor je konstruiran za brzinu rezanja i izba-
civanja trave u vrec¢u za sakupljanje kao i za dugi
Zivotni vijek.

Rezite samo s oStrim, besprijekornim nozevima
da se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu
Sto ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu linije.

Odrzavajte Cistocu donje strane kucista kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju kvali-
tetu rezanja i izbacivanja trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj duljini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4cm trave.

Prije nego provodite bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte na umu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko sekun-
di. Nikad nemojte pokusati zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrécen,
je li u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili ga zamijenite. U slu€aju da rotirajuci
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
pri¢ekajte da se noz potpuno zaustavi. Provjerite
stanje noza i njegovog drzaca. Ako je oStecen,
morate ga zamijeniti.

6.3 Iskljuéivanje motora

Da biste iskljuéili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
1a). Skinite utika¢ sa svjecice da biste sprijecili
pokretanje motora. Prije ponovnog pokretanja
provijerite sajlu ko€nice motora. Provjerite je i
sajla ispravno montirana. Prelomljenu ili oste¢enu
sajlu za isklju¢ivanje motora morate zamijeniti.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave

Ako je vreca za sakupljanje napunjena travom,
protok zraka je maniji i prikaz stanja napunjenosti
(4b) (sl. 13) nalazi se tik uz vrecu. Ispraznite vrecu
i oslobodite kanal za izbacivanje. Opasnost!
Prije skidanja vrece za sakupljanje, morate
iskljuéiti motor i pricekati da se zaustavi
rezadi alat.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Kod skidanja vrece za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vre¢u s nosaca (sl. 14).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece
i zatvori strazniji otvor za izbacivanje. Ostanu li
ostaci trave visjeti u otvoru, za lakSe pokretanje
motora svrsishodno je povuci kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim

pomocnim sredstvima, npr. Eetkama ili metlicama.

Da biste zajam¢ili dobro sakupljanje trave, morate
nakon koristenja vrec¢u za sakupljanje, a narocito
mrezu, o€istiti iznutra.

Vrecu za sakupljanje trave objesite samo kad je
motor iskljuéen i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vrecu na rucki i objesite
je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!

Nikad ne radite na provodljivim dijelovima ured-
jaja za paljenje niti ih ne dodirujte kad motor

radi. Prije svih radova odrzavanja i njege odvojite
utika¢ od svjecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve
radove kad uredjaj radi. Radove koji nisu opisani
u ovim uputama za uporabu treba provoditi samo
ovlaSten servis.

7.1 Ciséenje

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito
odistiti. Naroc€ito donju stranu i prihvatnik noza.
Pritom nagnite kosilicu prema natrag tako da
ru¢ku za guranje pritisnite prema dolje.
Napomena: Prije nego ¢ete nagnuti kosili-

cu, pomocu pumpe za odsisavanije u cijelosti
ispraznite tank s gorivom. Kosilica se ne smije
nagnuti za viSe od 90 stupnjeva. Prljavstinu i travu
najlakse c¢ete ukloniti odmah nakon rezanja trave.
Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu ugroziti
rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu za iz-
bacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklonite.
Kosilicu nikad ne Cistite mlazom vode ili uredajem
za CiS¢enje pod visokim tlakom. Pazite na to da u

unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Ne smiju se
koristiti agresivna sredstva za ¢iSéenje kao Sto su
hladna ¢istila ili benzin za ¢iSéenje.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj
Napomena: Zaprljan materijal za odrzavanje i po-
gonske materijale dopremite na za to prevideno
sabiraliste.

7.2.1 Benzinski motor

Napomena! Motor nikad ne smije raditi bez ili s
premalo ulja. To mozZe uzrokovati velika oStecenja
na motoru.

Kontrola razine ulja

Postavite kosilicu vodoravno. Okretom ulijevo od-
vrnite mjernu Sipku za ulje (sl. 9a/poz. 7) i obriSite
je. Mjernu Sipku ponovno umetnite do grani¢nika
u nastavak za punjenje, nemojte je do kraja
uvrnuti. Izvadite mjernu Sipku i u vodoravnom
polozaju oéitajte razinu ulja. Razina ulja mora se
nalaziti izmedu oznake min i max na mjernoj Sipki
(sl. 9b).

Zamjena ulja

Zamjena ulja treba se izvrsiti dok je motor

isklju¢en ali jos topao.

1. Provijerite je li otkvacena koSara za sakupljan-
je trave.

2. Pomocu usisne pumpe ispraznite tank za
benzin, ostavite motor da radi tako dugo dok
se ne potrosi sav preostali benzin.

3. Stavite plitku sabirnu posudu ispod kosilice.

4. Odvrnite vijak na otvoru za punjenje ulja (poz.
7) i nagnite kosilicu bo¢no za 90°.

5. Kroz otvor istje¢e toplo ulje u posudu za
sakupljanje.

6. Kad staro ulje iste€e, uspravite kosilicu.

7. Napunite motorno ulje do gornje oznake na
mjernoj Sipki.

8. Pozor! Za provjeru razine ulja nemojte do
kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do

navoja.

9. Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vazeéim
odredbama.

7.2.2 Noz

Zbog sigurnosnih razloga predajte noz na
bruSenje, centriranje i montazu ovlastenoj servis-
noj radionici. Da biste postigli optimalni rezultat
rada, preporucujemo da jednom godisnje predate

www.sidirika.nikorl]ﬁgi% kontrolu.

-70-



HR/BIH

Zamjena noza (sl. 8)

Prilikom zamjene rezac¢eg alata smijete koristiti
samo originalne rezervne dijelove. Oznaka noza
mora se podudarati s brojem navedenim na popi-
su rezervnih dijelova.

Nikad ne montirajte drukciji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz unato¢ svom oprezu udario o neku
prepreku, odmabh isklju€ite motor i izvadite utika¢
svjecice.

Prevrnite kosilicu prema natrag i provjerite je li
noz o$teéen. Osteceni ili savinuti nozevi moraju
se zamijeniti. Nikada ne pokuSavajte izravnati
savinuti noz. Nikada ne radite sa savinutim ili jako
istroSenim nozem, to izaziva vibracije i moze uz-
rokovati daljnja oStecenja kosilice.

Upozorenije! Prilikom rada s oSte¢enim nozem
postoji opasnost od ozljedivanja.

7.2.3 Osovine i glavéine kotaca

Osovine i glavéine kotaca trebalo bi podmazati
jednom u sezoni.

U tu svrhu skinite odvija¢em poklopce kotaca i
olabavite vijke za priévrscivanje kotaca.

7.2.4 Njega i podesSavanje sajli
Redovito podmazuijte sajle i provjeravajte pokrecu
li se lako.

7.2.5 Odrzavanje filtra za zrak (sl. 10)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinjac¢a. Kod
vrlo pradnjavog zraka filtar treba ¢esce provijeriti.
Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzinom ili
zapaljivim otapalima. Filtar za zrak Cistite samo
komprimiranim zrakom ili ga istresite uz lupkanje.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Svjecicu ocistite Cetkom od bakrene zice.

1. lzvucite utika¢ za svjecicu (sl. 11/poz. A).

2. Uklonite svjec¢icu pomocu prilozenog kljuca.
3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Kontrola klinastog remena
Uklonite noz kao $to je opisano pod tockom 7.2.2.
Da biste izvrsili kontrolu klinastog remena, ukloni-
te njegov poklopac (sl. 12/poz. 5b).

7.2.8 Popravak

Nakon popravki ili odrzavanja provjerite jesu li
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju.

Dijelove koji bi mogli uzrokovati ozljede treba
Suvati na nepristupacénom mijestu, podalje od oso-
ba i djece. Napomena! Prema zakonu o jamstvu
za proizvod ne jam¢imo za Stete koje bi nastale
zbog nestruénog popravka ili ako se prilikom
zamjene dijelova ne bi koristili originalni dijelovi ili
dijelovi koje smo mi odobrili. Isto tako ne jam¢imo
za Stete uzrokovane nestrué¢nim popravcima.

Za njih agazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog
struénjaka. Isto vrijedi i za dijelove pribora.

7.2.9 Vremena rada

U vezi vremena rada pridrzavajte se vazecih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto
koristenja, mogu biti razli¢ite.

7.3 Priprema za spremanije kosilice

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamijenite ulje.

4. Uklonite svjecicu. Natocite pomocu posude
oko 20 ml ulja u cilindar. Polako povlacite
ru¢ku pokretaca tako da ulje zastiti cilindar
iznutra. Ponovno uvrnite svjecicu.

5. Ocistite rebra za hladenje cilindra i kuciste.

6. Ocistite cijeli uredaj kako biste zastitili lak.

7. Cuvajte uredaj na dobro prozraéenom mjestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

Upozorenje! Ne uklanjajte benzin u zatvorenoj
prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Isparavanja
mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potro$i sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svjecice.

Ocistite rebra za hladenje cilindra i kudiste.

Otkvacdite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Olabavite spoj prikazan na sl. 3b lijevo i des-

o0k w
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za guranje prema dolje. Pritom pazite da ne
prelomite sajle.

7. lzmedu gornje i donje ru¢ke za vodenje om-
otajte nekoliko slojeva kartona i motora da bi
se izbjeglo troSenje.

8. Dostatno osigurajte teret kako bi se izbjegla
ostecenja ili ozljedivanja osoba zbog klizanja
tijekom vozenje.

7.5 Potrosni materijal, habajuci materijal i
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrosni i habajuc¢i materijali kao

$to je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjecice,

umetak za zracni filtar, benzinski filtar, baterije ili

noz, nisu obuhvacéeni jamstvom za uredaj.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e I|dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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9. Plan trazenja greSaka

Upozorenije: Prije nego Cete provesti inspekcije ili podesSavanja, prvo isklju€ite motor i izvadite utika¢ sa
svjecicom.

Upozorenje: Ako je nakon podeSavanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su
ispusni otvor i drugi dijelovi vru¢i. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Nemiran rad, - Labauvi vijci - Provjeriti vijke
jako vibriranje - Labavo pri¢vr§éen noz - Provjeriti priévrs¢enost noza
uredaja - Neuravnotezeni noz - Zamijeniti noz
Motor ne radi - Poluga za pokretanje/zaustavljanje | - Pritisnuti polugu za pokretanje/
motora nije pritisnuta zaustavljanje motora
- pogreSan polozaj poluge gasa (ako | - provijeriti polozaj (ako postoji)
postoji)
- Neispravna svjecica - Zamijeniti svjecicu
- Prazan tank za gorivo - Napuniti gorivo
- nije aktivirana pumpa za gorivo (pri- | - aktivirati pumpu za gorivo (primer)
mer) (ako postoji) (ako postoji)
Motor radi nemirno. | - Zaprljani filtar za zrak - Ocistiti filtar za zrak
- Zaprljana svjecica - Ocistiti svjecicu
Travnjak postaje zut, | - Noz je tup - Nabrusiti noz
rez je nepravilan - Premala visina rezanja - Podesiti toénu visinu
- Premali broj okretaja motora - polugu gasa staviti na polozaj
maks. (ako postoji)
Zaprljan je otvorza | - Premali broj okretaja motora - Postaviti polugu gasa na maks.
izbacivanje trave - Premala visina rezanja - Tocno podesiti
- Noz je istrosen - Zamijeniti noz
- Zacepljena sabirna vreca - Isprazniti sabirnu vrecu

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri€ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna koSara, gume, kvacilo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu€aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

® Jeli uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U cemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koriSten u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
opterecenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestru¢ne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaiji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plog€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu€aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ogranienja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namensko kori§éenje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Ciscenje, odrzavanije, skladistenje, transport i porudzbina rezervnih delova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Smetnje i uklanjanje kvarova
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Opasnost!

Kod korisc¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 14):

1) Procitajte uputstva za upotrebu

2) Paznja!l Opasnost od delova koje uredaj izba-
cuje. Odrzavajte bezbednosno odstojanje

3) Paznja!l Od ostrih noZeva - Pre svih radova
odrzavanja, popravki, ¢iS¢enja i korigovanja
ugasite motor i izvucite utika¢ svedice.

4) Pre pustanja u pogon napunite ulje i gorivo.

5) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocari.

6) Garantovani intenzitet buke

7) Oprez! Vruci delovi. Drzite odstojanje.

8) Punite benzin samo kad je motor ugasen.

9) Upozorenje na posekotine. Paznja, rotacioni
nozevi.

10) Postupak startovanja

11) Poluga za startovanje/zaustavljanje motora
(I=motor ukljuéen; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-12)

1a. Poluga za startovanje / zaustavljanje motora
(ko€nica motora)

1b. Poluga za voznju (poluga spojke)

2. Pumpa za gorivo (primer)

3. Gornjaidonja drSka za guranje

4a. Kesa za sakupljanje

4b. Indikator napunjenosti

5a. Poklopac otvora za izbacivanje

5b. Poklopac klinastog kaiSa

6. Cep narezervoaru za punjenje

7. Zavrtanj na otvoru za punjenje ulja

8. Podesavanije visine rezanja

9. Sajla za pokretanje

10. 1x stezaljka kabla

11. 2x zvezdasta navrtka

12. 2x dugacak zavrtanj

13. Kilju¢ za svedicu

14. 2x zavrtnja (drSka za guranje dole)

15. 2x zavrtnja (sa ukopanom glavom, dréka za
guranje dole)

16. 4x navrtke (drSka za guranje dole)

17. Usica

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.
® Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® benzinska kosilica za travu
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gornja i donja dr§ka za guranje
korpa za sakupljanje

1x stezaljka kabla

2x zvezdasta navrtka

2x dugacak zavrtanj

klju¢ za svedicu

2x zavrtnja (drSka za guranje dole)
2x zavrtnja (sa ukopanom glavom, dréka za
guranje dole)

4x navrtke (drSka za guranje dole)
Usica

servisna knjizica za benzin
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko korisc¢enje

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta nastale
zbog nenamenske upotrebe odgovoran je koris-
nik/rukovaoc, a nikako proizvodag.

Benzinska kosilica za travu namenjena je za pri-
vatno koris¢enje u kuéi i hobi-bastama.

Kosilicama za travu za baste privatnih kucéa i hobi-
baste smatraju se uredaji ¢ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se uglavnom
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruisani za kori§éenje u komercijalne
svrhe kao ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili in-
dustrijskim pogonima i sliénim delatnostima.
Pretpostavka za pravilnu upotrebu kosilice za tra-
vu je pridrzavanje prilozenih proizvodacevih uput-
stava za upotrebu. Uputstva za upotrebu sadrze
takode i uslove rada, odrzavanja i popravki.

Upozorenje! Zbog opasnosti od fizickih povreda
korisnika kosilica za travu ne sme da se Koristi

za SiSanje grmova, zivica i zbunja, za rezanje i
seckanje puzajuceg bilja ili travnjaka na krovnim
nasadima ili u balkonskim kutijama kao ni za
Ciscenje (usisavanje) staza, niti kao masina za
usitnjavanje ve¢ odsecenih grana drveca i zbunja.
Nadalje, kosilica za travu ne sme da se koristi kao
motorni trnokop za izravnavanje poviSenog tla,
kao $to su npr. krti¢njaci.

1z razloga bezbednosti kosilica za travu se ne
sme da se koristi kao pogonski agregat za druge
radne alate i komplete alata bilo koje vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: .. Jednocilindriéni ¢etverotaktni motor

................................................................ 146 ccm
Snaga motora: ........ccceeveeereeieeiece e 2 kW
Radni broj obrtaja: .........ccccoeviiiiiiienne 2900 min
GOMIVO: i benzin (E10)
Sadrzaj rezervoara:........cccceeceeieeeceeeene. cirka 11
Motorno ulje:....coovieeiiiie e, cirka 0,41
SVEEGICA: ..eueeiierete e F7RTC
Odstojanje elektroda: .........ccccceeeueeee 0,6 -0,8 mm
Korekcija visine rezanja: .... centralna (30-80 mm)
SifiNA r€ZANJA: ....cvoveveceeeeeeeeeeee e 460 mm
TEZINA: et 30 kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 84,5 dB(A)
NesigurnOSt K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ....coovvveiieiii 96 dB(A)
Nesigurnost K, «.ocoeeveiiiiiiiciiiciis 1,02 dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Vrednost emisije vibracija a, = 6,798 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi iz-
begavati duZi rad.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenata

Kod isporuke su demontirani neki delovi. Montaza

je jednostavna ako se pridrzavate sledecih napo-

mena.

Napomena! Prilikom montaze i radova

odrzavanja potreban Vam je sledeci dodatni alat

koji nije sadrzan u isporuci:

e plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamenu
ulja)

® posuda za merenje od 1 litre (ulje / otporna
na benzin)
kanistar za benzin

® levak (odgovara nastavku na rezervoaru za
punjenje benzina)

®  kuhinjska krpa (za brisanje ulja / ostataka
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj pumpi)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, na-
baviti se moze u prodavnicama gradevinskog
materijala)

® posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u prodavnicama gradevinskog ma-
terijala)

® motorno ulje

Montaza

1. Montirajte donju i gornju drSku za guranje
(poz. 3) kao $to je prikazano na slikama 3a-
3b. Prema zeljenoj visini drske izaberite jednu
od rupa za pri¢vrséivanje. Vazno ! Podesite
istu visinu na obe strane!

2. Drsku sajle za startovanje (poz. 9) okacite na
za to predvidenu kuku kao Sto je prikazano na
slici 3c.

3. Sajle za startovanije fiksirajte pomocu
prilozenih kablovskih spojnica (poz. 10) na
dr8ku za guranje kao $to je prikazano na slici
3d.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i okacite kesu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4a.

5.2 Podesavane visine rezanja

Upozorenje! Korigovanje visine rezanja sme
da se sprovede samo dok je motor ugasen.

® PodeSavanje visine rezanja vrsi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podeSavati razne visine rezanja.

® Pomerite polugu za podeSavanje i stavite je u
Zeljenu poziciju. Pustite je da se fiksira.

6. Rukovanje

Napomena!

Motor se isporucuje bez goriva. Stoga pre
pustanja u pogon obavezno sipajte ulje i
benzin.

1. Proverite nivo ulja (vidi 7.2.1).
2. Zapunjenje benzina Koristite levak i menzuru.
Proverite da li je benzin ist.

Upozorenje: Uvek koristite samo sigurnosni
kanistar za benzin. Ne pusite za vreme punjenja
benzina. Pre punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Proverite da li je kabl za paljenje pri¢vrscen
na svecicu.

Bebzednosna provera poluge za startovanje /
zaustavljanje motora

Da biste izbegli neZeljeno startovanje kosilice,
kao i da biste osigurali brzo zaustavljanje motora

i noza u slu¢aju opasnosti, motor ima polugu za
startovanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona se
mora aktivirati (sl. 5b) pre nego $to se kosilica po-
krene. Prilikom aktiviranja poluge za startovanje/
zaustavljanje motora ona se mora vratiti u pocetni
polozaj (sl. 5a).

Pre nego $to startujete motor trebalo bi da taj
postupak sprovedete nekoliko puta da biste bili
sigurni da poluga i sajla ispravno funkcionisu.
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Ponovite taj test kad je motor upaljen. Nakon
pustanja poluge za startovanje/zaustavljanje mo-
tora, motor se mora zustaviti u roku od nekoliko
sekundi. Ako se to ne desi, obratite se servisu.

Opasnost: Kad se motor upali, rezni noz rotira.

6.1 Startovanje motora

1. Proverite da li je kabl za paljenje priklju¢en na
svecicu.

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/poz.
2) 3x. Kad je motor topao to ne treba da se
uradi.

3. Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom
aktivirajte polugu za startovanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Druga ruka treba biti na rucici
startera.

4. Pokrenite motor pomocu reverzibilnog
startera (sl.1/ poz.9). Pri tom izvucite rucicu
cirka 10-15 cm (dok ne osetite otpor), zatim
snazno povucite uz trzaj. Ako motor ne upali,
potegnite rucicu jos jednom.

Napomena! Nemojte pustiti da sajla za star-
tovanje skoci u pocetni polozaj.

Napomena! Tokom hladnog vremena moze
biti potrebno da se viSe puta ponovi postupak
pokretanja.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):

Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voznju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vodobno pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. Vezbajte pokretanije i
zaustavljanje pre prve kosnje sve dok se ne upoz-
nate s tehnikom voznje.

6.2 Napomene za pravilnu ko$nju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave dok se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor jos radi. Rotacioni noz moze
da uzrokuje povrede.

Uvek pazljivo pricvrstite poklopac otvora za
izbacivanje i kesu za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo ugasite motor.

Pre svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravke ugasite motor i saekajte da se zausta-
vi noz. Izvucite utika¢ svecice.

Kosnja

Motor je konstruiran za brzinu rezanja i izbacivan-
ja trave u kesu za sakupljanje kao i za dug Zivotni
vek.

Rezite samo s ostrim, besprekornim nozevima
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda pokoSenog travnjaka
vodite kosilicu $to ravnije. Priom se staze trebaju
preklapati za nekoliko santimetara tako da ne
ostanu linije.

Odrzavajte Cistocu donje strane kucista kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju kvali-
tet rezanja i izbacivanja trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popreéno na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da odjednom obuh-
vatite maksimalno 4 cm trave.

Pre nego provedete bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz obrce jo$ nekoliko sekun-
di. Nikad nemojte da poku$ate zaustaviti noz.
Redovno kontrolisite da li je noz pravilno
pri¢vr§éen, u dobrom stanju i nabrusen. Ako nije,
nabrusite ga ili zamenite. U slu¢aju da rotirajuci
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
pri¢ekajte da se noz potpuno zaustavi. Proverite
stanje noza i njegovog drzaca. Ako je ostecen,
morate da ga zamenite.

6.3 Gasenje motora

Da biste ugasili motor, pustite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
1a). Skinite utika€ sa svecice kako biste izbegli
startovanje motora. Pre ponovnog paljenja pro-
verite sajlu ko€nice motora. Proverite je li sajla
pravilno montirana. Prelomljenu ili oSte¢enu sajlu
za isklju€ivanje motora morate zameniti.
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6.4 Praznjenje kese za sakupljanje trave
Ako je kesa za sakupljanje napunjena travom,
protok vazduha je maniji i indikator stanja napun-
jenosti (4b) (sl. 13) priljubljen je uz kesu. Ispraz-
nite kesu i oslobodite kanal za izbacivanje trave.
Opasnost! Pre skidanja kese za sakupljanje,
morate da iskljuéite motor i sacekate da se
zaustavi rezni alat.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac na otvoru za izbacivan-
je trave, a drugom skinite kesu s nosaca (sl. 14).
Prema propisu o bezbednosti, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se kod skidanja kese i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ako na otvoru
ima ostataka trave, dobro je da u svrhu lakSeg
pokretanja motora povucete kosilicu unazad za
cirka 1 m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
nemojte da uklanjate rukama ili nogama, nego
podesnim pomoc¢nim sredstvima, npr. ¢etkom ili
metlicom.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
kori§¢enja morate da ocistite kesu za sakupljanje,
a narocito reSetku za vazduh.

Kesu za sakupljanje trave okacite samo kad je
motor isklju€en i zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu za drsku i okacite je
odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanije,
skladistenje, transport i
porudzbina rezervnih delova

Opasnost!

Nikad ne radite na delovima uredaja za paljenje
koji su pod naponom niti ih ne doticite kad motor
radi. Pre svih radova odrzavanja i nege odvojite
utika¢ od svecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve
radove kad uredaj radi. Radove koji nisu opisani u
ovim uputstvima za upotrebu treba da obavi samo
ovlaséen servis.

7.1 Ciséenje

Nakon svake upotrebe kosilica treba temeljito da
se ocisti. Narocito donja strana i zahvata¢ noza.
Pri tom izvrnite kosilicu prema nazad tako da

Napomena: Pre nego $to ¢ete izvrnuti kosilicu u
stranu, pomocu usisne pumpe potpuno ispraz-
nite rezervoar za benzin. Kosilica ne sme da se
izvrne za viSe od 90 stepeni. Prljavstinu i travu
uklonicete najlak§e odmah nakon rezanja trave.
Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu da ug-
roze rad kosilice. Proverite da li u kanalu za izba-
civanje ima ostataka trave i po potrebi ih uklonite.
Kosilicu nikada nemojte Cistiti mlazom vode ili
uredajem za ¢€iSc¢enje pod visokim pritiskom. Pri-
pazite na to da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda. Ne smeju se koristiti agresivna sredstva za
¢iSéenje kao Sto su hladna sredstva za ¢iSéenje
ili benzin.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj ser-
visnoj knjizici Benzin.

Napomena: Zaprljan materijal za odrzavanje i
pogonski materijal otpremite na za to prevideno
sakupljaliste.

7.2.1 Benzinski motor

Napomena! Motor ne sme nikada raditi bez ili sa
premalo ulja. To na njemu moze uzrokovati velika
ostecenja.

Kontrola nivoa ulja

Postavite kosilicu horizontalno. Odvrnite uljomer-
nu Sipku (sl. 9a/poz. 7a) obrtanjem ulevo i obriSite
je. Ponovno utaknite mernu Sipku u nastavak za
punjenje do kraja, nemojte je uvrnuti. Izvadite
mernu Sipku i o€itajte nivo ulja u horizontalnom
polozaju. Nivo ulja treba da bude izmedu oznaka
min. i max. na uljomernoj Sipci (sl. 9b).

Izmena ulja

Izmena ulja treba da se sprovede dok je motor

ugasen, ali jos topao.

1. Proverite je li otkacena korpa za sakupljanje
trave.

2. Pomocu usisne pumpe ispraznite rezervoar
za benzin, ostavite da motor radi toliko da se
potro$i sav preostali benzin.

3. Stavite posudu za sakupljanje ulja ispod kosi-
lice.

4. Odvrnite zavrtanj na otvoru za punjenje ulja
(poz. 7) i nagnite kosilicu u stranu za 90°.

5. Kroz otvor ¢e isteci toplo ulje u posudu za
sakupljanje.

6. Kad staro ulje istece uspravite kosilicu.

7. Napunite motorno ulje do gornje oznake uljo-
merne Sipke.

8. Paznja! Za proveru nivoa ulja nemojte da do

drsku za guranje pritisnite prema d°|e-www sidirika nikolaidi‘%?ja uvréete Sipku, nego je utaknite samo do
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navoja.
9. Staro ulje mora da se eliminiSe u skladu s
vazeéim odredbama.

7.2.2 Noz

Iz bezbednosnih razloga predajte noz ovlas¢enoj
servisnoj radionici na brusenje, centriranje i
montazu. Da biste postigli optimalan rezultat
rada, preporu¢amo da jednom godisnje date noz
na kontrolu.

Zamena noza (sl. 8)

Kod zamene reznog alata smete koristiti samo
originalne rezervne delove. Oznaka noza mora se
podudarati s brojem navedenim na listi rezervnih
delova.

Nikada ne montirajte drugadiji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz uprkos svom oprezu udario o neku
prepreku, odmah ugasite motor i izvucite utika¢
svecice.

Izvrnite kosilicu u stranu i proverite da li je noz
ostecen. Osteceni ili savinuti nozevi moraju se
zameniti. Nikada ne pokuSavajte da ponovno
izravnate savinuti noz. Nikada ne radite sa savinu-
tim ili jako istroSenim nozem, to izaziva vibracije a
posledica mogu biti daljnja oStecenja kosilice.
Upozorenje! Kod rada s oSte¢enim nozem pos-
toji opasnost od povrede.

7.2.3 Osovine i glavéine toc¢kova

Osovine i glav€ine tockova trebalo bi da se
podmazu jednom u sezoni.

Pri tom odvijacem skinite poklopce to¢kova i ola-
bavite zavrtnje za pri¢vrscivanje tockova.

7.2.4 Nega i podesavanje sajli
Redovno nauljite sajle i proverite njihovu pokret-
ljivost.

7.2.5 Odrzavanje filtera za zrak (sl. 10)
Zaprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora
zbog premalog dovodenja vazduha do karburato-
ra. Kod veoma prasnjavog vazduha filter treba da
se proverava i ceSce.

Filter za vazduh nikada ne Cistite benzinom ili
zapaljivim rastvorima. O¢istite ga samo kompri-
movanim vazduhom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svecice

Ocistite svecicu ¢etkom od bakrene Zice.

1. lzvucite utika¢ svecice (sl. 11/poz. A).

2. Uklonite svecicu pomocu prilozenog kljuca.

7.2.7 Provera klinastog kaiSa

Uklonite noz kao $to je opisano pod tackom 7.2.2.
Za proveru klinastog kaiSa skinite njegov poklo-
pac (sl. 12/ poz. 5b).

7.2.8 Popravka

Nakon popravke ili odrzavanja proverite da li su
montirani svi sigurnosno-tehnicki delovi i da li su
u besprekornom stanju.

Delove koji bi mogli uzrokovati povrede drzite
podalje od drugih lica i dece. Napomena! Prema
Zakonu o garanciji proizvoda ne odgovaramo
za Stete nastale nestruénom popravkom ili ako
nisu kori§éeni originalni rezervni delovi ili oni koji
nemaju nase odobrenje. Isto tako ne odgovara-
mo za Stete nastale zbog nestru¢ne popravke.
To prepustite servisnoj radionici ili ovla§¢éenom
struénjaku. To isto vaZi i za delove pribora.

7.2.9 Vreme rada

Kod vremena rada obratite paznju na vazece
zakonske odredbe koje se mogu razlikovati od
mesta do mesta.

7.3 Priprema kosilice za uskladiStenje

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamenite ulje.

4. Uklonite svecicu. Pomocu posude uspite oko
20 ml ulja u cilindar. Polako povladite sajlu
startera tako da ulje zastiti cilindar iznutra.
Ponovno uvrnite svecicu.

5. Ocistite otvore za hladenje cilindra i kuciste.

6. Ocistite ceo uredaj kako biste zastitili lak.

7. Cuvajte uredaj na dobro provetrenom mestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne
potro$i sav preostali benzin.

3. Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

3. Montaza se vrsi obrnutim redom. www.sidirika.niko‘f’aidi%lonite utika¢ sa svecice.
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5. Ocistite otvore za hladenje cilindra i kuciste.

6. Otkacite sajlu za startovanje sa kuke (sl. 3c).
Olabavite spoj prikazan na sl. 3b levo i desno
na drski za guranje i sklopite gornju drsku za
guranje prema dole. Pripazite pri tom da ne
prelomite sajle.

7. Omotajte nekoliko slojeva kartona izmedu
gornje i donje drSke za vodenje i motora kako
bi se izbeglo habanje.

8. Dovoljno obezbedite teret da bi se izbegla
ostecenja ili zadobivanje povreda zbog kli-
zanja tokom vozenje.

7.5 Potrosni materijal, habauéi materijal i re-
zervni delovi

Garancija na uredaj ne obuhvata rezervne,

potro$ne i habajuce materijale kao $to su motorno

ulje, klinasti kai$, svecice, vazdusni filter, filter za

benzin, baterije ili nozevi.

7.6 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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9. Smetnje i uklanjanje kvarova

Upozorenije: pre inspekcije ili justiranja prvo isklju¢ite motor i izvucite kabl za paljenje.

Upozorenije: kad nakon justiranja ili popravke motor radi jo§ nekoliko minuta, imajte u vidu da su izduvni
otvor i drugih delovi jo$ vruéi. Dakle, ne doticite ih kako biste izbegli opekotine.

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje kvara
Nemiran rad, jako - labavi zavrtnji - Proveriti zavrtnje
vibriranje uredjaja - Olabavljen noz - Proveriti uévré¢enost noza
- Neuravnotezen noz - Zameniti noz
Motor ne radi - Nije pritisnuta poluga ko€nice - Pritisnuti polugu ko¢nice
- pogreSan polozaj ru€ice za gas - proveriti polozaj (ukoliko postoji)
(ukoliko postoji)
- Rezervoar za gorivo je prazan - Sipati gorivo
- Zatvoren ventil za benzin - Otvoriti ventil za benzin
- nije aktivirana pumpa za gorivo (pri- | - aktivirati pumpu za gorivo (primer)
mer) (ukoliko postoji) (ukoliko postoji)
Motor radi nemirno | - Zaprljan filter za vazduh - Ocistiti filter za vazduh
- Zaprljana svecica - Ocistiti svecicu
Nepravilno rezanje | - Noz je tup - Nabrusiti noz
trave - Premala visina rezanja - Podesiti pravu visinu
- Premali broj obrtaja motora - rucicu za gas staviti na maks. (ukoli-
ko postoji)
Nedovoljno izba- - Premali broj obrtaja motora - Gas-polugu staviti na maks.
civanje trave - Premala visina rezanja - Tacno podesiti
- Noz jeistroSen - Zameniti noz
- Kesa za sakupljanje trave je - Isprazniti sabirnu kesu
zacepliena

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled kori§¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Svedica, vazdusni filter, filter za benzin, klinasti
kais, baterija

Potro$ni materijal/ potrosni delovi® Noz

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greSke i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identicnom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpecnostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené broZurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 14)

1) Precist navod k obsluze.

2) Pozor! Nebezpeci zptusobené vymrsténymi
dily. Dodrzovat bezpecnostni vzdalenost.

3) Pozor! Ostré noze — Pfed v&emi udrzbovymi,
opravarenskymi, €isticimi a sefizovacimi pra-
cemi vypnout motor a vytahnout koncovku
zapalovaci svicky

4) Pfed uvedenim do provozu doplnit olej a pali-
VO

5) Pozor! Nosit ochranu sluchu a ochranné bry-
le.

6) Zaru€ena hladina akustického vykonu

7) Pozor! Horkeé dily. Udrzujte odstup.

8) Palivo doplfiujte pouze pfi vypnutém motoru.

9) Varovani pfed feznymi zranénimi. Pozor! Ro-
tujici noze.

10) Proces nastartovani

11) Packa spusténi/vypnuti motoru (I=motor ZAP;
O=motor VYP)

12) Packa pojezdu (packa spojky)

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-12)

1a. Packa spusténi/vypnuti motoru (motorova
brzda)

1b. Packa pojezdu (packa spojky)

2. Palivové ¢erpadlo (Primer)

3. Horni a spodni vodici rukojet

4a. Sbéraci vak

4b. Indikace naplnéni

5a. Vyhazovaci klapka

5b. Kryt klinového femene

6. Vicko plniciho otvoru nadrze

7. Sroub plniciho otvoru oleje

8. Nastaveni vySky sekani

9. Startovaci lanko

10. 1x kabelovy klips

11. 2x hvézdicova matice

12. 2x Sroub, dlouhy

13. Kili¢ na zapalovaci svicky

14. 2x Srouby (vodici rukojet dole)

15. 2x Srouby (zkosena hlava, vodici rukojet dole)

16. 4x matice (vodici rukojet dole)

17. Oc¢ko

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Benzinova sekacka

Horni a spodni vodici rukojet
Sbéraci ko$

® 1xkabelovy klips

www.sidirika.nikolaidi.gr
-88 -



2x hvézdicova matice

2x Sroub, dlouhy

Kli¢ na zapalovaci svi¢ky

2x Srouby (vodici rukojet dole)

2x Srouby (zkosena hlava, vodici rukojet dole)
4x matice (vodici rukojet dole)

Ocko

Servisni brozurka Benzin

Originalni navod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Benzinova sekacka je vhodna pro soukromé
pouzivani na zahradach u domt a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domt a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouzivani
vétsinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zatizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemeédélstvi a lesnictvi.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je predpokladem pro fadné pouzivani
sekacky. Navod k obsluze obsahuje provozni,
udrzbarské a opravarenské podminky.

Varovani! Z diivodu ohrozeni uzivatele nesmi

byt sekacka pouzivana k nasledujicim pracim:

k vyzinani kef(, zivych plotd a kiovi, k stfihani a
drceni popinavych rostlin nebo stfihani travniku
ozelenénych stfech nebo balkonovych truhlik a k
¢isténi (vysavani) chodnikl a jako drti¢ na drceni
odrezkd stromu a Zivych plotl. Déle nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova plec¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodl nesmi byt sekacka

pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroji v§eho druhu.

4. Technicka data

Typ motoru:

.................. jednovalcovy ¢tyfdoby motor 146 ccm
VYKON Motoru Max.: .....ccceeeevvieeiieicniiennnns 2 kW
Pracovni otacky: ........cccoevciiiiiinninnn. 2900 min
Palivo: ..o Benzin (E10)
Objem NAArZe: .......cccoviviiiieieceeseeee ccall
MOtOrovy 0lej: ....cvevveeveiirieeeceece cca0,4l
Zapalovaci svicka: ........ccocevviieiniiiencnn F7RTC
Odstup elektrod: ...

Nastaveni vySky

FEZU.iiiiiiiiic e centralni, (30-80 mm)
SiFE FOZU: oo 460 mm
HMONOSE: ..o 30 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace

Hladina akustickeho tlaku L, ............. 84,5 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ............ 96 dB(A)

Nejistota K,

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpdsobit ztratu sluchu.

Emisni hodnota vibraci a, = 6,798 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Kv(li vzniku silného hluku a vibraci by se
pouzivani zafizeni mélo omezit na kratsi dobu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.
Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
NepretéZuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
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Pozor!

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz komponent

Pfi dodavce jsou nékteré komponenty demon-
tovany. Montaz je jednoducha, pokud jsou
dodrzovany nasledujici pokyny.

Pokyn! Pro montaz a udrzbu potfebujete nas-
ledujici dodate¢né naradi, které neni v rozsahu

dodavky:

® zachytna vana na olej, mélka (pro vyménu
oleje)

e odmeérka 1 litr (odoIna proti oleji/benzinu)

® kanystr na benzin

® nalevka (vhodna pro plnici hrdlo nadrze)

® papirové utérky (na otfeni zbytku oleje/benzi-

nu; likvidace u Cerpaci stanice)

® saci ¢erpadlo na benzin (provedeni z plastu,
k dostani ve stavebnich marketech)

® konev naolej s ruénim ¢erpadlem (k dostani
ve stavebnich marketech)

® Motorovy olej

Montaz

1. Namontujte dolni a horni vodici rukojet (obr.
3) tak, jak je znazornéno na obrazcich 3a-3b.
Podle pozadované vysky rukojeti zvolte jeden
z otvor( pro upevnéni. Dilezité! Na obou
stranach nastavte stejnou vysku!

2. Rukojet startovaciho lanka (pol. 9) zavéste na
pfislusném hacku tak, jak je znazornéno na
obr. 3c.

3. Lanka upevnéte pomoci pfilozeného kabelo-
vého klipsu (pol. 10) na vodici rukojet tak, jak
je znazornéno na obr. 3d.

4. Jednou rukou nadzvednéte vyhazovaci klap-
ku (pol. 5a) a zavéste sbéraci vak (pol. 4a)
tak, jak je znazornéno na obr. 4a.

5.2 Nastaveni vysky sekani

Varovani! Nastaveni vysky sekani provadét
pouze pfi vypnutém motoru.

* Nastaveni vysky sekani se provadi centralné
pomoci prestavovaci packy vysky sekani
(obr. 7/pol. 8). Je mozné nastavit riizné vysky
sekani.

e Stlacte nastavovaci packu a vytahnéte ji do
pozadované polohy. Nechte packu zaskocit.

6. Obsluha

Pokyn!

Motor je dodavan bez provoznich latek. Pfed
uvedenim do provozu proto napliite motor
bezpodmineéné olejem a benzinem.

1. Zkontrolujte stav oleje (viz 7.2.1.).
2. K plInéni benzinu pouzijte odmérku a nalevku.
Prekontrolujte, zda je benzin Cisty.

Varovani: Vzdy pouZzivejte bezpecnostni kanystr
na benzin. P¥i plnéni benzinu nekufte. Pfed
plnénim benzinu motor vypnéte a nechte ho
nékolik minut ochladit.

3. Ujistéte se, ze je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

Bezpeénostni kontrola packy spusténi / vyp-
nuti motoru

Aby se pfedeslo nechténému nastartovani
sekacky a rovnéz aby bylo mozné motor rychle
zastavit a v pfipadé nebezpeci zablokovat naz,
je sekacka vybavena packou spusténi/ vypnuti
motoru (obr. 5a/pol. 1a). Pfed nastartovanim
sekacky musi byt tato packa (obr. 5b) stisknuta.
P¥i uvolnéni packy spusténi / vypnuti motoru je
nutné vratit ji do vychozi pozice (obr. 5a).

NeZ motor nastartujete, méli byste tento krok
provést neékolikrat za sebou, abyste se ujistili, ze
packa a lanka funguji spravné.

Zopakujte tento test jesté jednou pfi spusténém
motoru. Po uvolnéni packy spusténi / vypnuti mo-
toru se musi motor béhem nékolika vtefin zastavit.
Pokud tomu tak neni, obratte se na zakaznicky
servis.

Nebezpeéi: Nz rotuje, kdyz je motor spustén.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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6.1 Spusténi motoru

1. Ujistéte se, Ze je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

2. Stisknéte 3x palivové ¢erpadlo (Primer) (obr.
6/pol. 2).V prfipadé, Ze je motor zahfaty, je
mozné tento bod preskodit.

3. Postavte se za sekacku. Jednou rukou
stisknéte packu spusténi / vypnuti motoru
(obr. 5b). Druha ruka je na rukojeti startéru.

4. Motor spustte pomoci reverzniho startéru
(obr. 1/pol. 9). Pfi tomto kroku vytahnéte
rukojet o cca 10-15 cm (az je znat odpor),
poté silné jednim tahem zatahnéte. Pokud
motor nenaskodi, jesté jednou zatahnout za
rukojet.

Pokyn! Lanko nenechte vymrstit zpét.
Pokyn! Pfi chladném pocasi mlze byt nutné
startovani nékolikrat zopakovat.

Pojezd

Packa pojezdu/packa spojky (obr. 5a/pol. 1b):
Pokud ji stlacite (obr. 5¢), zavfe se spojka pro
pojezd a sekacka se za¢ne pfi bézicim motoru
pohybovat. Packu véas pustte, abyste mohli
zastavit jedouci sekacku. Pfed prvnim sekanim si
vyzkouS$ejte rozjezd a zastaveni, az budete obez-
nameni s jizdnimi vlastnostmi.

6.2 Pokyny ke spravnému sekani

Nebezpeéi!

Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku, kdyz je
vyprazdnovano sbéraci zafizeni a motor jesté
bézi. Rotujici nliz mze zpusobit zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku
a sbéraci vak. Pfi odstranovani nejdfive
vypnéte motor.

Pred jakymikoli nastavovacimi a servisni-
mi éinnostmi a opravami motor vypnéte

a vyckejte, dokud se nlz zcela nezastavi.
Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
sviéky.

Sekani

Motor je koncipovan pro rychlost sekani travy
a vyhazovani travy do sbéraciho vaku a pro
dlouhou zivotnost motoru.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba

Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetrd
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat Cistou a
bezpodminecné odstrafiovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pficné ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky. Zvolte vysku sekani podle
skute¢né délky travniku. Provedte vice zabéru
tak, ze budou odstranény maximalné 4 cm travy
najednou.

Nez bude provedena jakakoliv kontrola noze,
zastavit motor. Pamatujte na to, Ze se niz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkous$ejte nliz zastavit. Pravidelné kontrolujte,
zda je ndz spravné upevneén, v dobrém stavu a
dobrfe nabrousen. Pokud tomu tak neni, nabruste
ho nebo vymeérnite. Pokud rotujici n(iz narazi na
néjaky predmét, sekacku zastavit a vyckat, az
se niz Uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud je poSkozeny, musi byt
vyménén.

6.3 Zastaveni motoru

Pro zastaveni motoru uvolnéte packu
spusténi/vypnuti motoru (obr. 5a/pol. 1a).
Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky, aby se zabranilo spusténi motoru. Pfed
opakovanym spusténim motoru prekontrolujte
lanko motorové brzdy. Zkontrolujte, zda je lanko
spravné namontovano. Zlomené nebo poskozené
vypinaci lanko musi byt vyménéno.

6.4 Vyprazdnéni sbéraciho vaku

Je-li je sbéraci vak napInén, snizi se pratok
vzduchu a indikace stavu napInéni sbéraciho
vaku (4b) doléha tésné na sbéraci vak (obr. 13).
Vyprazdnéte sbéraci vak a vycistéte vyhazovaci
kanal. Nebezpeci! Pfed sejmutim sbéraciho
vaku vypnéte motor a vycékejte zastaveni
fezného nastroje.

K sejmuti sbéraciho koSe jednou rukou nadzved-
nout vyhazovaci klapku, druhou rukou pomoci
rukojeti vyjmout sbéraci ko$ (obr. 4a).

Podle odpovidajicich bezpec¢nostnich predpist
zapadne vyhazovaci klapka pfi vyvéseni
sbéraciho koSe a uzavfe zadni vyhazovaci ot-
vor. Pokud pfi tom zlstanou v otvoru zachyceny
zbytky travy, je pro leh¢i spusténi motoru vhodné

vodit seka¢ku pokud mozno v rovnycm%%\ﬁka.nikdm&c’)é?t se sekackou zhruba o 1 m dozadu.
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Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomuckami, napf.
karta¢em nebo kostatkem.

Aby bylo zaru¢eno dobré nashromazdeéni travy,
musi byt sbéraci koS, a obzvlast vzduchova
mfizka, po pouziti zevnitf vycCistén.

Sbéraci kos zavésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavésit.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni, transport
a objednani nahradnich dild

Nebezpeéi!

Nikdy pfi zapnutém motoru nepracujte na vo-
divych ¢astech zapalovaciho zafizeni nebo se
jich nedotykejte. Pfed jakoukoli udrzbou a péci
vytahnéte koncovku zapalovaciho kabelu ze za-
palovaci svicky. Nikdy neprovadéjte jakékoli prace
na bézicim stroji. Prace, které nejsou popsany
vvadény pouze u autorizované dilny.

7.1 Cisténi

Po kazdém pouziti by méla byt sekacka dikladné
vycisténa. Obzvlasté spodni strana a upinani
noze. Za timto uc¢elem stisknéte vodici rukojet
dolG a naklonte sekacku smérem dozadu.
Upozornéni: Nez sekacku naklonite,
vyprazdnéte zcela palivovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin. Sekacka nesmi byt
naklonéna o vice nez 90 stupnt. Nejsnadnéji od-
stranite necistoty a travu hned po sekani. Zaschlé
zbytky travy a necistoty mohou vést k omezeni
provozu sekani. Zkontrolujte, zda je vyhazovaci
kanal ¢isty od zbytkl travy a tyto v pfipadé
potfeby odstrante. Nikdy necistéte sekacku prou-
dem vody nebo vysokotlakym Eisti¢em. Dbejte
na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala voda.
Agresivni Cistici prostfedky, jako Cistidlo pro
¢isténi zastudena nebo Cistici benzin, nesmi byt
pouzivany.

7.2.Udrzba

Intervaly udrzby naleznete v pfilozené servis-
ni brozurce Benzin.

Upozornéni: Znecistény udrzbovy material a pro-
vozni latky odevzdejte v pfislusné sbérné.

7.2.1 Benzinovy motor

Pokyn! Motor nikdy neprovozuijte bez oleje nebo
s nedostatkem oleje. To muze zpUsobit tézké
Skody na motoru.

Kontrola stavu oleje

Postavte sekacku do vodorovné polohy. Mérku
oleje (obr. 9a/pol. 7a) vySroubujte otac¢enim
doleva a otfete ji. Mérku oleje opét az na doraz
zastrcte do plniciho hrdla, nezasroubovavejte
ji. Nyni mérku vytahnéte a ve vodorovné poloze
odectéte stav oleje. Stav oleje se musi nalézat
mezi znackami min. a max. na mérce oleje (obr.
9b).

Vyména oleje

Vymeéna oleje by se méla provadét u vypnutého

motoru zahfatého na provozni teplotu.

1. Ujistéte se, Ze je sbéraci koS prazdny.

2. Vyprazdnéte benzinovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin, spustte motor a
nechte ho bézet tak dlouho, az se spotfebuje
zbyly benzin.

3. Postavte vedle sekacky zachytnou vanu na
olej.

4. VysSroubuijte Sroub plniciho otvoru oleje (pol.
7) a naklonte sekacku o 90° na stranu.

5. Teply olej vyte€e otevienym plnicim otvorem
do zachytné vany.

6. Po vyte€eni starého oleje sekacku opét pos-
tavte do normalni polohy.

7. Motorovy olej napliite az po horni znac¢ku
mérky oleje.

8. Pozor! Mérku oleje ke kontrole stavu oleje
nezasroubovavejte, ale pouze ji zastréte po
zavit.

Pouzity olej se musi zlikvidovat podle plat-
nych predpist.

7.2.2 NGz

Nechte si nliz z bezpec¢nostnich divodl naostfit,
vyvazit a namontovat pouze autorizovanou od-
bornou dilnou. Abyste dosahli optimalniho pra-
covniho vysledku, doporucuje se jednou za rok
nechat nGiz prekontrolovat.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Vyména noze (obr. 8)

Pfi vymeéné feznych nastroju se sméji pouzit pou-
ze originalni nahradni dily. Oznacéeni noze musi
souhlasit s ¢islem uvedenym v seznamu nahrad-
nich dild.

Nikdy nepouzivejte jiny ndz.

Poskozené noze

Pokud by se nlz i pfes v§echnu opatrnost dostal
do kontaktu s pfekazkou, okamzité zastavte mo-
tor a vytahnout kabelovou koncovku zapalovaci
svicky.

Sekacku naklorite na stranu a niz zkontrolujte,
zda neni poskozen. PoSkozené nebo ohnuté noze
se museji vymeénit. Ohnuty ndz nikdy nenarovna-
vejte. Nikdy nepracujte s ohnutym nebo silné
opotfebovanym nozem, to zpUsobuje vibrace a
mUze mit za nasledek dal$i poskozeni sekacky.
Varovani! P¥i praci s poskozenym nozem hrozi
nebezpedi zranéni.

7.2.3 Osy a naboje kolecek

Osy a naboje kole¢ek by se mély jednou za sezo-
nu namazat.

Sejméte kryty kolec¢ek pomoci Sroubovaku a
uvolnéte upevnovaci Srouby kolecek.

7.2.4 Péce o lanka a jejich nastaveni
Lanka mazte ¢astéji a kontrolujte lehkost chodu.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtru (obr. 10)
Znecisténé vzduchove filtry snizuji vykon motoru
snizenym pfivodem vzduchu do karburatoru. V
pfipadé velmi prasného prostredi je potfeba vzdu-
chovy filtr kontrolovat ¢astéji.

Vzduchovy filtr nikdy necistéte benzinem nebo
hoflavymi rozpoustédly. Vzduchovy filtr Cistéte
pouze stlaéenym vzduchem nebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovaci sviéky

Cistéte svigku médé&nym draténym kartaéem.

1. Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky (obr. 11/pol. A).

2. Zapalovaci svi¢ku odstrarite klicem na zapa-
lovaci svicky.

3. Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.7 Kontrola klinového femene

Odstrarite nuz tak, jak je popsano v bodé 7.2.2.
Pro kontrolu klinového femene odstrarite kryt kli-
nového femene (obr. 12/pol. 5b).
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7.2.8 Oprava

Po opravé a udrzbé se ujistéte, zda jsou namon-
tovany vSechny bezpecénostné technicke dily a
zda jsou v bezvadném stavu.

Dily, které mohou zpUsobit poranéni, ulozit mimo
dosah jinych osob a déti.

Pokyn! Podle zakona o ruc¢eni za vyrobky
neru¢ime za $kody, které jsou zpusobeny
neodbornou opravou, nebo pokud v pfipadée
nahradnich dili nebyly pouzity originalni dily
nebo nami schvalené dily. Stejné tak neru¢ime
za $kody zpUsobené neodbornymi opravami. Ob-
jednejte si opravu u zakaznického servisu nebo
u autorizovaného odbornika. Totéz plati také pro
pfislusenstvi.

7.2.9 Provozni doba
Dodrzujte prosim zakonna nafizeni tykajici se
doby provozu, ktera se mohou mistné odliSovat.

7.3 Priprava k ulozeni sekacky

Varovani! Neodstrarujte benzin v uzavienych
mistnostech, v blizkosti ohné nebo pfi koufeni.
Vypary plynu mohou zpUsobit vybuch nebo poZzar.

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Spustte motor a nechte ho bézet tak dlouho,
az se spotfebuje zbyly benzin.

3. Po kazdé sezoné provedte vyménu oleje.

4. Qdstrarite zapalovaci svi¢ku. Do valce na-
lijte cca 20 ml oleje pomoci konve na ole;.
Zatahnéte pomalu za rukojet startéru tak, aby
olej uvnitf chranil valec. Zapalovaci svicku
opét nasroubuijte.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vycistéte cely pfistroj, abyste chranili lakovou
barvu.

7. Pristroj ulozte na dobfe vétraném misté.

7.4 Priprava sekacky na transport

Varovani! Neodstrarujte benzin v uzavienych
mistnostech, v blizkosti ohné nebo pfi koufeni.
Vypary plynu mohou zpUsobit vybuch nebo pozar.

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Nechte motor bézet tak dlouho, az se
spotfebuje zbyly benzin.

3. Vyprazdnéte motorovy olej z teplého motoru.

4. Qdstrarite kabelovou koncovku ze zapalovaci

svicky.

\.@Féistéte chladici zebra valce a kryt.
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6. Vyveste startovaci lanko z hac¢ku (obr. 3c).
Uvolnéte spojeni znazornéné na obr. 3b vlevo
a vpravo na vodici rukojeti a sklopte horni
rukojet dolll. Dbejte pfitom na to, aby se pifi
sklopeni nezlomila lanka.

7. Ovirite nékolik vrstev vinité lepenky mezi
horni a spodni vodici rukojet a motor, aby se
zabranilo odirani.

8. Abyste zabranili Skodam nebo zranénim
zpUusobenym padem nebo prevracenim
béhem prepravy, zajistéte sekacku pomoci
upevnovacich pomtcek ve stabilni poloze.

7.5 Spotiebni material, material podléhajici
opotiebeni a nahradni dily

Nahradni dily, spotfebni materialy a materialy

podléhajici opotfebeni, jako napf. motorovy olej,

klinovy femen, zapalovaci svicky, vlozka vzdu-

chového filtru, benzinovy filtr, baterie nebo nlz,

nespadaji do zaruky pfistroje.

7.6 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dil je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® I|dentifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialu, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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9. Plan vyhledavani chyb

Varovny pokyn: nez za¢nete provadét inspekéni nebo nastavovaci prace, nejdfive vypnout motor a
odpojit kabelovou koncovku zapalovaci svicky.

Varovny pokyn: Pokud po nastaveni nebo opravé motor nékolik minut béZel, myslete na to, Ze jsou vy-

fuk a jiné dily horké. Tedy nedotykat se, aby se zabranilo popaleni.

Porucha Mozna pfricina Odstranéni
Neklidny chod, silné | - Povolené Srouby - Zkontrolovat Srouby
vibrovani pfistroje - Povolené upevnéni noze - Zkontrolovat upevnéni noze

- Nevyvazené noze - NUz vyménit

Motor nebézi

Packa spusténi/vypnuti motoru
nestlacena

Packa plynu ve Spatné poloze (po-
kud je k dispozici)

Defektni zapalovaci svicka
Palivova nadrz prazdna
Benzinova pumpa (Primer) neni
¢inna (pokud je k dispozici)

Stlacit packu spusténi/vypnuti mo-
toru

Zkontrolujte nastaveni (pokud je k
dispozici)

Zapalovaci svicku vymeénit

Doplnit palivo

Benzinovou pumpu (Primer) uvedte
do stavu ¢innosti (pokud je k dispo-
zici)

Motor bézi
nepravidelné

Znecistény vzduchovy filtr
Zapalovaci svicka znecisténa

Vycistit vzduchovy filtr
Vycistit zapalovaci svicku

Travnik Zloutne,
nepravidelné sekani

NGz neni ostry
Vyska sekani pfilis nizka
Pocet otacek motoru pfilis maly

Naostfit nliz

Nastavit spravnou vysku

Packu plynu nastavte do maximalni
polohy (pokud je k dispozici)

Vyhazovani travy je
necisté

Pocet ota€ek motoru pfilis maly
Vyska sekani pfilis nizka

NGz opotfebovany

Sbéraci ko$ ucpany

Packu plynu nastavit na max.
Nastavit spravné

Vyménit nGz

Vypréazdnit sbéraci kos

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaru¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opottebitelné dily* Vzduchovy filtr, lanovody, sbéraci ko$, pneumati-
ky, pojezdova spojka
Spotfebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V ptipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zac¢atku defektni?

®  VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim ¢isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuiji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k tdrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako nap. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf¥. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&Znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 meésicl a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V ptipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym prudom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 14)

1) Preditajte si navod na obsluhu

2) Vystraha! Nebezpecenstvo v doésledku
vymrstenych ¢asti. Dodrziavat bezpe¢nostny
odstup.

3) Nebezpecenstvo! Ostré noze - Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami, pred oSetrovanim,
Cistenim a nastavovanim vypnite motor a vy-
tiahnite koncovku zapal'ovacej sviecky.

4) Pred uvedenim do prevadzky naplrite olej
a palivo.

5) Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu a ochranné
okuliare.

6) Garantovana hladina akustického vykonu.

7) Pozor! Horuce diely. Dodrziavat odstup.

8) Tankujte len s vypnutym motorom.

9) Vystraha pred reznymi poraneniami. Pozor,
rotujuce noze.

10) Priebeh Startovania

11) Startovacia/zastavovacia paéka motora
(I=motor zap; 0O=motor vyp)

12) Packa jazdy (spojkova packa)

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-12)

1a. Startovacia/zastavovacia paéka motora (mo-
torova brzda)

1b. Packa jazdy (spojkova packa)

2. Palivové ¢erpadlo (pumpa)

3. Horné a spodné posuvné drzadlo

4a. Zachytavacie vrece

4b. Ukazovatel vySky hladiny

5a. Vyhadzovacia klapka

5b. Kryt klinového remena

6. Krytka plnenia nadrze

7. Olejova plniaca skrutka

8. Nastavenie vysky kosenia

9. Startovacie lanko

10. 1x kablova svorka

11. 2x hviezdicova matica

12. 2x skrutka dlha

13. Svieckovy kl't¢

14. 2x skrutka (posuvné drzadlo dole)

15. 2x skrutka (zapustna hlava, posuvné drzadlo
dole)

16. 4 x matica (posuvné drzadlo dole)

17. Oko

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich €asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

e Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e (QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k posSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
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Benzinova kosacka

Horné a spodné posuvné drzadlo
Zachytavaci k63

1x kablova svorka

2x hviezdicova matica

2x skrutka dlha

Svieckovy kl'u¢

2x skrutka (posuvné drzadlo dole)
2x skrutka (zapustna hlava, posuvné drzadlo
dole)

4 x matica (posuvné drzadlo dole)
Oko

Benzinova servisna knizka
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povaZuije za nespifiajlice U&el pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Benzinova kosacka je uréena pre sukromné
pouzivanie v domacej zahrade a rekreaénych
zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie vdoma-

cich a rekrea¢nych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych ploch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
$portoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojeného
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom
pre spravne pouzitie kosacky. Navod na obsluhu
obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Vystraha! Kvoli telesnému ohrozeniu obsluhu-
jucej osoby sa kosacka nesmie pouzit na nas-
ledujuce prace: na zastrihovanie krovin, Zivych
plotov a krikov, na rezanie a drvenie pergolovych
porastov alebo na kosenie travnika na streSnych
porastoch alebo balkénovych kvetina¢och a na
Cistenie (odsavanie) chodnikov a ani ako drvicka
na drvenie vetiev a konarov stromov a zo zZivého
plota. Dalej nesmie byt kosacka pouzivana ako
motorova ple¢ka a ani na vyrovnavanie nerovnos-
ti pody, ako napr. krtincov.

Z bezpecénostnych dévodov nesmie byt kosacka

pouzivana ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady.

4. Technické udaje

Typ motora:

.............. jednovalcovy Stvortaktny motor 146 ccm
VYKON MOtOra: .....cccovvviiiiieciecee e 2 kW
Pracovné otacky: ........ccccceviiiiiiiiennne 2900 min™
Palivo: ............ ....Benzin (E10)
Objem NAdIZe: .....cccceeeiieiiiie e ccall
Motorovy olej: .......... .cca0,4l
Zapalovacia svie€ka: ........ccccocervreennennn. F7RTC
Odstup elektrédy: .......cccoeeieeiiienienne 0,6 -0,8 mm
Nastavenie vysky rezu: ..... centralne (30-80 mm)
SITKA FEZU: evovevevceeeee e 460 mm
HMONOSE: ..o 30 kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hladina akustického tlaku LpA ............ 84,5dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........... 96 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 1,02 dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 6,798 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Malo by sa vyvarovat dlhsie trvajucej praci kvoli
silnej tvorbe hluku a vibracii.
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Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Zlozenie komponentov

Pri zakupeni su v objeme dodavky niektoré diely
demontované. Skladanie je jednoduché, pokial
sa dodrziavaju nasledujuce pokyny.
Upozornenie! Pri montazi a za u¢elom
udrzbovych prac potrebujete nasledujuce
dodatoc¢né nastroje, ktoré nie su su¢astou do-

davky:
® plocha olejova zachytavacia vana (na vyme-
nu oleja)

e odmerka 1 liter (vhodna pre olej/benzin)
kanister na benzin

® lievik (vhodny pre vlozenie do plniaceho hrdla
nadrze)

® bezné utierky (pre utieranie zvySkov oleja/
benzinu; znecistené utierky odstranit na
Cerpacich staniciach)

® benzinové odsavacie ¢erpadlo (ume-
lohmotné vyhotovenie, mozné zakupit v
Specializovanych obchodoch)

e olejova kanvica s ruénou pumpou (mozné
zakupit v Specializovanych obchodoch)

® motorovy olej

Montaz

1. Namontujte spodné a horné posuvné drzadlo
(pol. 3) podla obr. 3a-3b. Podla pozadovanej
vysky rukovate vyberte jeden z otvorov
uréenych na upevnenie. Délezité! Na obid-
voch stranach sa musi nastavit rovnaka
vyskal

2. Zavesit drziak Startovacieho lanka (pol. 9) na
prislusny hak tak, ako to je zobrazené na obr.
3c.

3. Lankové vedenia zafixovat pomocou
priloZzenej kablovej svorky (pol. 10) na posuv-
nom drzadle podla obr. 3d.

4. Jednou rukou nadvihnut vyhadzovaciu klap-
ku (pol. 5a) a zavesit vrece na zachytavanie
travy (pol. 4a) tak, ako to je zobrazené na obr.
4a.

5.2 Nastavenie vysky rezu

Vystraha! Nastavovanie vysky kosenia sa
smie vykonavat len v pripade, Ze je vypnuty
motor.

* Nastavenie vysky rezu sa uskuto¢nuje cen-
tralne pomocou packy na nastavovanie vysky
rezu (obr. 7/pol. 8). M6zu byt nastavené rézne
vysky rezu.

e Stlacte nastavovaciu packu a potiahnite ju
do pozadovanej polohy. Nechajte packu
zapadnut.

6. Obsluha

Upozornenie!

Motor sa dodava bez prevadzkovych la-
tok. Pred uvedenim do prevadzky preto
bezpodmienecne napliite olej a benzin.

1. Skontrolujte stav oleja (pozri 7.2.1).
2. Na plnenie benzinu pouzivajte lievik a odmer-
ku. Ubezpedte sa, Ze je pouzity benzin Cisty.

Vystraha: PouZivajte vzdy len bezpe¢nostny
benzinovy kanister. Pri napifiani benzinu nefajgite.
Pred pInenim benzinu vypnite motor a nechajte
motor niekolko minuat vychladnut.

3. Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.
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Bezpeénostna skuska Startovacej/zastavova-
cej packy motora

Aby sa zabranilo nechcenému Startu kosacky a
zaroven zabezpecilo rychle zastavenie motora
anoza v pripade nebezpecenstva, je kosacka
vybavena Startovacou/zastavovacou packou (obr.
5a/pol. 1a). Tato packa musi byt stlacena (obr.
5b) pred nastartovanim kosacky. Po uvolneni
Startovacej/zastavovacej packy motora sa musi
tato packa vratit do vychodiskovej polohy (obr.
5a).

Pred tym, nez nastartujete motor, by ste mali
tento proces niekolkokrat zopakovat, aby ste sa
presvedcili o tom, Ze packa a lankové vedenie
spravne funguju.

Zopakuijte tento test eSte raz s nastartovanym
motorom. Po uvolneni Startovacej/zastavovacej
packy sa musi motor zastavit do niekolkych
sekund. Pokial tomu tak nie je, obratte sa na za-
kaznicky servis.

Nebezpeéenstvo: Rezny noz rotuje, ked' sa
nastartuje motor.

6.1 Startovanie motora

1. PresvedCite sa o tom, Ze je kabel zapal'ovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieckach.

2. Stlacit 3x palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/
pol. 2).V pripade teplého motora sa moze
tento bod vynechat.

3. Postavte sa za kosacku. Jednou rukou stlaéte
Startovaciu/zastavovaciu packu motora (obr.
5b). Druha ruka je na Startovacej rukovati.

4. Nastartovat motor pomocou reverzného
Startéra (obr. 1/pol. 9). K tomu potiahnut
rukovéat cca 10-15 cm (kym nepocitite odpor),
potom silno zatiahnut trhnutim. Ak motor
nenastartuje, znovu zatiahnut za rukovat.
Upozornenie! Lankové vedenie nenechat
vymrstit spat.

Upozornenie! Pri chladnom pocasi méze byt
potrebné, zopakovat proces Startovania aj
niekol'ko krat.

Jazdny pohon

Paka jazdy/spojkova paka (obr. 5a/pol. 1b):

Po jej stlaceni (obr. 5¢) sa spojka pre jazdny po-
hon zatvori a kosacka s rozbehnutym motorom sa
pohne vpred. Pac¢ku jazdy musite pustit v€as, ak
chcete zastavit rozbehnutu kosacku. Pred prvym
kosenim si vyskusajte rozbeh a zastavenie, az
kym sa neoboznamite s jazdnymi vlastnostami.

6.2 Pokyny pre spravne kosenie

Nebezpeéenstvo!

V Ziadnom pripade neotvarajte vyhadzovaciu
klapku pocas vyprazdiiovania zachytavacie-
ho ustrojenstva a pokial’ motor bezi. Rotujtci
ndZ moze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zachytavacie vrece
na travu vzdy starostlivo upevnite. Pred
odstrafiovanim je potrebné vypnut motor.

Pred kazdym nastavovanim, udrzbou a
opravou vypnite motor a poc¢kajte, kym sa
nezastavi ota¢anie noza. Vytiahnite koncovku
zapal'ovacej sviecky.

Kosenie

Motor je dimenzovany na rychlost rezania pre tra-
vu, vyhadzovanie travy do zachytavacieho vreca
a na dlhu Zivotnost motora.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie €istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Eistu
a zbavujte ju od zvyskov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju

kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kol-
mo na svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skutocnej
dizky travy. Uskuto&nite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4 cm
travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékol'vek
kontroly nozov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekolko sekund kruti. V Ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit.

Pravidelne kontrolujte, €i je n6zZ riadne upevneny,
v dobrom stave a dobre naostreny.V opaénom
pripade n6éz nabrusit resp. vymenit. Ak narazi
ndz, ktory je pri pohybe velmi citlivy, na nejaky

WWWSi dirika.nik(ﬁ’é'%[f'.g}et’ vypnite kosacku travnika a pockajte,
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kym sa n6z uplne nezastavi. Skontrolujte potom
stav noza a nozového ulozenia. Ak je poSkodeny,
je potrebna jeho vymena.

6.3 Vypnutie motora

Aby sa vypol motor, pustite Startovaciu/
zastavovaciu packu motora (obr. 5a/pol.
1a). Vytiahnite koncovku zapal'ovacej svie¢ky
zo zapalovacej svie€ky, aby ste tak zabra-

nili nastartovaniu motora. Skontrolujte pred
opéatovnym nastartovanim lankové vedenie
motorovej brzdy. Skontrolujte, ¢i je lankové ve-
denie spravne namontované. Prehnuté alebo
poskodené brzdné lanko sa musi vymenit.

6.4 Vyprazdinovanie vreca na zachytavanie
travy
Ak je zachytavacie vrece naplnené, tak sa znizi
priepustnost vzduchu a ukazovatel stavu napl-
nenia (4b) prilahne tesne na zachytavacie vrece
(obr. 13). Vyprazdnite zachytavacie vrece a
uvol'nite vyhadzovaci kanal.
Nebezpecenstvo! Pred odobratim zachyta-
vacieho vreca je potrebné vypnut motor a
pockat do uplného zastavenia strihacieho
ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho vreca nadvihnite
jednou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou ruk-
ou vyberte zachytavacie vrece za nosnu rukovat
(obr. 4a).

V sulade s bezpe¢nostnymi predpismi zapadne
vyhadzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho
vreca a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripa-
de, Ze pritom ostanu na otvore visiet zvySky travy,
je potrebné z dévodu l'ahkého Startu motora,
kosacku potiahnut priblizne o 1 m smerom spat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrarujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomécky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zarucenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vacie vrece a predovSetkym vzduchova mriezka
vycistit zvnutra po kazdom pouziti.

Zachytavacie vrece zavesovat len vtedy, ak je
motor vypnuty a rezacie Ustrojenstvo nie je v
pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavacie vrece na rukova-
ti a zaveste ho pohybom zhora nadol.

www.sidirika.nikolai

7. Cistenie, udrzba, skladovanie,
transport a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!

Ak motor bezi, nikdy nepracujte na dieloch
zapal'ovacieho Ustrojenstva, ktoré vedu elektricky
prud, a ani sa ich nedotykajte. Pred vsetkymi
udrzbovymi pracami a oSetrovanim odpojte kon-
covku zapalovacej sviecky. Nikdy nevykonavajte
Ziadne prace na beziacom pristroji. Prace, ktoré
nie su popisané v tomto navode na obsluhu, by
mali byt vykonané len v autorizovanom servise.

7.1 Cistenie

Po kazdom pouziti by sa mala kosacka dékladne
vycistit. Obzvlast je potrebné vycistit spodnu stra-
nu a ulozenie noza. Za tymto ucelom preklopte
kosacku dozadu tak, Ze zatlacite posuvné drzadlo
nadol.

Upozornenie: Pred preklopenim kosacky uplne
vyprazdnite palivovd nadrz pomocou benzi-

novej odsavacej pumpy. Kosacka nesmie byt
preklopena viac ako o 90 stupriov. Najlahsie sa
odstranuje necistota a trava ihned' po koseni.
Vyschnuté zvysky travy a necistoty mézu mat za
nasledok obmedzenie ucinnosti kosenia. Skontro-
lujte preto, &i je vyhadzovaci kanal na travu vol'ny
od zvyskov travy a pripadne odstrante vyskytu-
juce sa zvysky. Nedistite kosacku nikdy pomocou
prudu vody ani vysokotlakovym Eisti€om. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.
Nesmu sa pouzivat agresivne Cistiace prostriedky
ako odstraniova¢ vodného kamena alebo Cistiaci
benzin.

7.2 Udrzba

Intervaly Gdrzby odoberte prosim z priloZenej
benzinovej servisnej knizky.

Upozornenie: Znedisteny udrzbovy material a
prevadzkové latky odovzdat v zbernom mieste
ur¢enom pre tento druh odpadu.

7.2.1 Benzinovy motor

Upozornenie! Motor nikdy nepouzivajte bez oleja
alebo s nedostatoénym mnozstvom oleja. M6ze
to spdsobit tazké poskodenia motora.

Kontrola stavu oleja

Postavte kosacku vodorovne. Olejovu mierku (obr.
9a/pol. 7) odskrutkujte lavoto€ivym ota€anim a
mierku utrite. Mierku zasurite znovu az na doraz

do(FIniaceho hrdla, neskrutkovat. Mierku vytiah-
i.gr
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nite von a vo vodorovnej polohe odgitajte stav

hladiny oleja. Hladina oleja sa musi nachadzat
medzi znackami min a max na olejovej mierke

(obr. 9b).

Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala uskuto¢nit

s vypnutym, ale eSte teplym motorom.

1. Ubezpecte sa, Ze je zvesené zachytavacie
vrece.

2. Vyprazdnite benzinovu nadrz pomocou ben-
zinovej odsavacej pumpy a nechajte motor
bezat tak dlho, aby sa Uplne spotreboval
zvySkovy benzin.

3. Umiestnite olejovu zachytavaciu variu vedla
kosacky.

4. Otvorte olejovu plniacu skrutku (pol. 7)

a naklonte kosac¢ku o 90°nabok.

5. Otvorenym plniacim otvorom vytecie teply
olej von do olejovej zachytavacej vane.

6. Po vypusteni starého oleja kosacku znovu
postavte rovno.

7. Naplnit motorovy olej az po hornu znacku
olejovej mierky.

8. Pozor! Na skontrolovanie stavu oleja
neskrutkovat olejovu mierku, ale ju len
zasunut na doraz po zavit.

9. Stary olej musi byt odstraneny podla plat-
nych predpisov.

7.2.2 Noz

Z bezpecénostnych dévodov odporuéame nechat
ndz brusit, vyvazovat a montovat len v autorizo-
vanom servise. Aby sa dosiahol optimalny pra-
covny vysledok, odporuca sa, aby sa n6z jeden
krat ro€ne skontroloval.

Vymena noza (obr. 8)

Pri vymene rezacieho ustrojenstva smu byt
pouzivané len originalne nahradné diely.
Oznacenie noza sa musi zhodovat s ¢islom uve-
denym v zozname nahradnych dielov.

Nikdy nemontujte iny n6z.

Poskodeny n6z
Ak by sa napriek vynalozenej opatrnosti dostal
néz do kontaktu s prekazkou, ihned vypnite motor
a vytiahnite koncovku zapal'ovacej sviecky.
Kosacku vyklopte dozadu a skontrolujte pripad-
né poskodenie noza. Poskodené alebo ohnuté
noze musia byt vymenené. Nikdy sa nepokusajte
vyrovnavat ohnuty n6z. Nikdy nepracuijte s
ohnutym alebo silne opotrebenym nozom, ktory
sposobuje vibracie a méze mat za nasledok
dalSie poSkodenie kosacky.

Vystraha! Pri praci s poSkodenym nozom existu-
je nebezpecenstvo poranenia.

7.2.3 Osi kolies a naboje kolies

Osi kolies a naboje kolies by sa mali namazat raz
za sezonu.

Pritom odoberte kryty kolies pomocou
skrutkovaca a uvol'nite upeviiovacie skrutky ko-
lies.

7.2.4 OsSetrovanie a nastavenie lankovych
vedeni

Lankové vedenia sa musia pravidelne olejovat a

kontrolovat ich l'ahky chod.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtra (obr. 10)
Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon mo-
tora kvéli nedostato¢nému privodu vzduchu do
karburatora. Pri vel'mi praSnom vzduchu sa musi
vzduchovy filter kontrolovat ¢astejSie.
Vzduchovy filter nikdy nedistite benzinom ani
horlavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter Cistite
len stlaéenym vzduchom alebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovacej sviecky

Cistite zapal'ovaciu svie¢ku pomocou medenej

drotenej kefy.

1. Vytiahnite koncovku zapal'ovacej sviecky
(obr. 11/pol. A).

2. Odoberte zapalovaciu svieCku pomocou
svieckového kl'uca.

3. Opatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.

7.2.7 Kontrola klinového remena

Odstrante n6z tak, ako to je popisané v ¢asti
7.2.2.

Na kontrolu klinového remena odoberte kryt klino-
vého remena (obr. 12/pol. 5b).

7.2.8 Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa presvedgcite o tom, Ze
su vSetky bezpecénostné technické diely namon-
tované a ze su v bezchybnom stave.

Diely s ohrozenim poranenia skladovat mimo
dosahu inych osbb a deti. Upozornenie! Podl'a
zékona o ruceni za vyrobky neru¢ime za Skody,
ktoré su spésobené neodbornou opravou alebo
ak sa pri nahradnych dieloch nepouzili originalne
diely alebo diely, ktoré su naSou spolo¢nostou
schvalené. Rovnako neru¢ime za Skody sposobe-
né neodbornymi opravami. Objednajte si opravu v
zakaznickom servise alebo u autorizovaného od-
bornika. Rovnako to plati pre diely prislusenstva.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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7.2.9 Prevadzkové doby
Pre prevadzkové doby prosim dodrziavajte zakon-
né predpisy, ktoré sa m6zu lokalne odliSovat.

7.3 Priprava pre uskladnenie kosacky

Vystraha! Neodstrarujte benzin v uzatvorenych
miestnostiach, v blizkosti ohna ani pocas fajéenia.
Benzinové vypary by mohli spésobit explézie
alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nastartujte motor a nechajte motor bezat tak
dlho, aby sa uplne spotreboval zvyskovy ben-
zin.

3. Po kazdej sezéne urobte vymenu oleja.

4. Odoberte zapalovaciu svie¢ku. Naplrite
olejovou kanvou cca 20 ml oleja do valca. Po-
maly potiahnite Startovaciu rukovat, tak aby
mohol rozneseny olej chranit vnutro valca.
Zapal'ovaciu svie€¢ku znovu naskrutkujte.

5. Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-
roja.

6. Vycistite cely pristroj, aby ste tak ochranili
lakovany povrch.

7. Pristroj skladujte na dobre vetranom mieste.

7.4 Priprava kosacky pre transport

Vystraha! Neodstranujte benzin v uzatvorenych
miestnostiach, v blizkosti ohfa ani pocas fajéenia.
Benzinové vypary by mohli spésobit explézie
alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nechajte motor bezat tak dlho, aby sa uplne

spotreboval zvySkovy benzin.

Vyprazdnite motorovy olej z teplého motora.

Odoberte koncovku zapal'ovacej sviecky.

Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-

roja.

6. Zveste Startovacie lanko z haku (obr. 3c).
Uvol'nite spoj zobrazeny na obr. 3b vlavo a
vpravo na posuvnom drzadle a sklopte horné
posuvné drzadlo smerom dole. Dbajte pritom
na to, aby sa pri sklapani nezalomili lankové
vedenia.

7. Namotajte niekolko vrstiev karténu medzi
horné a spodné posuvné rameno a motor,
aby ste tak zabranili odieraniu.

8. Vytvorte dostatoéné zabezpecenie nakladu,
aby sa zabranilo poSkodeniam a zraneniam

aprw

7.5 Spotrebny material, opotrebovavany ma-
terial a nahradné diely

Nahradné diely, spotrebné a opotrebovavané

materialy ako napr. motorovy olej, klinovy remen,

zapalovacia sviecka, vliozka vzduchoveého filtra,

benzinovy filter, batérie alebo noze nespadaju do

zaruky na pristroj.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné ¢&islo pristroja

® |dentifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluS§enstvo sa skladaju
z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

kvéli posunutiu pocas prepravy. www.sidirika.nikolaidi.gr
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9. Poruchy a odstrafnovanie zavad

Bezpeénostné upozornenie: Najskor vypnite motor a vytiahnite zapalovaci kabel, pred vykonavanim
inSpekcie alebo nastavovania.

Bezpeénostné upozornenie: Ak po nastavovani alebo oprave motor bezal niekol'ko minut, myslite na
to, Ze je vyfuk ako aj iné diely hortci. Preto sa ich nedotykajte, aby ste zabranili popaleniu.

Porucha

Mozna pricina

Odstranenie poruchy

Nekludny chod,
silné vibrovanie
pristroja

vol'né skrutky
uvolnené uloZenie noza
ndz nevyvazeny

skontrolovat skrutky
skontrolovat upevnenie noza
nahradit n6z

Motor nebezi

nie je stlaéena brzdna packa
Plynova packa v nespravnej polohe
(ak je k dispozicii)

zapalovacia svieCka defektna
palivova nadrz prazdna

Palivové ¢erpadlo (pumpa) nebolo
stlacené (ak je k dispozicii)

stlacit brzdnu packu

Skontrolovat nastavenie (ak je k
dispozicii)

obnovit zapalovaciu sviecku
doplnit palivo

Stlacit palivové ¢erpadlo (pumpu)
(ak je k dispozicii)

Motor bezi
nekludne

vzduchovy filter znecisteny
zapal'ovacia sviecka znecistena

vycistit vzduchovy filter
vycistit zapal'ovaciu svie¢ku

Strih travy je nepra-
videlny

ndz je neostry
prili§ nizka vyska rezu
prili§ nizke otacky motora

ndz naostrit

nastavit spravnu vysku

Plynovu packu nastavit na max. (ak
je k dispozicii)

Nedostato¢né vy-
hadzovanie travy

prili§ nizke otacky motora
prilis mala vyska rezu
opotrebovany n6z

upchaté zachytavacie vrece

plynovu packu nastavit na max.
spravne nastavit

n6z vymenit

zachytavacie vrece vyprazdnit

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. SU Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Sviecka, vzduchovy filter, benzinovy filter, klinovy
remen, batéria
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusniu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujlce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi [Uto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Z naSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh pridu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho poésobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedajd prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylucené zo zaruéného pinenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

toestel (zie fig. 14)

1) Handleiding lezen

2) Waarschuwing! Gevaar door wegspringende
stukken. Veiligheidsafstand in acht nemen

3) Gevaar! voor scherpe messen - Voor alle
onderhouds-, herstel-, schoonmaak- en
afstelwerkzaamheden de motor afzetten en
bougiestekker aftrekken

4) Voor inbedrijfstelling olie en brandstof ingie-
ten

5) Voorzichtig! Gehoorbeschermer en veilig-
heidsbril dragen

6) Gegarandeerd geluidsdrukniveau.

7) Voorzichtig! Hete delen. Afstand houden.

8) Alleen bij uitgeschakelde motor tanken.

9) Waarschuwing voor snijwonden. Let op! Ro-
terende messen.

10) Starten

11) Hendel motor start/motor stop (I = motor aan;
0 = motor uit)

12) Rijhendel (koppelingshendel)

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-12)

1a. Motor start-/stophendel (motorrem)

1b. Rijhendel (koppelingshendel)

2. Brandstofpomp (Primer)

3. Bovenste en onderste schuifbeugel

4a. Opvangzak

4b. Vulniveau-indicatie

5a. Uitwerpklep

5b. V-riemafdekking

6. Tankvuldop

7. Olievulplug

8. Instelling van de maaihoogte

9. Startkabel

10. 1x kabelclip

11. 2x stermoer

12. 2x schroef lang

13. Bougiesleutel

14. 2x schroef (schuifbeugel beneden)

15. 2x schroef (verzonken kop, schuifbeugel be-
neden)

16. 4x moer (schuifbeugel beneden)

17. Oog

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Benzinemaaier

Bovenste en onderste schuifbeugel
Opvangkorf

1x kabelclip

2x stermoer

2x schroef lang

Bougiesleutel

2x schroef (schuifbeugel beneden)
2x schroef (verzonken kop, schuifbeugel
beneden)

4x moer (schuifbeugel beneden)
Oog

Serviceboekje benzine

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

De benzinemaaier is geschikt voor particulier ge-
bruik in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaiers voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

Het behoorlijk gebruik van de maaier houdt in dat
de bijgaande gebruiksaanwijzing van de fabrikant
in acht wordt genomen. De handleiding bevat ook
de bedrijfs- en onderhoudsvoorwaarden.

Waarschuwing! Wegens lichamelijk gevaar
voor de gebruiker mag de grasmaaier niet voor
volgende werkzaamheden worden ingezet: voor
het trimmen van heesters, heggen en struikge-
wassen, voor het snoeien of versnipperen van
rankgewassen of gazon op dakbeplantingen of in
balkonbakken, voor het reinigen (afzuigen) van
voetpaden of als hakselaar voor het versnipperen
van snoeisels van bomen en heggen. De maaier
mag evenmin worden gebruikt als motorhakfrees
niet voor het gelijkmaken van bodemverheffingen,
zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de grasmaaier niet
worden gebruikt als aandrijfaggregaat voor an-

dere werkgereedschappen en gereedschapssets
van welke aard dan ook.

4. Technische gegevens

Type motor:.......ccoeevees eencilinder-viertaktmotor

Opgenomen VErmogen: .........cccoceceeeeeeennns 2 kW
Werktoerental n.........ccccoeiiinininiinnn. 2900 t/min.
Brandstof: ... benzine (E10)
Capaciteitvan de tank:..........c.cccoecvinieeenen. ca. 1l
MOtOroli€: ....uveveeeeeeiiiiiee e ca.041
Bougie:.. ..o, F7RTC
Elektrodeafstand (bougie):............... 0,6-0,8 mm
Maaihoogteverstelling:........ centraal (30-80 mm)
Maaibreedte:........cccoeviiiiiiiiiiiieee 460 mm
GEWICHE & 30 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie

Geluidsdrukniveau LpA ....................... 84,5dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....cccoveveeiirennnne. 96 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 1,02 dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Trillingsemissiewaarde a, = 6,798 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Langer werken moet omwille van hard lawaai en
sterke trillingen worden vermeden.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

2. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Assemblage van de componenten

Bij de levering zijn enkele onderdelen gedemon-

teerd. De assemblage is eenvoudig uit te voeren,

mits de volgende instructies in acht worden ge-

nomen.

Aanwijzing! Voor de assemblage en voor onder-

houdswerkzaamheden heeft u de volgende extra

gereedschappen nodig, die niet bij de levering

zijn inbegrepen:

® een olieopvangbak plat (voor olieverversing)

® een maatbeker 1 liter (bestand tegen olie/
benzine)

® een jerrycan voor benzine
een trechter (passend bij de vulopening van
de tank)

e keukenrol (voor het afvegen van olie-/benzi-
neresten; verwerking aan het tankstation)

® een benzine-afzuigpomp (plastic uitvoering,
verkrijgbaar in bouwmarkten)

® een oliekan met handpomp (verkrijgbaar in
bouwmarkten)

® motorolie

Montage

1. Onderste en bovenste schuifbeugel (pos. 3)
monteren zoals getoond in fig. 3a-3b. Een van
de gaten voor de bevestiging kiezen al naar-
gelang de gewenste greephoogte.
Belangrijk! Aan weerszijden dezelfde hoogte
instellen!

2. De greep van de starttrekkabel (pos. 9) zoals
getoond in fig. 3c inhangen aan de daartoe
voorziene haak.

3. De trekkabels met de meegeleverde kabelclip
(pos. 10) zoals getoond in fig. 3d fixeren aan
de schuifbeugel.

4. Uitwerpklep (pos. 5a) met één hand optillen
en de grasopvangzak (pos. 4a) inhangen zo-
als getoond in fig. 4a.

5.2 Instellen van de maaihoogte

Waarschuwing! Het verstellen van de maai-
hoogte mag alleen worden uitgevoerd bij
afgezette motor.

© De maaihoogte wordt centraal ingesteld met
de verstelhendel voor de maaihoogte (fig. 7,
pos. 8). Er kunnen verschillende maaihoogtes
worden ingesteld.

® Bedien de instelhendel en trek deze in de ge-
wenste positie. Laat de hendel arréteren.

6. Bediening

Aanwijzing!

De motor wordt geleverd zonder benzine en
olie. Daarom voor inbedrijfstelling absoluut
olie en benzine erin gieten.

1. Controleer het oliepeil (zie 7.2.1).
Gebruik voor het ingieten van benzine een
trechter en maatbeker. Vergewis u ervan dat
de benzine zuiver is.

Waarschuwing: Gebruik altijd alleen een vei-
ligheidsjerrycan. Rook niet bij het ingieten van
benzine. Schakel de motor uit en laat hem enkele
minuten afkoelen, voordat u de tank vult met
benzine.

3. Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is
aangesloten aan de bougie.
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Veiligheidscontrole motorstart-/motorsto-
phendel

Om een ongewild starten van de grasmaaier te
vermijden en te garanderen dat motor en mes bij
gevaar snel stoppen, is deze uitgerust met een
motorstart-/motorstophendel (fig. 5a, pos. 1a).
Deze moet geactiveerd worden (fig. 5b), voordat
de grasmaaier wordt gestart. Bij het loslaten van
de motorstart-/motorstophendel moet deze terug-
keren in zijn uitgangspositie (fig. 5a).

Voordat u de motor start, moet u deze procedure
meermaals uitvoeren om er zeker van te zijn dat
hendel en trekkabels correct functioneren.

Herhaal deze test nog eens bij gestarte motor.
Na loslaten van de motorstart-/motorstophendel
moet de motor binnen enkele seconden stoppen.
Is dit niet het geval, wend u dan tot de klanten-
service.

Gevaar: Het maaimes roteert als de motor wordt
gestart.

6.1 Motor starten

1. Vergewis u ervan dat de ontstekingskabel is
aangesloten aan de bougie.

2. Brandstofpomp (primer) (fig. 6, pos. 2) 3x in-
drukken. Bij warmgelopen motor kan dit punt
wegvallen.

3. Gaachter de grasmaaier staan. Activeer de
motorstart-/stophendel (fig. 5b) met de ene
hand. De andere hand aan de startergreep
houden.

4. Start de motor met de omkeerstarter (fig. 1,
pos. 9). Hiervoor de greep ca. 10 tot 15 cm
uittrekken (tot u een weerstand voelt), dan
met een flinke ruk naar u toe trekken. Mocht
de motor niet aanslaan, nog eens aan de
greep trekken.

Aanwijzing! De trekkabel niet laten terug-
springen.

Aanwijzing! Bij koel weer kan het vereist zijn
om de startpoging meermaals te herhalen.

Rijaandrijving

Rijhendel/Koppelingshendel (fig. 5a, pos. 1b):

Als u deze hendel bedient (fig. 5c), wordt de kop-
peling voor de rijaandrijving gesloten en de gras-
maaier begint met lopende motor te rijden. Laat
de rijhendel op tijd los om de rijdende grasmaaier
te stoppen. Oefen het wegrijden en stoppen voor-
dat u voor de eerste keer gras maait, tot u vertrou-
wd bent met het rijgedrag.

6.2 Instructies voor het juiste maaien

Gevaar!

Open de uitwerpklep nooit als de opvangin-

richting wordt leeggemaakt en de motor nog
loopt. Het roterende mes kan verwondingen

veroorzaken.

Maak de uitwerpklep en de grasopvangzak
altijd zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijde-
ren, moet u eerst de motor afzetten.

Zet voor alle instel-, onderhouds- en repara-
tiewerkzaamheden de motor af en wacht tot
het mes niet meer draait. Trek de bougiestek-
ker eraf.

Maaien

De motor is ontworpen voor de maaisnelheid voor
gras, voor het uitwerpen van gras in de opvangz-
ak en voor een lange levensduur.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters zodat er geen stroken blijven staan.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen. Kies de maaihoogte naargelang
de werkelijke lengte van het gras. Rijdt het gras

in meerdere beurten af zodat het gras per beurt
maximaal 4 cm korter wordt gereden.

Voordat u controles van welke aard dan ook aan
het mes uitvoert dient u de motor af te zetten.
Denk eraan dat het mes na het afzetten van de
motor nog enkele seconden blijft draaien. Probeer
nooit het mes te stoppen. Controleer regelmatig
of het mes correct bevestigd, in perfecte staat

en goed geslepen is. Slijp of vervang het mes
indien dit niet het geval is. Indien het roterende
mes een voorwerp raakt, de maaier uitschakelen
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roleer vervolgens de toestand van het mes en de
meshouder. Als het mes beschadigd is, moet het
worden vervangen.

6.3 Motor afzetten

Om de motor af te zetten laat u de motor-
start-/motorstophendel los (fig. 5a, pos. 1a).
Trek de bougiestekker van de bougie af om te
vermijden dat de motor start. Controleer vooér het
herstarten de trekkabel van de motorrem. Con-
troleer of de trekkabel juist is gemonteerd. Een
geknikte of beschadigde stopkabel moet worden
vervangen.

6.4 Leegmaken van de grasopvangzak

Als de opvangzak gevuld is, dan wordt het lucht-
debiet minder en de vulstandindicator (4b) ligt
dicht tegen de opvangzak aan (fig. 13). Maak de
opvangzak leeg en het uitwerpkanaal vrij.
Gevaar! Alvorens de opvangzak eraf te ne-
men de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangzak af te nemen tilt u met één hand
de uitwerpklep op en met de andere hand neemt
u de opvangzak aan het handvat uit (fig. 4a).
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften

valt de uitwerpklep bij het wegnemen van de
opvangzak dicht en sluit de achterste uitwerpope-
ning. Als daarbij grasresten in de opening blijven
hangen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m
terug om het starten van de motor te vergemak-
kelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen maar met de gepaste hulpmiddelen,
b.v. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangzak en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaakt.

Opvangzak enkel vasthaken als de motor afgezet
is en het maaigereedschap stilstaat.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangzak aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen,
transport en bestellen van
wisselstukken

Gevaar!

Werk nooit aan onderdelen van het ontste-
kingssysteem waarop spanning staat en raak
deze nooit terwijl de motor draait. Trek voor alle
onderhoudswerkzaamheden de stekker van de
ontstekingskabel van de bougie af. Voer nooit om
het even welke werkzaamheden op het draaiende
toestel uit. Werkzaamheden die niet in deze hand-
leiding beschreven zijn mogen enkel door een
geautoriseerde vakwerkplaats worden uitgevoerd.

7.1 Reiniging

Het valt aan te raden om de maaier na elk gebruik
grondig schoon te maken. Vooral de onderkant en
de mesdrager. Daarvoor kantelt u de grasmaaier
naar beneden door de schuifbeugel naar achter
te drukken.

Aanwijzing: Voordat u de grasmaaier kantelt,
moet u de brandstoftank volledig leegmaken met
een afzuigpomp. De grasmaaier mag niet meer
dan 90 graden worden gekanteld. Vuil en gras
verwijdert u best meteen na het maaien. Vast-
gekoekte grasresten en vuil kunnen het maaien
moeilijker maken. Controleer of het grasuitwerp-
kanaal vrij is van grasresten en verwijder die indi-
en nodig. Maak de grasmaaier nooit schoon met
een waterstraal of hogedrukreiniger. Zorg ervoor
dat geen water binnen in het apparaat terecht
kan komen. Agressieve reinigingsmiddelen zoals
koudreinigers of wasbenzine mogen niet worden
gebruikt.

7.2 Onderhoud

Voor onderhoudsintervallen wordt verwezen
naar het bijgaande onderhoudsboekje Ben-
zine.

Aanwijzing: Vervuild onderhoudsmateriaal, afge-
werkte olién, vetten enz. naar een daartoe voorzi-
en inzamelpunt brengen.

7.2.1 Benzinemotor

Aanwijzing! Motor nooit zonder of met te weinig
olie laten draaien. Dit kan ernstige schade aan de
motor veroorzaken.
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Controle van het oliepeil

Grasmaaier horizontaal zetten. De oliemeetstaaf
(fig. 9a, pos. 7a) door hem naar links te draaien
eraf schroeven en de meetstaaf afvegen. Meet-
staaf weer tot aan de aanslag in de vulopening
steken, maar niet erin schroeven. Meetstaaf eruit
trekken, horizontaal houden en het oliepeil afle-
zen. Het oliepeil moet zich tussen max. en min.

markering van de oliemeetstaaf (fig. 9b) bevinden.

Olieverversing

Het valt aan te bevelen om de motorolie te verver-

sen bij uitgeschakelde, maar nog warme motor.

1. Vergewis u ervan dat de vangkorf is neerge-
hangen.

2. Maak de benzinetank leeg met een afzuig-
pomp en laat de motor zo lang draaien, tot de
resterende benzine is verbruikt.

3. Zet een olieopvangbak naast de grasmaaier.

4. Open de olievulplug (pos. 7) en kantel de
maaier 90° opzij.

5. Door de geopende olievulplug stroomt de
warme olie in de opvangbak.

6. Nadat de oude olie eruit is gelopen zet u de
grasmaaier weer rechtop.

7. Verse motorolie ingieten tot de bovenste mar-
kering van de oliemeetstaaf is bereikt.

8. Let op! Oliemeetstaaf voor het controleren
van het oliepeil niet erin draaien, maar slechts
tot aan de schroefdraad erin steken.

9. U moet afgewerkte olie verwerken volgens de
geldende voorschriften.

7.2.2 Mes

Laat het mes om veiligheidsredenen alleen door
een geautoriseerde vakwerkplaats slijpen, uitba-
lanceren en monteren. Om een optimaal werkre-
sultaat te bereiken valt het aan te bevelen om het
mes eenmaal per jaar te laten controleren.

Vervangen van het mes (fig. 8)

Bij het vervangen van het maaigereedschap mo-
gen alleen originele onderdelen worden gebruikt.
De kenmerking van het mes moet overeenstem-
men met het in de onderdelenlijst opgegeven
nummer.

Nooit een ander mes monteren.

Beschadigde messen

Mocht het mes ondanks alle voorzichtigheid in
aanraking zijn gekomen met een hindernis, me-
teen de motor afzetten en de bougiestekker eraf
trekken.

leren op beschadiging. Beschadigde of verbogen
messen moeten worden vervangen. Nooit een
verbogen mes weer rechtbuigen. Nooit met een
verbogen of sterk versleten mes werken, want dat
veroorzaakt trillingen en kan verdere beschadigin-
gen van de maaier tot gevolg hebben.
Waarschuwing! Er bestaat verwondingsgevaar
als er met een beschadigd mes wordt gewerkt.

7.2.3 Wielassen en wielnaven

Wielassen en wielnaven moeten eenmaal per
seizoen worden ingevet.

Daarvoor neemt u de wielkappen met een
schroevendraaier eraf en draait u de bevesti-
gingsschroeven van de wielen los.

7.2.4 Onderhoud en instelling van de trekka-
bels

De trekkabels regelmatig olién en controleren of

ze gemakkelijk bewegen.

7.2.5 Onderhoud van het luchtfilter (fig. 10)
Door verontreinigde luchtfilters neemt het mo-
torvermogen af, omdat er te weinig lucht naar de
carburateur wordt geleid. Bij zeer stoffige lucht
moet het luchtfilter vaker worden gecontroleerd.
Luchtfilter nooit reinigen met benzine of brandba-
re oplosmiddelen. Luchtfilter alleen reinigen met
perslucht of door uitkloppen.

7.2.6 Onderhoud van de bougie

Reinig de bougie met een koperdraadborstel.

1. Trek de bougiestekker (fig.11, pos. A) eraf.

2. Verwijder de bougie met een bougiesleutel.

3. De montage gebeurt in omgekeerde volgor-
de.

7.2.7 Controle van de V-riem

Verwijder het mes zoals beschreven onder 7.2.2.
Om de V-riem te controleren moet u de afdekking
(fig. 12, pos. 5b) verwijderen.

7.2.8 Reparatie

Vergewis u er na een reparatie of onderhoudsbe-
urt van dat alle veiligheidstechnische onderdelen
aangebracht en in foutloze staat zijn.

Delen die verwondingen kunnen veroorzaken,
moeten voor andere personen en kinderen on-
toegankelijk worden bewaard.

Aanwijzing! Volgens de wet productaanspra-
kelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor schade
als gevolg van ondeskundige reparatie, of als

bij onderdelen geen originele of door ons vrijge-
geven delen worden gebruikt. Wij zijn evenmin

Grasmaaier naar achter kantelen en mm\ﬁgml'ﬁka.niko@g%grakelijk voor schade die te wijten is aan on-
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deskundige reparaties. Laat reparaties uitvoeren
door de klantendienst of door een geautoriseerde
vakman. Dit geldt ook voor toebehoren.

7.2.9 Werktijden

Gelieve wat betreft de werktijden de van kracht
zijnde wettelijke bepalingen in acht te nemen, die
van plaats tot plaats kunnen verschillen.

7.3 Voorbereiding voor het opbergen van de
grasmaaier

Waarschuwing! Verwijder de benzine niet in
gesloten ruimtes, in de buurt van vuur of tijdens
het roken. Gasdampen kunnen explosies of brand
veroorzaken.

1. Maak de benzinetank leeg met een afzuig-
pomp.

2. Start de motor en laat hem draaien, tot de
resterende benzine is verbruikt.

3. \Ververs de olie telkens aan het einde van het
seizoen.

4. \Verwijder de bougie. Giet met een oliekan ca.
20 ml olie in de cilinder. Trek de startergreep
langzaam aan, zodat de olie de cilinder bin-
nen beschermt. Schroef de bougie weer erin.

5. Maak de koelribben van de cilinder en het

huis schoon.

6. Maak het hele apparaat schoon om de lak te
beschermen.

7. Bewaar het apparaat op een goed verluchte
plaats.

7.4 Voorbereiding van de grasmaaier voor het
transport

Waarschuwing! Verwijder de benzine niet in
gesloten ruimtes, in de buurt van vuur of tijdens
het roken. Gasdampen kunnen explosies of brand
veroorzaken.

1. Maak de benzinetank leeg met een afzuig-
pomp.

2. Laat de motor zo lang lopen, tot al de reste-

rende benzine verbruikt is.

Tap de motorolie af uit de warme motor.

Haal de bougiestekker van de bougie.

Maak de koelribben van de cilinder en het

huis schoon.

6. Hang de startkabel aan de haak (fig. 3c) uit.
Maak de in fig. 3b getoonde verbinding links
en rechts aan de schuigbeugel los en klap de
bovenste schuifbeugel naar beneden. Let er

aprw

pen niet worden geknikt.

7. Wikkel enkele lagen golfkarton tussen de bo-
venste en onderste schuifbeugel en de motor,
om schuren te voorkomen.

8. Zorg ervoor dat de lading voldoende is bevei-
ligd, om beschadigingen en verwondingen
door wegglijden tijdens het rijden te verhinde-
ren.

7.5 Verbruiksmateriaal, slijtagemateriaal en
onderdelen

Onderdelen, verbruiks- en slijtagematerialen

zoals bijv. motorolie, V-riemen, bougies, luchtfilter-

element, benzinefilter, batterijen of messen vallen

niet onder de garantie van het apparaat.

7.6 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

daarbij op dat de trekkabels bij he&v?vruﬂﬂﬂfika.nikolaidi.gr
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9. Foutopsporing

Waarschuwing: eerst de motor afzetten en de bougiestekker aftrekken voordat onderhouds- of justeer-
werkzaamheden worden uitgevoerd.

Waarschuwing: als de motor na een justering of herstelling enkele minuten gedraaid heeft, denk eraan

dat de uitlaat en andere onderdelen warm zijn. Dus niet aanraken om brandwonden te voorkomen.

Storing

Mogelijke oorzaak

Verhelpen

Verticuteerder loopt
onrustig of vibreert
hevig

Schroeven los
Mes zit los

Onbalans van het mes

Schroeven controleren
Bevestiging van het mes controle-
ren

Mes vervangen

Motor draait niet

motorstart-/motorstophendel niet
gedrukt

Gashendel in verkeerde stand (indi-
en voorhanden)

Bougie defect

Brandstoftank leeg

Brandstofpomp (Primer) niet geac-
tiveerd (indien voorhanden)

Motorstart-/motorstophendel druk-
ken

Instelling controleren (indien voor-
handen)

Bougie vervangen

Brandstof ingieten

Brandstofpomp (Primer) activeren
(indien voorhanden)

Motor draait onre-
gelmatig

Luchtfilter vervuild
Bougie vervuild

Luchtfilter schoonmaken
Bougie reinigen

Het gazon wordt
geel, maaipatroon
onregelmatig

Mes bot
Maaihoogte te gering
Motortoeren te gering

Mes slijpen

Correcte maaihoogte afstellen
Gashendel op max. zetten (indien
voorhanden)

Gras wordt niet naar
behoren uitgewor-
pen

Motortoeren te gering

Maaihoogte te laag
Mes versleten
Grasopvangzak verstopt geraakt

Gashendel naar de stand max.
brengen

Correct afstellen

Mes vervangen
Grasopvangzak leegmaken

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Luchtfilter, bowdenkabels, opvangkorf, banden,
rijkoppeling
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

* Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de segurancga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugcoes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugcoes de segurancga.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es. O incumprimento das instrugdes de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para mais tarde consultar.

Explication des symboles sur I'appareil

(figura 26):

1) Leia o manual de instrugdes

2) Aviso! Perigo devido a pecas projectadas.
Mantenha a distancia de seguranca

3) Perigo! LAminas afiadas - Antes de qualquer
trabalho de manutencao, reparagéao, limpeza
e ajuste desligue o motor e desligue o cach-
imbo da vela de igni¢cao

4) Antes da colocacdo em funcionamento ates-
te com 6leo e combustivel

5) Cuidado! Use protecgao auditiva e 6culos de
proteccao

6) Nivel de poténcia acustica garantido.

7) Cuidado! Pegas quentes. Mantenha a distan-
cia.

8) Abastecer apenas com o motor desligado.

9) Aviso sobre ferimentos de corte. Atengéo - la-
minas rotativas.

10) Arranque

11) Manipulo de arranque/paragem do motor
(I=motor ligado; 0=motor desligado)

12) Alavanca de condugéo (alavanca da emb-
raiagem)

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-12)

1a. Manipulo de arranque/paragem do motor
(travao do motor)

1b. Alavanca de condugéo (alavanca da emb-
raiagem)

2. Bomba de combustivel (botéo injector de ga-
solina)

3. Barra de condugéo superior e inferior

4a. Saco de recolha

4b. Indicador do nivel de enchimento

5a. Portinhola de expulséao

5b. Cobertura da correia trapezoidal

6. Tampa do deposito de combustivel

7. Bujao de enchimento de dleo

8. Ajuste das alturas de corte

9. Cabo de arranque

10. 1 clipe de cabo

11. 2 porcas em estrela

12. 2 parafusos compridos

13. Chave para velas de ignicao

14. 2 parafusos (barra de condugéo em baixo)

15. 2 parafusos (de cabeca escareada, barra de
condugao em baixo)

16. 4 porcas (barra de condugéo em baixo)

17. Olhal

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talao de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Corta-relvas a gasolina

Barra de condugéo superior e inferior
Cesto de recolha

1 clipe de cabo

2 porcas em estrela

2 parafusos compridos

Chave para velas de ignicao

2 parafusos (barra de condugéo em baixo)
2 parafusos (de cabeca escareada, barra de
conducao em baixo)

4 porcas (barra de conducao em baixo)
Olhal

Caderno de manutencgéo de aparelhos a
gasolina

® Manual de instru¢des original

Instrugdes de seguranga

3. Utilizacao adequada

A maquina sé pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

O corta-relvas a gasolina destina-se a utilizagao
doméstica em quintais e jardins particulares.

Considera-se que os corta-relvas para utilizagao
doméstica e de jardinagem, regra geral, ndo
ultrapassam as 50 horas de servico sendo utiliz-
ados predominantemente para a conservagao
de relva ou superficies relvadas, ficando excluida
a sua utilizagcdo em jardins publicos, parques,
instalacdes desportivas, na agricultura ou na
silvicultura.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

A observancia do manual de instru¢des do fabri-
cante fornecido junto com o aparelho, € uma con-
dicao fundamental para uma utilizacao adequada
do corta-relvas. O manual de instrugdes inclui
também as condi¢oes de funcionamento, manu-
tengéo e reparagao.

Aviso! Devido ao perigo de danos fisicos para

o utilizador, o corta-relvas nao pode ser utilizado
para as seguintes tarefas: aparar moitas, sebes e
arbustos, para cortar e triturar plantas trepadeiras
ou para cortar relva em coberturas ou floreiras e
para limpar (aspiragdao) caminhos ou para triturar
partes de arvores e sebes. Para além disso o
corta-relvas nao pode ser utilizado como moto-
enxada para aplanar elevagées de terreno, como
por ex. elevagdes causadas por toupeiras.

Por motivos de seguranga o corta-relvas nao
deve ser utilizado como unidade de accionamen-
to para outras ferramentas de trabalho ou jogos
de ferramentas, seja de que tipo for.

4. Dados técnicos
Tipo do motor: ....... Motor de um cilindro a quatro

.................................................... tempos 146 cm?®
Poténcia do motor max.:

Rotacdes de servigo: .........ccoeeveenne. 2900 r.p.m.
Combustivel: ......cccoevviiiiiiiiiiee gasolina (E10)
Capacidade do deposito: .........cceeeenee aprox. 11
Ole0 dO MOLOF: .o aprox. 0,4 |
Vela de igniGao: .......cccceeveviciieiiiiiiceee, F7RTC
Folga do eléctrodo: ........cccceveennnnnne 0,6 -0,8 mm
Ajuste da altura de corte: ...... central (30-80 mm)
Largura de corte: .......ccceriieiiiiiieenieene 460 mm
PeSO: . i 30 kg
Perigo!

Ruido e vibracao

Nivel de pressao acustica L,
Incerteza Kp A e
Nivel de poténcia acustica L, .............. 96 dB(A)
Incerteza K, ...ccoeveniiiiiiiiiicics 1,02 dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valor de emiss&o de vibragéo a, = 6,798 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

www.sidirika.nikolaidi.gr
-122 -



Deve-se evitar trabalhar prolongadamente devido
as fortes vibragdes e ruidos gerados.

Reduza a producéo de ruido e de vibragao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Les0es auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

2. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nado for operada e feita a manu-
tencao de forma adequada.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

5.1 Montagem dos componentes

Algumas pecas vém desmontadas de fabrica.

A montagem sera facil, se forem respeitadas as

seguintes indicacoes.

Nota! Para a montagem e para os trabalhos de

manutencéao ira necessitar das seguintes ferra-

mentas adicionais, ndo estao incluidas no mate-

rial a fornecer:

® uma tina de recolha de ¢leo plana (para mu-
danca de 6leo)

® um copo de medicao de 1 litro (resistente ao
dleo/gasolina)

® um jerrican para gasolina
um funil (que entre no bocal de enchimento
de gasolina do dep6sito)

® panos de limpeza comuns (para limpar os
residuos de 6leo / gasolina; eliminacdo na
estacao de servigo)

® uma bomba de succao de gasolina (em
plastico, a venda em lojas de materiais de

construcao)

® uma lata de 6leo com bomba manual (a ven-
da em lojas de materiais de construgao)

® oleo do motor

Montagem

1. Monte a barra de conducéo inferior e superior
(pos. 3) tal como representado na fig. 3a-3b.
Seleccione um dos furos para a fixagéo, de
acordo com a altura da pega pretendida.
Importante! Ajuste a mesma altura de am-
bos os lados!

2. Engate a pega do cabo de arranque (pos. 9)
no gancho previsto para o efeito conforme
indicado na fig. 3c.

3. Fixe os cabos de tracgdo com a ajuda do cli-
pe de cabo fornecido junto (pos. 10) a barra
de condugéo como indicado na fig. 3d.

4. Levante a portinhola de expulsao (pos. 5a)
com uma mao e enganche o saco de recolha
darelva (pos. 4a) tal como indicado na fig. 4a.

5.2 Ajustar a altura de corte

Aviso! O ajuste da altura de corte s6 pode
ser efectuado com o motor desligado.

e O ajuste da altura de corte é efectuado cen-
tralmente com a alavanca de ajuste da altura
do corte (fig. 7/pos. 8). E possivel ajustar dife-
rentes alturas de corte.

® Accione a alavanca de ajuste e puxe-a para a
posicéo desejada. Deixe a alavanca engatar.

6. Operacéo

Nota!

O motor é fornecido sem consumiveis. Por
conseguinte, antes da colocacao em funci-
onamento tem impreterivelmente de atestar
com dleo e gasolina.

1. Verifique o nivel do éleo (ver 7.2.1).
Para atestar com gasolina, utilize um funil e
um copo de medicao. Certifique-se de que a
gasolina esta limpa.

Aviso: Utilize sempre apenas uma lata de gaso-
lina de segurancga. Nao fume enquanto atestar
o aparelho com gasolina. Antes de atestar com
gasolina, desligue o motor e deixe-o arrefecer
durante alguns minutos.
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3. Certifiqgue-se de que o cabo de igni¢ao esta
ligado a vela de ignicao.

Teste de seguranca do manipulo de ar-
ranque/paragem do motor

Para evitar um arranque inadvertido do corta-
relvas, assim como para garantir uma paragem
rapida do motor e da lamina em caso de perigo,
este encontra-se equipado com um manipulo de
arranque/paragem do motor (fig. 5a/pos. 1a). Este
tem de ser accionado (fig. 5b) antes de se ligar
o corta-relvas. Ao soltar o manipulo de arranque/
paragem do motor, este tem de regressar a po-
sicao inicial (fig. 5a).

Antes de colocar o motor a trabalhar, deve efec-
tuar esta operagao algumas vezes, para se cer-
tificar de que a alavanca e os cabos de tracgao

funcionam correctamente.

Repita este teste com o motor em funcionamento.
Depois de soltar o manipulo de arranque/para-
gem do motor, o motor tem de parar ao fim de
poucos segundos. Se tal ndo acontecer, dirija-se
ao servico de assisténcia ao cliente.

Perigo: A Iamina de corte roda, quando o motor
¢ ligado.

6.1 Ligar o motor

1. Certifique-se de que o cabo de ignicao esta
ligado a vela de ignicao.

2. Pressione 3x a bomba de combustivel (botao
injector de gasolina) (fig. 6/pos. 2). Com o
motor aquecido, este ponto pode ser suprimi-
do.

3. Posicione-se atras do corta-relvas. Accione o
manipulo de arranque/paragem do motor (fig.
5b) com uma mao. A outra mao encontra-se
na pega de arranque.

4. Ligue o motor com o motor de arranque re-
versivel (fig.1/ pos. 9). Para tal, retire a pega
aprox. 10-15 cm (até sentir uma resisténcia) e
puxe com for¢ca de uma s6 vez. Caso o motor
nao tenha pegado, puxe novamente a pega.
Nota! Nao deixe que o cabo de tracc¢ao seja
projectado para tras.

Nota! Com tempo frio, pode ser necessario
repetir varias vezes o processo de arranque.

Accionamento da marcha

Alavanca de condugéao/alavanca da embraiagem
(fig. 5a/pos. 1b):

Accione-a (fig. 5¢), o acoplamento para o ac-

comeca a andar com o motor em funcionamento.
Solte a alavanca de condugéo com antecedéncia
para parar o corta-relvas. Pratique o arranque e

a paragem antes de cortar a relva pela primeira
vez, até estar familiarizado com o comportamen-
to em marcha.

6.2 Indicacoes para cortar a relva adequada-
mente

Perigo!

Nunca abra a portinhola de expulsao en-
quanto o dispositivo de recolha é esvaziado
e o motor ainda estiver a funcionar. A lamina
em rotacao pode causar ferimentos graves.

Fixe sempre bem a portinhola de expulséao e
o saco de recolha da relva. Antes de os remo-
ver, desligue o motor.

Antes de efectuar qualquer trabalho de
ajuste, manutencao e reparacao, desligue o
motor e aguarde até que a lamina deixe de
rodar. Retire o cachimbo da vela de ignicao.

Cortar a relva

O motor esta estruturado para uma velocidade
de corte para relva, para a expulsao de relva para
o saco de recolha e para uma vida util do motor
longa.

Trabalhe apenas com uma lamina afiada e em
perfeitas condi¢des, para que as pontas da relva
nao fiquem retalhadas e a relva seque ficando
amarela.

Para conseguir um corte uniforme da relva con-
duza o corta-relvas em linhas rectas. As linhas
devem sobrepor-se sempre em alguns centimet-
ros, para eliminar eventuais marcas.

Mantenha a parte inferior da carcaga do corta-
relvas limpa e remova os detritos de relva. Os de-
tritos dificultam o arranque, afectam a qualidade
do corte e a expulsdo da relva.

Nos declives, efectue o corte no sentido transver-
sal ao declive. Pode evitar o eventual deslizamen-
to do corta-relvas colocando-o numa posigéo inc-
linada, para cima. Seleccione a altura de corte de
acordo com o comprimento real da relva. Efectue
varias passagens de modo a que o desbaste da
relva ndo ultrapasse os 4 cm de uma sé vez.
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Desligue o motor antes de realizar qualquer cont-
rolo da lamina. Lembre-se de que a lamina ainda
continua a girar durante alguns segundos depois
de ter desligado o motor. Nunca tente parar a
lamina. Verifique regularmente se a lamina esta
correctamente fixada, em bom estado e bem
afiada. Caso contrario afie ou substitua a lamina.
Caso a lamina em movimento bata num objecto,
pare a maquina e espere até que a lamina fique
totalmente parada. Em seguida, verifique o esta-
do da lamina e do suporte da lamina. Caso esteja
danificada, deve ser substituida.

6.3 Desligar o motor

Para desligar o motor, solte o manipulo de
arranque/paragem do motor (fig. 5a/pos. 1a).
Desligue o cachimbo da vela de igni¢éo, para
evitar que o motor entre em funcionamento. Antes
de ligar novamente o motor, verifique o cabo do
travao do motor. Verifique se o cabo esta monta-
do correctamente. Troque o cabo para desligar se
este estiver dobrado ou danificado.

6.4 Esvaziar o saco de recolha da relva

Se o0 saco de recolha estiver cheio, o caudal de ar
é reduzido e o indicador do nivel de enchimento
(4b) fica bem encostado ao saco de recolha (fig.
13). Esvazie o saco de recolha e liberte o canal
de expulséo.

Perigo! Antes de retirar o saco de recolha,
deve desligar o motor e esperar que o aces-
sorio de corte pare.

Para retirar o saco de recolha deve elevar a
portinhola de expulsdo com uma mao e tirar o
saco de recolha junto a pega de transporte com
a outra (Fig. 14). Ao desenganchar o saco de
recolha, a portinhola de expulséo cai e fecha a
abertura de expulsao traseira, conforme previsto
nas normas de segurancga. Caso restos de relva
fiqguem presos na abertura, deve puxar o corta-
relvas aproximadamente 1 cm para tras para
facilitar o accionamento do motor.

Os restos de relva existentes na carcaga do
corta-relvas e na ferramenta de trabalho ndo
devem ser removidos com a mao ou com 0s pés,
mas com meios auxiliares adequados, p. ex. uma
escova ou uma vassoura de mao.

Para garantir uma boa recolha da relva, deve-
se limpar o saco de recolha e especialmente a
grelha de ar interior depois de cada utilizagao.

Engate o saco de recolha apenas quando o
motor estiver desligado e o dispositivo de corte
parado.

Eleve a portinhola de expulsdo com uma mao e,
com a outra, segure o saco de recolha junto ao
punho, engatando-o a partir de cima.

7. Limpeza, manutencéao,
armazenagem, transporte
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!

Na&o trabalhe ou toque em pegas condutoras de
corrente da ignicdo com o motor em funciona-
mento. Antes de todos os trabalhos de manu-
tengéo e conservagéao desligue o cachimbo da
vela de ignicao. Nunca execute qualquer trabalho
no aparelho em funcionamento. Os trabalhos que
nao estiverem descritos neste manual de inst-
rucdes devem apenas ser efectuados por uma
oficina autorizada.

7.1 Limpeza

O corta-relvas deve ser bem limpo depois de
cada utilizag@o. Em especial o lado inferior do
aparelho e o suporte da lamina. Para o efeito, vire
o corta-relvas para tras, pressionando a barra de
condugao para baixo.

Nota: Antes de virar o corta-relvas, esvazie com-
pletamente o depdsito de combustivel com uma
bomba de sucgéo de gasolina. O corta-relvas nao
deve ser virado mais do que 90 graus. Para facili-
tar, remova a sujidade e a relva imediatamente a
seguir a ter cortado a relva. Os residuos de relva
e sujidade secos podem prejudicar o funciona-
mento do corta-relvas. Verifique se o canal de ex-
pulsédo da relva se encontra livre de residuos de
relva, removendo-os se necessario. Nunca limpe
o corta-relvas com um jacto de d4gua ou com uma
lavadora de alta pressao. Certifique-se de que
nao entra agua para o interior do aparelho. Nao
deve utilizar produtos de limpeza agressivos,
como solventes ou benzina.
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7.2 Manutencao

Pode consultar os intervalos de manutencao
no caderno de manutencao de aparelhos a
gasolina fornecido junto.

Nota: o material para manutencéao que estiver
sujo e os consumiveis devem ser entregues num
local de recolha adequado.

7.2.1 Motor a gasolina

Nota! Nunca accione o motor com pouco ou
nenhum dleo. Isto pode provocar danos graves
no motor.

Verificacdo do nivel do 6leo

Coloque a corta-relvas na horizontal. Desaperte a
vareta de medigéo do o6leo (fig. 9a/pos. 7) rodan-
do-a para a esquerda e limpe-a. Volte a colocar a
vareta de medigcéo no tubo de enchimento até ao
encosto, sem apertar. Retire a vareta de medigao
e leia o nivel do 6leo na horizontal. O nivel do
6leo tem de se encontrar entre as marcagdes de
min. e max. da vareta de medicao do dleo (fig.
9b).

Mudanca de dleo

A mudanca do 6leo do motor deve ser efectuada

com o motor desligado mas ainda quente.

1. Certifique-se de que o cesto de recolha esta
engatado.

2. Esvazie o deposito da gasolina com uma
bomba de aspiracdo de gasolina, deixe o mo-

tor trabalhar até consumir a restante gasolina.

3. Coloque uma tina de recolha de éleo perto
do corta-relvas.

4. Abra o bujao de enchimento de 6leo (pos. 7)
e vire o corta-relvas 90° para o lado.

5. O dleo quente flui pela abertura de enchi-
mento de 6leo aberta para a tina de recolha
de oleo.

6. Depois de o 6leo usado sair, volte a levantar
o corta-relvas.

7. Enchacom 6leo até a marca superior da va-
reta de medigao do dleo.

8. Atencao! Para verificar o nivel do 6leo, nao
enrosque a vareta de medicao do 6leo mas
insira-a apenas até a rosca.

9. O odleo usado deve ser eliminado de acordo
com as disposi¢oes em vigor.

7.2.2 Lamina

Por motivos de seguranga, a lamina deve apenas
ser afiada, calibrada e montada por uma oficina
autorizada. Para atingir um resultado de trabalho
ideal, recomendamos que verifique a lamina uma
vez por ano.

Substituicdo da lamina (fig. 8)

Devem ser utilizadas apenas pegas sobressalen-
tes originais durante a substituicdo do acessorio
de corte. A identificagéo da lamina deve coincidir
com o numero indicado na lista de pecgas sobres-
salentes.

Nunca monte outra lamina.

Lamina danificada

Apesar de todos os cuidados, se a lamina tocar
nalgum obstaculo, desligue imediatamente o mo-
tor e desligue o cachimbo da vela de ignigao.
Vire o corta-relvas para tras e verifique se a la-
mina apresenta danos. Deve substituir a lamina
se esta estiver danificada ou deformada. Nunca
tente endireitar uma lamina deformada. Nunca
trabalhe com uma Iamina deformada ou muito
gasta, isto provoca vibracdes, podendo ainda
causar outros danos no corta-relvas.

Aviso! O trabalho com uma lamina danificada
pode causar perigo de ferimento.

7.2.3 Eixos e cubos das rodas

Os eixos e cubos das rodas devem ser lubrifica-
dos uma vez por estacao.

Para tal, retire os tampdes das rodas com uma
chave de parafusos e solte os parafusos de
fixacdo das rodas.

7.2.4 Conservacao e ajuste dos cabos de
traccao

Lubrifique regularmente os cabos de traccéo e

verifique-os quanto a boa mobilidade.

7.2.5 Manutencao do filtro de ar (fig. 10)

O filtro de ar sujo diminui a poténcia do motor
devido a uma entrada de ar muito reduzida para
o carburador. Se o ar tiver muito po, o filtro de ar
deve ser verificado mais frequentemente.
Nunca limpe o filtro de ar com gasolina ou sol-
ventes inflamaveis. Limpe o filtro de ar apenas
com ar comprimido ou sacudindo.
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7.2.6 Manutencao da vela de ignicao

Limpe a vela de ignicdo com uma escova de ara-

me de cobre.

1. Retire o cachimbo da vela de ignicao (fig. 11/
pos. A).

2. Remova a vela de ignigdo com uma chave
para velas de ignicao.

3. A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.

7.2.7 Verificacao da correia trapezoidal
Remova a lamina, como descrito no ponto 7.2.2.
Para verificar a correia trapezoidal, retire a res-
pectiva cobertura (fig. 12 / pos. 5b).

7.2.8 Reparacao

Apos a reparagao ou manutencao, certifique-se
de que todas as pecas relativas a seguranca
estéo colocadas e em perfeitas condicoes.
Guarde as pecgas que podem provocar ferimentos
fora do alcance de outras pessoas e de criancas.
Nota! Segundo a regulamentacao de seguranca
do produto, ndo nos responsabilizamos pelos da-
nos causados durante a reparagao impropria ou
pelo uso de pecas sobressalentes que nao sejam
originais ou aprovadas por nés. Nao nos respon-
sabilizamos igualmente pelos danos provocados
por reparagdes improprias. Encarregue esses
trabalhos a um servigo de assisténcia técnica ou
a um técnico autorizado. O mesmo é valido para
as pegas acessorias.

7.2.9 Tempos de funcionamento

Relativamente aos tempos de funcionamento, re-
speite as disposic¢oes legais em vigor, que podem
variar de local para local.

7.3 Preparacao do corta-relvas para a arma-
zenagem

Aviso! Nao remova a gasolina em espagos
fechados, na proximidade de lume ou se estiver
a fumar. Os vapores de gas podem provocar ex-
plosées ou incéndios.

1. Esvazie o dep6sito da gasolina com uma
bomba de sucgéo.

2. Ligue o motor e deixe-o a funcionar até con-
sumir a gasolina restante.

3. Efectue uma mudanca de 6leo apds cada
estacao.

4. Retire a vela de ignicdo. Com uma lata de
6leo, ateste o cilindro com aprox. 20 ml de
6leo. Aperte lentamente a pega de arranque,

cilindro. Volte a atarraxar a vela de ignigao.

5. Limpe as nervuras de refrigeragao do cilindro
e a carcaga.

6. Limpe todo o aparelho, para proteger a tinta.

7. Armazene o aparelho num local bem ventila-
do.

7.4 Preparacao do corta-relvas para o trans-
porte

Aviso! Nao remova a gasolina em espagos
fechados, na proximidade de lume ou se estiver
a fumar. Os vapores de gas podem provocar ex-
plosdes ou incéndios.

1. Esvazie o deposito da gasolina com uma
bomba de sucgéo.

2. Deixe o motor funcionar até consumir a gaso-

lina restante.

Esvazie o 6leo do motor quente.

Desligue o cachimbo da vela de ignicao.

Limpe as nervuras de refrigeragao do cilindro

e a carcaga.

6. Pendure o cabo de arranque no gancho
(fig. 3c). Solte a ligacao indicada na fig. 3b a
esquerda e a direita na barra de condugao
e rebata a barra de condugéo superior para
baixo. Ao fazé-lo, tenha atengéo para que os
cabos de traccao nao fiquem dobrados.

7. Enrole alguns pedacos de cartdo canelado
entre as barras de conducéo superior e inferi-
or e 0 motor, para evitar que rocem.

8. Assegure uma fixagao suficiente da carga, de
modo a evitar danos e ferimentos causados
por deslizes durante a viagem.

aprw

7.5 Consumiveis, material de desgaste e pe-
cas sobressalentes
As pecas sobressalentes, os consumiveis e 0s
materiais de desgaste, tais como 6leo do motor,
correias trapezoidais, velas de ignicao, insertos
de filtro de ar, filtros de gasolina, baterias ou lami-
nas nao se encontram abrangidos pela garantia
do aparelho.

7.6 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

* Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacgao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.
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9. Plano de localizacao de falhas

Nota: Antes de efectuar inspecgdes ou ajustes, desligue o motor e retire o cachimbo da vela de ignigao.

Nota: Se apds um ajuste ou reparagéo, o motor funcionar durante alguns minutos, lembre-se de que o

escape e as outras pegas estao quentes. Por isso ndo lhes toque para evitar queimaduras.

Avaria

Possivel causa

Solucéao

Marcha instavel,
forte vibragéo do
aparelho

Parafusos soltos
Fixagcdo da lamina solta
Lamina desalinhada

Verifique os parafusos
Verifique a fixagcdo da lamina
Substitua a lamina

O motor ndo fun-
ciona

Manipulo de arranque/paragem do
motor ndo pressionado

Posicao errada do acelerador (se
existente)

Vela de ignicdo com anomalia
Depdsito de combustivel vazio
Bomba de combustivel (botéo in-
jector de gasolina) ndo accionada
(se existente)

Pressionar manipulo de arranque/
paragem do motor
Verifique o ajuste (se existente)

Substitua a vela de ignicao
Ateste com combustivel

Accione a bomba de combustivel
(botao injector de gasolina) (se
existente)

O motor funciona
de forma irregular

O filtro de ar esta sujo
Vela de igni¢éo suja

Limpe o filtro de ar
Limpe a vela de ignigao

A relva fica amarela,
corte irregular

Lamina nao esta afiada

Altura de corte demasiado reduzida
Velocidade de rotagéo do motor
demasiado reduzida

Afie alamina

Ajuste a altura correcta

Coloque a alavanca do acelerador
no max. (se existente)

A expulsdo da relva
é irregular

Velocidade de rotagéo do motor
demasiado reduzida

Altura de corte demasiado reduzida
Lamina gasta

Saco de recolha entupido

Coloque a alavanca do acelerador
no Max.

Ajuste correctamente

Substitua a lamina

Esvazie o saco de recolha

A reproducao ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autoriza¢ao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste” Filtro de ar, cabos Bowden, cesto de recolha,
pneus, embraiagem

Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢éo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sao submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢cdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condicdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opgao, limitado a eliminagéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagcao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranca ou da
exposicao do aparelho a condigdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessérios ndo autorizados), a penetragao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecgas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacgéo de direitos de garantia apos o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicao do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposigéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serao excluidos pelo servigco de ga-
rantia devido a falta de atribui¢céo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecgas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki

turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myohempaa

tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

FIN

2.

Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-12)

1a.

1b.

2.
3

4a.
4b.
5a.
5b.

6.
7.
8.
9

10.
11.
. 2 pitk&a ruuvia
13.
14.
15.
16.
17.

12

Moottorin kdynnistys-/sammutusvipu (mootto-
rijarru)

Ajovipu (kytkinvipu)
Polttoainepumppu (rikastin)
Ylempi ja alempi tyéntdsanka
Silppupussi

Tayttémaaran nayttdé
Poistoluukku

Kiilahihnan suojus
Polttoainesailion tayttétulppa
Oljyn tayttéruuvi
Leikkauskorkeuden s&éatd
Kaynnistysvaijeri

1 johtoniputin

2 tahtikantamutteria

Sytytystulppa-avain

2 ruuvia (tydntdsanka alhaalla)

2 ruuvia (uppokanta, tydntdsanka alhaalla)
4 mutteria (tyontdésanka alhaalla)
Silmukka

2.2 Toimituksen siséaltd

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéréainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaén 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds taman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

kuvaa 14)

1) Lue kayttdohje

2) Varoitus! Poissinkoutuvista osista aiheutuu
vaara. Sailyta turvallinen valimatka

3) Vaara! Varo teravia teria — Sammuta moottori
ja veda sytytystulpan pistoke irti ennen kaik-
kia huolto-, kunnostus-, puhdistus- ja sa&to-
toimia

4) Ennen kayttdonottoa tayta oljya ja polttoainet-
ta

5) Huomio! Kayta kuulosuojuksia ja suojalaseja

6) Taattu danen tehotaso.

7) Varo! Osat ovat kuumia. Sailyta valimatka.

8) Tayta polttoainetta vain moottorin ollessa
sammutettuna.

9) Varoitus viiltohaavan vaarasta. Huomio, terat

pyorivat.
10) Kaynnistin
11) Moottorin kéynnistys-/sammutusvipu
(I=moottori paalle; 0=moottori pois)
12) Ajovipu (kytkinvipu)

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Bensiiniruohonleikkuri
Ylempi ja alempi tyontdsanka
Silppukori
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1 johtoniputin

2 téhtikantamutteria

2 pitk&a ruuvia
Sytytystulppa-avain

2 ruuvia (tydntésanka alhaalla)

2 ruuvia (uppokanta, tydntésanka alhaalla)
4 mutteria (tyontdsanka alhaalla)
Silmukka

Bensiinimoottorin huoltovihko
Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maéaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayt-
t6 katsotaan méaaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tésta aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Bensiinikayttdinen ruohonleikkuri on tarkoitettu
yksityiseen kayttdéon koti- ja harrastuspuutarhas-
sa.

Yksityisten kotitalous- ja harrastepuutarhoiden
ruohonleikkureiksi katsotaan sellaiset laitteet,
joiden vuosittainen kayttéaika ei yleensa ylitéa 50
tuntia ja joita kéytetédan lahinna ruoho- tai nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei kuitenkaan julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilla tai maa- ja
metséataloudessa.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Valmistajan oheistaman kayttéohjeen noudatta-
minen on ruohonleikkurin méaraysten mukaisen
kayton edellytys. Kayttdohjeeseen siséltyvat
myds kayttda, huoltoa ja kunnossapitoa koskevat
méaaraykset.

Varoitus! Kayttajaa uhkaavan tapaturmavaaran
vuoksi ei ruohonleikkuria saa kéayttaa seuraaviin
téihin: pensaiden, pensasaitojen ja koriste-
pensaiden leikkaamiseen, kdynndskasvien tai
kattoistutusten tai parvekelaatikoiden ruohikon
leikkaamiseen ja silppuamiseen seké kulkutei-
den puhdistamiseen (puhtaaksi imemiseen) tai

silppurina puiden ja pensasaitojen leikkeiden
pienentédmiseen. Ruohonleikkuria ei mydskaan
saa kayttaa moottorikuokkana maaperan epéta-
saisuuksien, esim. myyrankasojen tasoittamiseen.

Turvallisuussyisté ei ruohonleikkuria saa kayttaa
mink&anlaisten muiden tyokalujen tai tybkalusar-
jojen voimanlahteena.

4. Tekniset tiedot

Moottorityyppi: .. Yksisylinterinen nelitahtimoottori
................................................................ 146 ccm
Moottorin suurin teho: ........ccceeiiiiiiiienn. 2 kW
TySKierrosluku: ........ccocvvvieeiiieene. 2900 min™
Polttoaine: ........cccccevevveiiciiiineeeen, bensiini (E10)
Sailion tilavuus: ......cccoveviiiiiii n.1l
MOoOHOriBlY: .ceeeiiiiiiiii n.0,41
Sytytystulppa: .....ccvvveeriiieeeeeee F7RTC
Elektrodien valimatka: ...................... 0,6-0,8 mm
Leikkauskorkeuden saatd: keskeinen (30-80 mm)
Leikkausleveys: .........cccccveiiiiieciniieenne 460 mm
Paino: ..o 30 kg
Vaara!

Melu ja téarina

Aéanen painetaso LpA .......................... 84,5 dB(A)
I_\_/Iittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, ...oovvrieinniiinnn 96 dB(A)
Mittausvirhe K, «..coooveeiiiiiiiciiiiiis 1,02 dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térin&npééstdarvo a, = 6,798 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Pitkaaikaista tydskentelya tulisi valttda voimak-
kaan melun ja tarinankehityksen vuoksi.

Rajoita melunpéaastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
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Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéaytat tata sdhkotyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Taméan sadhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

2. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
méaaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Osien kokoaminen

Toimitustilassa muutamat osat toimitetaan irrallisi-

na. Kokoaminen on helppoa, jos noudatat seuraa-

vassa annettuja ohjeita.

Viite! Kokoamiseen ja huoltotoimiin tarvitset

liséksi seuraavat tydkalut, jotka eivat sisélly toi-

mitukseen:

® laakean dljynkeraysastian (6ljynvaihtoa var-
ten)

® mittapikarin, 1 litra (8ljyn / bensiinin kestava)
bensiinikanisterin

® suppilon (tulee sopia séilién bensiinintaytto-
nysaan)

® talouspyyhkeitéa (6ljyn / bensiinin roiskeiden
pyyhkimiseen; havitettava huoltoasemalla)

® bensiinin imupumpun (muovimalli, saatavana
rakennustarvikeliikkeista)

e kéasipumpulla varustetun 6ljykannun (saatava-
na rakennustarvikeliikkeista)

® moottoridliya

Asennus

1. Asenna ylempi ja alempi tydntdsanka (nro
3) kuten kuvissa 3a-3b naytetaan. Valitse
kiinnitysrei’ista se, jonka avulla kahvan kor-
keus on sopivin. Tarkeda! Saada sama kor-
keus molemmin puolin!

2. Ripusta kaynnistysvaijerin kahva (nro 9) sille
tarkoitettuun koukkuun, kuten kuvassa 3c
naytetaan.

3. Kiinnité vaijerit mukana toimitetuilla johtoni-
puttimilla (nro 10) tydntdsankaan.

4. Nosta poistoluukkua (nro 5a) yhdella kadella
ja ripusta roskapussi (nro 4a) paikalleen ku-
ten kuvassa 4a naytetaan.

5.2 Leikkauskorkeuden saato

Varoitus! Leikkauskorkeuden saadon saa teh-
da vain kun moottori on pysaytetty.

® Leikkauskorkeuden saatd tehdaan keskeises-
ti korkeudensaadon vivulla (kuva 7 / nro 8).
Voit s&dataa eri leikkauskorkeuksia.

e Toimenna leikkauskorkeuden sédatdvipu ja
veda se haluttuun asemaan. Anna saatévivun
lukittua paikalleen.

6. Kaytto

Viite!

Moottori toimitetaan ilman kédyttéaineita. En-
nen kayttéonottoa taytyy siksi ehdottomasti
tayttaa siihen 6ljya ja bensiinia.

1. Tarkasta 6ljymaara (katso kohtaa 7.2.1).
Kéaytéa suppiloa ja mitta-astiaa tayttdessasi
bensiinia koneeseen. Varmista, etta bensiini
on puhdasta.

Varoitus: Kayta aina vain turvallista bensiinika-
nisteria. Al4 tupakoi bensiinia tayttaessasi. Sam-
muta moottori ennen bensiinin tayttamista ja anna
moottorin jadhtyd muutaman minuutin ajan.

3. Varmista, etté sytytyskaapeli on liitetty syty-
tystulppaan.

Moottorin kdynnistys-/sammutusvivun turva-
tarkastus

Ruohonleikkurin tahattoman k&ynnistymisen
vélttdmiseksi seka moottorin ja terien nopean
pysayttdmisen varmistamiseksi vaaratilanteessa
ruohonleikkuri on vaurustettu moottorin kéyn-
nistys-/sammutusvivulla (kuva 5a/ nro 1a). Sita
taytyy painaa (kuva 5b) ennen ruohonleikkurin
kaynnistamista. Kun moottorin kaynnistys-/sam-
mutusvipu paastetaan irti, tulee sen palata alku-
asentoonsa (kuva 5a).

Ennen kuin aloitat ruohonleikkuun, tulisi sinun
suorittaa muutama koekaynnistys, jotta vipu ja
vaijeri toimivat varmasti oikein.

Toista tdmé koe viela kerran moottorin kaynnis-
tyttya. Kun moottorin kaynnistys-/sammutusvipu
paastetaan irti, niin moottorin tulee pysahtya mu-
utaman sekunnin kuluessa. Jos ndin ei tapahdu,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluun.
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Vaara: Leikkaustera pyorahtaa kayntiin, kun
moottori kdynnistetaan.

6.1 Moottorin kdynnistys

1. Varmista, ettd sytytyskaapeli on liitetty syty-
tystulppaan.

2. Paina polttoainepumppua (rikastinta) (kuva
6/ nro 2) 3 kertaa. Tata ei tarvitse tehda, jos
moottori on jo kaynyt [Ampiméaksi.

3. Seiso ruohonleikkurin takana. Paina moottorin
kaynnistys-/sammutusvipua (kuva 5b) yhdella
kéadella. Toinen kasi on kaynnistysvaijerin kah-
vassa.

4. Kaynnistd moottori vetokaynnistimella (kuva 1
/ nro 9). Veda tata varten kahvaa n. 10-15 cm
ulos (kunnes tuntuu vastus) ja tempaise siita
sitten voimakkaasti. Jos moottori ei kdynnisty,
veda kahvasta uudelleen.

Viite! Al4 anna vaijerin sinkoutua takaisin.
Viite! Viilealla saalla saattaa olla tarpeen
toistaa kdynnistysmenettely useampaan
kertaan.

Ajomoottori

Ajovipu/kytkinvipu (kuva 5a/ nro 1b):

Kun painat vipua (kuva 5c), niin kytkin kytketaan
ajokaytdlle ja ruohonleikkuri lahtee liikkeelle
moottorin k&ydesséa. Paasta ajovipu irti riittavan
ajoissa, jotta eteenpéin kulkeva ruohonleikkuri
pyséahtyy. Harjoittele k&ynnistamista ja pysaytta-
mista ennen ensimmaisté leikkuuta, kunnes olet
oppinut kasitteleméaéan konetta.

6.2 Ohjeita oikeaa leikkaamista varten

Vaara!

Al4 koskaan avaa poistoluukkua silpun-
kerdyslaitetta tyhjentédessasi, kun moottori
kay viela. Pyoriva tera saattaa aiheuttaa ta-
paturmia.

Kiinnita poistoluukku ja silppupussi aina
huolellisesti. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Sammuta moottori ennen kaikkia saato-,
huolto- ja korjaustoimia ja odota, kunnes tera
ei enaa pyori. Irrota sytytystulpan pistoke.

Ruohon leikkaaminen

Moottori on mitoitettu ruohon leikkaamisnopeu-
delle seka silpun kerddmiseen silppupussiin niin,
ettd moottori kestdd mahdollisimman pitkaan.

Kéayté leikkaamiseen vain teravid, moitteettomia
teri&, jotta ruohonkorret eivat rispaannu ja nurmik-
ko kellastu.

Jotta leikkausjaljesta tulee siisti, kuljeta ruohon-
leikkuria mahdollisimman suoria ratoja pitkin.
Naiden ratojen tulisi mennd muutaman sentin
verran paallekkain, jotta valille ei jaa yksittaisia
leikkaamattomia ruohonkorsia.

Pidé leikkurin alapuoli aina siistiné ja poista ruo-
honkertyméat ehdottomasti heti. Kertymat vaikeut-
tavat kdynnistamistd, huonontavat leikkaustulok-
sen laatua ja vaikeuttavat ruohosilpun poistoa.

Rinteissa tulee leikkausrata tehda rinteen poikki-
suuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voit
valttaa pitdmalla sité viistoon yléspain.

Valitse leikkauskorkeus kulloisenkin ruohon-
pituuden mukaan. Leikkaa ruoho useammalla
kerralla, niin ettéa kullakin kerralla leikataan kork.
4 cm pois.

Ennen kuin tarkastat terédn kunnon, sammuta
moottori. Muista, etté teré pyorii vield& moottorin
sammuttamisenkin jalkeen muutaman sekunnin
ajan. Ala koskaan yrita pysayttaa teraa.

Tarkasta sdanndllisin valiajoin, onko teré kunnolla
kiinni, hyvakuntoinen ja hyvassa terdssa. Jos
nain ei ole, anna teroittaa se tai vaihda se uuteen.
Mikali pyoriva terra iskeytyy johonkin esineeseen,
pyséayta ruohonleikkuri ja odota, kunnes teré on
pyséahtynyt taysin. Tarkasta sitten teran ja teran-
kantimen kunto. Mikali se on vahingoittunut, tulee
se vaihtaa uuteen.

6.3 Moottorin sammuttaminen

Sammuta moottori paastamalld moottorin
kaynnistys-/sammutusvipu irti (kuva 5a/nro
1a). Veda sytytystulpan pistoke irti sytyytystulpas-
ta estddksesi moottorin kdynnistymisen. Tarkasta
ennen seuraavaa kaynnistystéa moottorijarrun
vaijeri. Tarkasta, etta vaijeri on asennettu oikein.
Taittunut tai vahingoittunut sammutusvaijeri taytyy
vaihtaa uuteen.

6.4 Silppupussin tyhjentdminen

Kun silppupussi on tdynna, niin ilman lapivirtaus
heikkenee ja tayttomaaran naytto (4b) on tiiviisti
silppupussin kyljessa (kuva 13). Tyhjenna silppu-
pussi ja poista roskat poistokanavasta.

Vaara! Ennen silppupussin poistamista tulee
moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes leik-
kuritera on pysahtynyt.
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Ota kerayspussi pois nostamalla yhdella kadella
poistoluukkua ja ottamalla toisella kédella kerays-
pussi pois kantokahvasta nostaen.
Turvallisuusméaaraysten mukaisesti putoaa pois-
toluukku alas, kun keréyspussi otetaan pois, ja
sulkee takana olevan poistoaukon. Jos talléin
aukkoon jaa riippumaan ruohosilppua, niin moot-
torin helpomman kaynnistdmisen vuoksi on para-
sta vetaa ruohonleikkuria n. 1 m taaksepain.

Ala poista leikejatteita leikkurin kotelosta ja tydka-
lusta kasin tai jaloilla, vaan sopivilla apuvélineilla,
esim. harjalla tai kasiharjalla.

Hyvén kerddmisen takaamiseksi tulee kerays-
pussi ja varsinkin ilmaritila puhdistaa sisépuolelta
hyvin kayton jalkeen.

Ripusta kerayspussi paikalleen vain moottorin
ollessa sammutettuna ja teran seistessa.

Nosta poistoluukkua yhdella kadell4 ja pida
toisella kadella kerayspussia kahvasta, jotta voit
ripustaa sen ylhaalta paikalleen.

7. Puhdistus, huolto, séilytys,
kuljetus ja varaosatilaus

Vaara!

Ala koskaan tee moottorin kdydessa mitaan toita
sytytyslaitteiston jannitteellisiin osiin tai kosketa
niihin. Irroita ennen kaikkia huolto- ja hoitotoimia
sytytystulpan pistoke sytytystulpasta. Ald koskaan
tee mitaan toita laitteeseen sen kaydessa. Sel-
laiset ty6t, joita ei ole selostettu tdssa kayttéoh-
jeessa, tulisi antaa valtuutetun ammattikorjaamon
suoritettavaksi.

7.1 Puhdistus

Ruohonleikkuri tulee puhdistaa perusteellisesti
joka kayton jalkeen. Erityisesti sen alapuoli ja
teranpidike. Kallista tata varten ruohonleikkuri
taaksepdin painamalla tyéntdkaarta alaspain.
Viite: Ennen kuin kallistat ruohonleikkuria,
tyhjenna polttoainesailié kokonaan bensiinin
poistoimupumpun avulla. Ruohonleikkuria ei saa
kallistaa yli 90°. Lian ja ruohon poistaminen on
helpointa heti ruohonleikkuun jalkeen. Kuivuneet
ruohonjatteet ja lika saattavat vaikeuttaa leikkaa-
mista. Tarkasta, etta silpunpoistokanavassa ei ole
ruohonjatteita, ja poista ne tarvittaessa. Ala kos-
kaan puhdista ruohonleikkuria vesisuihkulla tai
painepesurilla. Huolehdi siita, ettei laitteen sisélle
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paase vetta. Sydvyttavia puhdistusaineita, kuten
kylmépuhdistusainetta tai puhdistusbensiinia, ei
saa kayttaa.

7.2 Huolto

Huoltovilit I6ydéat oheistetusta bensiinilait-
teen huoltokirjasta.

Viite: Toimita likaantuneet huolto- ja kayttdmateri-
aalit niille tarkoitettuun kerayspisteeseen.

7.2.1 Bensiinimoottori

Viite! Ala koskaan kayta moottoria ilman 6ljya
tai liian vahalla oljylla. Siita voi aiheutua vakavia
moottorivaurioita.

Oljymaaran tarkastus

Aseta ruohonleikkuri vaakatasoon. Veda 6ljytikku
(kuva 9a/ nro 7) pois vasemmalle kiertéen ja py-
yhi mittatikku kuivaksi. Tydnna mittatikku jalleen
tayttébnysaan vasteeseen asti, mutta ala ruuvaa
sité kiinni. Veda mittatikku uudelleen pois ja lue
dljymaéaran nayttd vaakatasossa. Oliymaaran
tulee olla mittatikun merkkien MIN ja MAX (kuva
9b) valilla.

Oljynvaihto

Oljynvaihto tulee suorittaa sammutettuun, mutta

viela kayttélampdétilassa olevaan moottoriin.

1. Varmista, etta silppukori on otettu pois.

2. Tyhjenné bensiiniséilié bensiininimupumpulla,
kaynnista sitten moottori ja anna sen kayda,
kunnes loput bensiinisté on kaytetty.

3. Aseta 6ljynkeraysastia ruohonleikkurin vie-
reen.

4. Avaa oljyntayttruuvi (nro 7) ja kallista ruo-
honleikkuria sivulle 90° kulmaan.

5. Lammin 6ljy valuu avatun tayttéaukon lapi
Oljynkeraysastiaan.

6. Kun kaytetty 6ljy on valunut pois, kdanna ruo-
honleikkuri jélleen pystyyn.

7. Téayta moottoridljya 6ljyn mittatikun ylempaén
merkkiin asti.

8. Huomio! Ala ruuvaa 6ljyn mittatikkua paikalle-
en Oljymaéraa tarkistaessasi, vaan tydénnéa se
aukkoon vain kierteisiin asti.

9. Kaytetty 6ljy tulee toimittaa havitettavaksi voi-
massaolevien maaraysten mukaisesti.

7.2.2 Tera

Anna leikkuuterasi teroitus, tasapainotus ja
asennus turvallisuussyistéa vain valtuutetun alan
ammattiliikkeen tehtavéaksi. Jotta ty6tulos on aina
paras mahdollinen, suosittelemme teran tarkas-
otllqu.ré]jsta kerran vuodessa.
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Leikkuuteran vaihto (kuva 8)

Leikkuuteréan vaihdossa saa kayttaa vain alku-
peréisia varaosia. Leikkuuteran tunnusnumeron
tulee olla sama kuin varaosaluettelossa ilmoitettu
numero.

Ala koskaan asenna tilalle muunlaista teraa.

Vahingoittuneet leikkuuterét

Jos terd kaikesta varovaisuudesta huolimatta
iskee esteeseen, sammuta moottori heti ja veda
sytytystulpan pistoke irti.

Kallista leikkuri taaksepdin ja tarkasta, onko tera
vahingoittunut. Vahingoittuneet tai vaantyneet
terat taytyy vaihtaa uusiin. Al4 koskaan suoris-
ta vaantynytta terad. Ala koskaan tydskentele
vaantyneella tai hyvin kuluneella terélla, koska se
aiheuttaa téarinda ja saattaa aiheuttaa leikkuriin
muita vaurioita.

Varoitus! Vahingoittuneen teran kaytdsta aiheu-
tuu tapaturman vaara.

7.2.3 Pyédrien akselit ja navat

Pydrien akselit ja navat tulee rasvata kerran kau-
den aikana.

Ota tata varten polykapselit pois ruuviavainta
kayttéen ja irrota pydrien Kiinnitysruuvit.

7.2.4 Vaijereiden hoito ja saatoé
Oljya vaijerit usein ja tarkasta, etta ne liikkuvat
helposti.

7.2.5 limansuodattimen huolto

(kuvat 10).
Likaantuneet ilmansuodattimet alentavat moot-
torin tehoa, koska kaasuttimeen tulee liian vahan
ilmaa. Jos ilma on hyvin pdlyista, tulee ilmansuo-
datin tarkastaa useammin.
Ala koskaan puhdista ilmansuodatinta bensiinilla
tai tulenaroilla liuotteilla. Puhdista ilmansuodatin
vain paineilmalla tai koputtelemalla.

7.2.6 Sytytystulpan huolto
Puhdista sytytystulppa kuparilankaharjalla.
1. Veda sytytystulpan pistoke (kuva 11/ kohta A)

pois.

2. Ota sytytystulppa pois sytytystulpan avaimel-
la.

3. Kokoaminen tehdéan péinvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.2.7 V-hihnan tarkastus

Ota sahantera pois kuten kohdassa 7.2.2 selitet-
tiin.

V-hihnan tarkastamista varten taytyy ottaa V-

7.2.8 Korjaukset

Varmista korjauksen tai huollon jélkeen, etta kaik-
ki turvallisuusvarusteet on asennettu paikalleen ja
ettd ne ovat moitteettomassa kunnossa.

Sailyta tapaturmia aiheuttavat osat poissa muiden
henkildiden ja lasten ulottuvilta. Viite! Tuotevas-
tuulain mukaan emme ole vastuussa vahingoista,
jotka ovat aiheutuneet asiantuntemattomista
korjauksista, tai jos varaosina ei ole kaytetty al-
kuperaéisia tai meidan hyvaksymidmme varaosia.
Emme mydskaéan ole vastuussa asiantuntematto-
mien korjausten aiheuttamista vahingoista. Anna
korjaukset asiakaspalvelun tai valtuutetun alan
ammattihenkildn tehtavaksi. Sama koskee myds
lisdvarusteita.

7.2.9 Kayttoajat

Noudata kayttdajoista annettuja lakisdateisia
maarayksia, jotka saattavat vaihdella paikkakun-
nittain.

7.3 Ruohonleikkurin varastoinnin valmistelu-
toimet

Varoitus! Al tyhjenna bensiinia suljetuissa
tiloissa, avotulen lahelld tai tupakoidessasi. Kaa-
sunhodyryt saattavat aiheuttaa rajahdyksen tai
tulipalon.

1. Tyhjenné bensiiniséilié bensiininimupumpulla.
Kéynnista moottori ja anna moottorin kdyda,
kunnes loput bensiinisté on kaytetty.

3. Vaihda 6ljy joka kesékauden jalkeen.

4. Ota sytytystulppa pois. Tayta 6ljykannua
kayttéen n. 20 ml éljya sylinteriin. Veda kayn-
nistyskahvasta hitaasti, niin etta 6ljy suojaa
sylinterin sisépintaa. Ruuvaa sytytystulppa
takaisin paikalleen.

5. Puhdista sylinterin jadhdytysripat seké kone-
en kotelo.

6. Puhdista koko laite maalipintaa suojataksesi.

7. Sailyta laite hyvin tuuletetussa paikassa.

7.4 Ruohonleikkurin kuljetuksen valmistelu-
toimet

Varoitus! Al tyhjenna bensiinia suljetuissa
tiloissa, avotulen lahelld tai tupakoidessasi. Kaa-
sunhodyryt saattavat aiheuttaa rajahdyksen tai
tulipalon.

1. Tyhjenné bensiiniséilié bensiininimupumpulla.
2. Anna moottorin kdyd&, kunnes loput bensiini-
sta on kaytetty.

hihnan suojus pois (kuva 12/ nro 5b). www sidirika niko:f’aidiLﬁSke moottoridljy pois lampimasta mootto-
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rista.

4. Ota sytytystulpan pistoke pois sytytystulpas-
ta.

5. Puhdista sylinterin jadhdytysripat sek& kone-
en kotelo.

6. Irrota kynnistysvaijeri koukusta (kuva 3c).
Léysenna kuvassa 3b naytettya liitosta tyon-
tésangan vasemmalla ja oikealla puolella ja
k&anna ylempi tyontdsanka alas. Huolehdi
tassa siita, ettd vaijereita ei taiteta sankaa
kaénnettaessa.

7. Kaari muutama kerros aaltopahvia alemman
ja ylemman tyéntdsangan sek& moottorin va-
liin, jotta valtetddn hankaaminen.

8. Varmista kuorma riittdvan hyvin, jotta val-
tetdén ajon aikana sattuneen liikkumisen
aiheuttamat vauriot ja vammat.

7.5 Kayttomateriaalit, kulutusmateriaalit ja
varaosat

Laitteen takuu ei kata varaosia tai kaytto- ja ku-

lutusmateriaaleja, esim. moottoridljya, V-hihnaa,

sytytystulppia, ilmansuodatinpatruunaa, bensii-

nisuodatinta, paristoja tai teria.

7.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

o Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kéytostapoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
tdan kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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FIN

Varoitus: Sammuta ensin moottori ja irrota sytytystulpan pistoke, ennen kuin suoritat tarkastuksia tai

s&atoja.

Varoitus: Jos moottori on kaynyt muutaman minuutin saadén tai korjauksen jalkeen, niin muista aina,
etta pakoputki ja muut osat ovat kuumenneet. Ala siis kosketa niihin, jotta et saa palovammoja.

Hairié

Mahdollinen syy

Poisto

Epétasainen kaynti,
laite tarisee voimak-
kaasti

ruuvit 16ysalla
teran kiinnitin irti
terén epéatasapaino

tarkasta ruuvit
tarkasta teran kiinnitin
vaihda tera uuteen

Moottori ei kdy

moottorin kdynnistys-/sammutusvi-
pu ei painettu

kaasuvipu vaarassa asennossa
(mikali asennettu)

sytytystulppa viallinen
polttoainesailié tyhja
polttoainepumppua (rikastinta) ei
ole toimennettu (mikali asennettu)

paina moottorin kaynnistys-/sam-
mutusvipua
tarkasta saaté (mikali asennettu)

vaihda sytytystulppa

tayta polttoainetta

toimenna polttoainepumppu (rikas-
tin) (mikali asennettu)

Moottori kdy epéta-
saisesti

ilmansuodatin likainen
sytytystulppa likainen

puhdista ilmansuodatin
puhdista sytytystulppa

Ruoho kellastuu,
leikkaus epatasai-
nen

terd on tylsa
leikkauskorkeus liian vahainen
moottorin kierrosluku liian alhainen

teroita terd

saada oikea korkeus

kadanna kaasuvipu MAX-asentoon
(mikali asennettu)

Ruohon poisto on
epasiistia

moottorin kierrosluku liian alhainen
leikkauskorkeus liian pieni

terd kulunut

silppupussi tukossa

kadanna kaasuvipu max.-asentoon
sdada oikein

vaihda tera uuteen

tyhjenna silppupussi

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdstéa johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* limansuodatin, bowdenvaijerit, silppukori, ren-
kaat, ajokytkin
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa téta toimintavirhetta.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Miké&li tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myd&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. Né&mé takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot séatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimé&araisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityodléais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaraysten vastaisesta tai virheellisesté kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittéda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Téamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeéa meil-
le lahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myoés sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

www.sidirika.nikolaidi.gr
-142 -



MNeplexopeva

Yrodeielg aodaieiag

Meptypadr) TG CUOKEUNG Kal cUTTapadISopeva

Zwot xprion

TeXVIKA XAPOKTNPLOTIKA

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

KaBaplopog, ouvinpnon, anobrikeuon, HeTadopd Kat TtapayyeAio avTAAAOKTIKWY
A1dBeon oTa aMOPPIYHATA KAl ETIAVAXPTNOLUOTION oM

MNivakag avadnmnong atriag BAGRNG

©®NODOA®N =
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anmoduyn TPAUMATIONWY, Va TNPEOVVTAL KAl

va AapBdavovTtal oplopeva HETPA aodaAeiag.
AlaBdoTe yia 10 AOY0 QUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Ynodei&elg aodpaAeiag.
DuAdagTe TIG KAAA Yia va €XETE TIG TIANPodopieq
navta otn d1abeor) oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAQ AToua, SWoTe padi Kat AuTES
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeitelg aodaieiag. Aev
avaAapfdvoupe Kapia eubuvn yla atuxruata

1 BAGBEG IOV 0dEIAOVTAL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnyuwv xpriong Kat Twv Yrodeiewv
aodaAeiag.

1. Ynoéei&elg aodpalieiag

Oa Bpeite TI¢ avAAoyeg uttodeifelg aopaieiag
OTO eriouvantouevo BiBALapLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeg TIG Yodei&elg aocdaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrjoete

T1¢ Yrodei&elg aodpaAeia kat 1ig Odnyieq dev
amnokAgiovtal NAEKTPOTIANEIQ, TTUpKAYLA KauT
ooBapoi Tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG Yodei&elg aodpaledig kat Tig
0&nyieg yia To péAAov.

E&ynomn g €TIKETAG OTN CUCKEUT)

(BA. k. 14)

1) AwBaote Tig Odnyieg xpriong

2) Mpoegdoroinon! Kivéuvog amnod
ekopevdovi(opeva Tunuata. Na tnpeite
anéotaon acpaAieiag

3) Kivduvog! Amo aunpd paxaipta — Mpwv anéd
OAEQG TIG EPYAOIEG CUVTNPNONG, ETILOKEUNG,
KaBaplopov Kat pUBULONG va OB VETE TOV
Kivntrpea kat va Byadete 1o fuoua Tou
avapAektnpa

4) MMpw amno T B€on o€ Aettoupyia va yepidete
AGSL KAl KAUOLLO

5) [Mpoaooxn! Na xpnotuoroleite wToaoTideq
KAl TIPOOTATEUTIKA YUAALA

6) Eyyunuévn otadun nynTikng Lloxvog.

7) MNpoooxn)! Kauta turpata. Na kpatdre
anéotaon.

8) Na Bddlete kavOLo POVO E ORNOUEVN
pnxavy.

9) Mpoooxn, Kivéuvog TPAUHATIONOU (TERVOVTA
Tpavpara) Mpoooxrn, meploTpedopeva
paxaipta.

10) Awdikacia ekkivnong

11) MoxA\&g ekkivnong kat otot kivntrpa (I =

avappévn pnxavn, 0 = opnopévn pnxavr)
12) MoyAdg Kivnong (CUMTTAEKTNG)

2. Meprypadr] TG CUCKEUNG Kal
oupnapadidopeva

2.1 Neprypadn} TNG CUoKeUNG (E1k. 1-12)

1a. MoyAdg exkkivnong / otom Kivntrpa (ppevo
Kvntnpea)

1b. MoyAdg Kivnong (CUMTTAEKTNG)

2. AvtAia kavaipou (Primer)

3. Emndvw Kat KAtw poxAdG Tipdwong

4a. ZakoUuAa

4b. 'Evéel&n Babuov mAnpwong

5a. K&dAupua eEaywyng

5b. KaAupua tpamedoetdn ipavta

6. MNwpua pelepBoudp

7. Bida mAnpwong Aadlov

8. Pubuion uYoug Kot g:

9. Xxouwi ekkivnong

10. 1x KAUT KOAWSIWV

11. 2x Bida opIEng oe oxnua acteplov

12. 2x Bida pakpla

13. MrmoulokAeldo

14. 2x Bida (Bpaxiovag wlnong Katw)

15. 2x Bida (xwveutn, Bpayiovag wbnong katw)

16. 4x maguadt (Bpaxiovag wenong Katw)

17. Om

2.2 Jupnapadidopeva

Bdoel NG mepLypadrq TwV CUUTTAPASISOUEVWV

TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPITTWON eAAEIPEWV

TUNUATWYV TIOPAKAAOULE Va amoTavoeite eviog

5 gpyAoIUWY NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIa

ayopdag oto Kévtpo 2€pPIg (Service Center) Tng

€TalPEiag Pag 1) 0TO KATACTNHA aTto TO OTIoi0

QAyopAoaTe TN CUCKEUT), TIPooKouidovTag tTnv

loxvouaoa anddelEn ayopdgs. NMapakaovpe va

TIPOCEEETE TOV TIVAKA EYYUNONG OTOUG OpOUG

€yyunong oTo TEAOG TWV 0SNYLWV.

® Avoi€te T ouokevaoia kal ByaAte
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUN.

®  ATOMOKPUVTE T UAIKA GUOKELAOiag
KaBwQ Kal Ta CUCTHATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / petadpopdg (EAv uTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe TN ouokeun Kat Ta a&eooudp yla
evdexoueveg CnULEG ard TN petadopd.

®  ®uAdgte TN cuokeuacia av yivetatl gexpL v
TAapodo TG Pobeopdlg TG eyyunong.
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Kivéuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKA cuoKevaciag dev
eival tavidia! Ta madia dev emrpeEneTal
va aidouv JE TTAAOTIKEG CAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEpEVA!
Yodiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopugiag!

XAOOKOTITIKO Bevdivag

Emdvw kat katw poyAdg mpdwaong
KaAd6u

1x KA KaAwSiou

2x TIagpadL og oXNua aoTePLOU

2X Bida pakpla

MrouCokAeldo

2x Bida (Bpayxiovag wbnong KaTw)

2x Bida (xwveutn, Bpaxiovag wlnong katw)
4x aguadt (Bpaxiovag wlnong KAaTw)
om)

BiBAio o€pBig Bevqivokivntipag
MNpwTtoéTtuteg Odnyieg xpriong
Ynodei&elg aodaAeiog

3. ZwoTn xpnon

H ouokeun emtpenetal va xpnouuoroleital povo
YO TOV OKOTIO YLa TOV OTtoi0 Tipoopidetal. Kabe
TIEpav ToUTOU Xprion Sev eival evoedetypevn.

Ma ¢nUIES 1) TPAUUATIONOUG TTAVTOG €idoug TIou
odeilovtal oe Pn evéedetypEvn Xprion eubuvetal
0 XPT)0TNG / XEPLOTNAG Kal OXL O KATAOKEUAOTN|G.

To XxAoOKOTITIKO Bevdivag Tipoopidetarl yia
IOLWTIKN XPT)ON OTO OTIITL 1) OTOV KI|TTO0.

20V XAOOKOTITIKA YLa IOWWTIKT) XPriom 0TO

OTIITL KAl 0€ IOLWTIKOUG KATIOUG BewpouvTal

Ol OUGKEVEG TIOU SEV XPNOLUOTIO0UVTAL KATA
kavéova avw arnd 50 wpeg eTnoiwg okat

TIOU TIPORAETIOVTAL KATA KUPLO AGYO YLa TNV
TIepLrtoinan XAong 1 ykadov, oxL Opwg o€
Snuoota mapka, abANTIKA ynreda, o€ dpOoug
oTnV yewpyia kat Sacokopia.

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE, TIWG OL

OUOKEUEG Hag SEV £XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKT| KAl BLOUNXAVIKN
Xxprion. Aev avaAapBavoupe Kapia eyyunon,
€dv 1 ouokeun xpnotuoromBei oe PloTexvieg 1
Bropnyavieg 1) oe TapoUoLES EPYATIES.

H ™pnon ™g and Tov KATACOKEVAOTT)
ETOUVATTTOHEVNG 0dnyiag xpriong

amnoteAei poUndOeon yla In owaTr) Xpron
Tou XAookotTikou.OL 0dnyieg xpriong
nepAapBdavouy Kal Toug 6poug Aettoupyiag,
OUVTNAPNONG KAl ETILOKEUNG.

Mpocoxn! Adyw KivdUVOU TNG CWHATIKNG
AKEPALOTNTAG TOU XPT|OTT TO XAOOKOTITIKO
Bevdivag dev emutpemnetal va xpnoLporomOei
Yla TIG akOAoUBEeS epyacieq: AOYw CWHATIKOU
kivduvou Tou xpr|oTn SEV ETUTPETIETAL ) XPTION
TOU XAOOKOTITIKOU Yla KOWIUO BAUVWY, TIPAcIwYV,
YLa TOV TEHAXLOHO avAPPLXOUEVWY GUTWV 1) yla
XAON O€ OKETIEG 1) 0€ YAAOTPEG UITAAKOVLWV Kal
Yla ToV KaBaplopo (avappddnon) akadapaotwv
o€ eCodpOLa 1) YIa TEHAXIOMSO KAASIWV aro
Bdapvoug kal pactég. Emiong To XAooKoTTTIKO
Sev emuTpEMETAL VA XPNOLUOTIOMmOEL yia
emnedornoinon edapoug, OTwg T.X. AodAKLa
artd TUPAOTIOVTIKEG.

MNa Adyoug aodaAeiag To YAOOKOTITIKO dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOLETAL GAV PUNXAVNHA
MeTAS00NG Kivnong yia AAAa epyaAeia kat oeT
epyaAeiwv mavtog eidoug.

4. TeXVIKQ XOPAKTNPLOTIKA

TUMog KvnTPa.... TETPAXPOVOG KIvNTRPAg EVOG
.............................................. KUAivépou 146 ccm
ATIOPPODNOT LOKVOG: e 2 kW
ApLBLOG OTPODWYV NO:...eeeeveee e 2900 min-!

KaUoOo: .....veeveeee Bevlivn (E10)
XwpNTIKOTNTA VIETIOZITOU: ... mep. 11
AddL kivnrpa:... mep. 0,41

TTAGTOG KOTIIIG et 460 mm
BAPOG: .. 30 kg
Kivéuvog!

Oo6pupog kalL Sovroelg

2TAOUN NXNTIKNAG TTiEoNQ LpA .............. 84,5 dB(A)
ABEBAOTNTA K\ oo 3dB
STABUN NXNTIKAG OXVOG Ly wovevviinines 96 dB(A)
ABEBAOTNTA K|,y cvvveeriiieieiccce 1,02 dB

Na xpnoipomoleite nxonpootacia.
H emidpaon BopuPou propei va €xel ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.
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Ekrourm dovrioewv a, = 1,5 m/s?
ABepadtnta K = 1,6 m/s?

Na aropelyete TNV epyacia PeyaAlTePNS
SlApKelag AOYw TNG EVTATIKYG EKTIOUTAG
BopURou Kal TwV SOVACEWV.

Meplopiote TV dnuovpyia Bopupov Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na XPnOLUOTIOLEITE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
KATAOTAOM.

* Na ouvtnpeite kat va KaBapileTe TOKTIKA TN
ouKoeun.

*  NanpoocapudleTe 0TN CUCKEUT) TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [1poo€ETe va Unv uttepOPTWVETE TN
OuoKeun.

®  AdnoTe TN ouoKeUN VOEXOUEVWS Va
eAeyxBei amno e1d1Ko6 TEXVITN.

* Na arevepyoroleite TN cuokeun 6tav dev
TNV XPNOLLOTIOLEITE.

Mpoooxn!

YroAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal O TIEPIMTWON CWOTIG KAl

KQAVOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOVU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, vpioTavral avta oplopévol

UTIOAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol HmopoUV va TIapouciacTouV

avaAoya e To €i60G KATACKEUTG Kl TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:

1. BAdBeg TG akong, edv dev xpnotdoroloei
KATAAANAN nxompoaoTtaciag.

2. BAd&Beg Qg vyeiag Tou ipokaAovvTal aTo
Sovroelg xeplou-Bpayiova, eav n CUCKELT)
XPNOooTomOei yia HEYaAUTEPO XPOVIKO
ddotnua ) dev tnpeital kat dSev ocuvnpeital
owoTa.

5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia

5.1 ZuvappoAoynon eEapTNHATWY

Katd v napddoon oplopéva Turuata ivat

QamocouvapoAoynuéva. H cuvapuoAoynon eivat

amnAn, epdoov akoAoubrioete TIG eENG UTIOSEIEELQ

YrodeiEn! Na tn cuvappoAoynon Kat yla

£pyaocieq ouvtnpnong xpeLaleote Ta akdAouba

npdobeTa epyaieia ov dev cupnapadidovral:

®  uia Aekdvn cuAAoOyNQ AadLov (yia aAAayn
AadLov)

®  gva S000UETPLIKO KUTIEAAO 1 AiTpou
(avBekTIkO o€ AAdL/ Bevdivn)

®  gva urmvtovi Bevdivag

® éva xwvi (va Taplddel oTo OTOMIO TTANPWONG
Tou pelepPoudp)

*  Xaptid koudivag (yia kabaplopd KataAormwy
AadLov / Bevdivag, va TeTiovvtal ota
anoppiypaTa Tou rpatnpiov Beviivag)

® pia avtAia avappodnong Beviivag
(TTAaoTIKO PHOVTEAO, Ba TN Bpeite oe TEXVIKA
KOTAOTNATA)

® pia kavata Aadov pe avtAia xeplou (Ba
Bpeite oe TEXVIKA KATAOTNHATA)

®  AAdLKvnpa

ZuvapupoAoynon

1. ZuvappoAOyNoTE TOV KATW KAl ETIAVW
Bpaxiova wenong (ap. 3), 6TIwG
daivetal omny elk. 3a-3b. AvaAoya pe
TO €MBUPOUNEVO UPOG TNG XELPOAAPNS
ETIAEETE [ia amo TIQ TPELG TPUTIEG VLA TN
OTEPEWOT).

Mpocoxn! Na pubpicete kat oTig Svo
TIAEUPEG TO iS10 VYog!

2. KpepdaoTte ) XepoAafr| Tou oxoviov
ekkivnong (ap. 9) oTo yla To oKOTIO QUTO
TIPOOPLLOMEVO KPEUAOTAPL OTIWG daiveTal
oTnV anekovion 3c.

3. ZTEPEWOTE TA OXOLWVIA UE TOUG
OUUTIAPASISOEVOUG CUVOETT)PEG KAAWSIWV
(ap. 10) oto Bpaxiova wlnong onwg
daivetat otnyv €Ik. 3d.

4. KAameto eEaywyng (ap. 5a) pe To €va Xept
KL KPEUAOTE TO 0AKO CUAAOYNG XAONG (ap.
4a), éniwg daivetal oTnV €IK. 4a.

5.2 PUOuIOT TOU VYPOUG KOTING

Mpoeidomoinon! H pvOuion Tou UPoug
KOTING ETUTPETIETAL VO EKTEAECOEL HOVO
adov ofnoTei o KivnTiipag.

® H pUBuion Tou UYPOoUG TNG KOTIMQ YiveTal
KEVTPIKA PE TOV HOXAO AAAQyTG TOU UPOUG
KOTING (€. 7/ap. 8). MTtopouv va pubetouv
SladopeTIKA VYN KOTING.

® [lEoTe TOV HOXAO pUBULIONG Kal TPAPNETe ToV
otV embupoupevn Beon. AdrioTte ToV HOXAO
V0O KOUUTIWOEL.
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6. Xelplopog

Yriodeign!

O KvntMpag mapadidetal Xwpiq VALKa
Aertovpyiag. NMa to Adyo auto mpeEnel va
yeHioeTe Aadt kat Bevdiva mpiv amno tn 0€on
o€ Aettoupyia.

1. Na eAéyxete T otabun tou Aadiov (BA.
7.2.1).

2. [a 1 ouumAnpwon tng Bevdivag
Va XPnOoLUOTIOLEITE Eva XwVi Kal va
SooopeTpikd doxeio. Na oryoupeuteite mwg
n Bevdivn eival kabapn.

Mpoeidomoinon: Na xpnolloToLeiTe TTavTa
MOVO €va urvtove acdaAeiag yia Bevdivn. Mnv
karvidete 6tav yepidete Bevdivn. Mpuv yeuiete
™ Bevdivn, va opveTe TOV KIVNTHPA Kat va
QAPrVETE TOV KLVNTPA VA KPUWOEL ETIL LEPLIKA
AertTa.

3. 21youpeuTeite WG TO KAAWSIO £vauong EXEL
ouvdeBel e To proudi.

‘EAeyxog acdpaleiag €kkivnon kivnmpa /
HOXAOG aKlvnTotoinong Kivntripa

Ma va arnopuyete evdoeXOUEVT ABEANTT EKKivnoN
TOU XAOOKOTITIKOU Kal yla va e§aodaioeTte
TOxEla aKvnToToiNoT TOU KIvnTrpa Kal Twv
Haxaplwy e TePIrTwor Kivduvou, SLlabETel To
XAOOKOTITIKO 0ag €va GPEVO TOU KIVNTNpa (EIK.
5a/ap. 1a). MpéEmnel va 1o xelploteite (k. 5b) ipv
TNV ekkivnon Tou xAookorttikov. ‘Otav adprioete
£AEVOEPO TOV HOXAO EKKIVNOTNG/OTOTI TNG
UNXavNG, TIPETIEL O HOXAOG VA ETIOTPEDEL GTNV
apxIKn Tou B€on (eik. 5a).

MpoTov apyicete va KOPBETE TO YKAlOV, va
enavaAdpete autr ) dadikaoia eplocdTEPES
POpPEG, Yla va eioTe oiyoupol TIwg 0 HOXAOGG Ka
TA OXOLWVIA AEITOUPYOUV CWAOTA.

EmnavaAdpete t Sokiur) AAAN pia gpopd pe
QVOPMEVT TN Unxavr). Apou adrioete eAeUBEPO
TO HOXAO eKKivnong / oTOT TIPETEL EVTOG AlywV
SEUTEPOAETTITWYV VA AKIVNTOTIONOEL N unxavn.

2 e avTifeTn mepintwon aneubuvbeite TiPog TO
TUAMA €EUTINPEETNONG TIEAATWV.

Kivéuvog: To paxaipt Kotmqg TeploTpedeTal,
&tav eKKIvnOei 0 KIvnTrpag.

6.1 Ekkivnon kwntnpa

1. 2youpeuTeite MwG To KAAWSIO £vauong EXEL
ouvdebei pe To pmoudi.

2. Theote v avtAia kavoou (Primer) (. 6/
ap. 2) 3 dopeg. 2 mepintwon 116 {eoTtng
HNxavrg exTtirnTel autd o £8’'adlo.

3. Na otékeoTte miow arod To XAOOKOTITIKO. Na
XElPileoTe TO HOYXAO EKKIVNONG /OTOTT (EIK.
5b) mévta pe 1o €va xept. To AAAO xEpL va
Bpioketal otn Aafr| ekkivnong.

4. EKKIVOTE TOV KIVNTT)PA E TO OXOLVi
ekkivnong (ek.1/ap. 9). lNa to okotd autod
Tpapn&re mpog ta £&w TN Aapn) rep. 10-15
€K. (LEXPL VA VIWOETE AVTIOTAOT)), KATOTILV
Tpapn&re duvard kat anotopa. Edv dev
TIAPEL UTIPOCTA 1) pnxav, Eavatpafni&re
Aapn).

Ynodegn! Mnv adrioete T0 o0V va
TIETAYXTEL TTPOG TA THOW.

Ynodegn! ‘Otav o kapodg eivat Puxpog
uropei va xpelaotei va enavaindOein
TIPOoTIABELa EKKIVNONG.

Metadoon kivnong katd tn Aettoupyia
MoxAO6g kivnong / HOXAOG GUUTIAEKTT (EIK. 5a/
ap. 1b):

‘Otav tov xelploteite (eK. 5¢) kAeivetal o
GUMTTAEKTNG Yla TNV HETAS00T TNG Kivnong Kat
TO XAOOKOTITIKO apXidel va Kiveital pe Kivntrpa
Tou Aettoupyei. AGrioTe TOV HOXAO Kivnong
gykKaipwg eAeVBEPO YIa VA OTAPATTOETE TO
XAOOKOTITIKO TIOU Kiveital. AOKINAoTE TNV
€KKivnomn Kat I dtakorr| Aettoupyiag mptv aro To
TIPWTO KOWYIUO TNG XAONG, HEXPL Va eEoikelwBeiTe
HE TNV CUUTIEPLPOPE TOU XAOOKOTITIKOU GAG.

6.2 YIoSei&elg yla cwoto KOYipo XAong

Kivéuvog!

Moté pnv avoiyete To KAAVUPA EEAYWYTG,
otav adeiadetal To KaAAGOL kat Kiveitat
aKOMN O KvNTrpag. To eploTpePOUEVO
Haxaipt uropei va mpokaA€aoel
TPAUUATIOHOVG.

Na oTEPEWVETE TTAVTA TIPOCEKTIKA
TO KAAUppa EEaYwWYNG§ KAl TO CAKO
mEePLOVAAOYNG TNG XAONG. Katda tnv
ATIOLAKPUVOT VO ORIVETE TIPWTA TOV
Kivntnpea.
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Kabe popa mou xpetaletal va eKTEAECETE
E£PYACieg PUOMIONG KAL ETILIOKEVNG OTO
XAOOKOTITIKO GG, VA TIEPIMEVETE HEXPL VA
akivnrotmonOei To paxaipt. Ma o okomno
auto TpaPn&re To BUCHA TOU UTIOUT|.

To kKO0 TNG XAONG

O KIvNnTMpag XL KATAOKEVAOTEL yla TNV
TOXUTNTA TIOU aratTeiTal yia Tnv Korm xAong, yla
TIEPLOUAAOYT|] OTO OAKO KAl YL HakpLd Cwr).

Na epyaleoTe LOVO HE KAAA QKOVIOUEVQ
paxaipta, yia va unv tpaplovvTal Ta X0pTa Kal va
KITpLVidel To ypaoidt.

Ma kaAo6 kOWIo va odnyeite eav yivetal 1o
XAOOKOTITIKO 0€ 000 YiveTal ioleg Awpideg. Ot
AWPISES AUTEG VA UTIEPKAAUTITOUV N [ia TNV
AAAN WOTE VA U1 TIAPAAEITTOVTAL YPOLEG.

H katw AgUPA TOU KEAUDOUG TOU XAOOKOTTTIKOU
va dlatnpeital mavta kadapn kat va
QATIOLAKPUVOVTAL OTIWOSNTIOTE Ol EVATIONETELSG
ypaotdiovu. Ot evamnobeoelg SUOKOAEVOUV TNV
€KKivNon, HEWVOUV TNV TIOLOTNTA TOU KOWI{ATog
™G XAONG Kat TNV eEaywyr) TwV KOPUEVWV
XOPTWV.

e MAQYLEG Va KOBETE TAVTA 0 Awpideg KABeTA
TIPOG TNV TAQYLA. ATTOPEVYETE TO YAIOTPN A TOU
XAOOKOTITIKOU PE AOEY) B€0T TOU TIPOG EMAVW.
ETiAEETE TO LYOG KOTING AVAAOYQ LE TO
TIPaYMATIkd VP0G Tou ypaoldlov. EkteAéoTe
TIEPLOOOTEPEG KOTIEG £TOL WOTE KABE Popd va
KOBETE TO TIOAU 4 €K. YPaoidL.

Mpwv aré omoloucdnoTe EAEYXOUG TOU
paxaplov va oprvete Tov Kivntrpa. Mn Eexvdre
TIWG TO MAXaAipL LETA TNV arevePYOTIoinom
ouveyilel va meploTpedeTal ya Aiya
duetepoAemnta. [MoTE un mpoomabnoete va
otapatroete To paxaipt. Na eAEYXETE TAKTIKA
edv eival KAAA OTEPEWHEVO TO Hayaipl, AV
BpiokeTal o€ KOAY) KATAOTAOM KAl av eival
KaAd akoviopevo. Na to Tpoyiete 1} va To
AVTIKATAOTNOETE €AV Exel apfAUvel. Eav

TO KIVOUHEVO HaYAipL KTUTINOEL GE KATIOLO
QAVTIKEIPEVO, OTAUATAOTE TO XAOOKOTITIKO KAl
TIEPUEVETE TNV ATIOAUTN GKLVNTOTIOMOT) TOU
paxatptov. Katérmv eAEyETe TNV KATAoTAON
TOU paxalplov Kat Tng urodoxng Tou. Edv €xet
uttooTel {nuid, TPETIEL VA AVTIKATOOTAOEL

6.3 ZB1jo10 TOoU KivnTripa

Ma va akivnTomomoETE TOV KIvnTHPA,
apnote eAeVOEPO TOV HOXAO EKKiVIONG
/ oTom Tou KivnTipa (€. 5a/ap. 1a).
Adaipéate TO BUoMA TOU prtoudi and To
Wroudi yla va arnodpuyeTe pia ekkivnon tou
Kwvntpa. Mpwv anod véa ekkivnon eAeyEte
TO GXOLVi TOU PpEVOU Tou KivnTrpa. EAEYETE
€av gxel ToroBetnBei cwotd To oxowi. Na
AVTIKATAOTABEL OTIWOONTIOTE VA TOAKIOUEVO 1)
EAATTWHATIKO OXOLVi.

6.4 ASel1a0a TOU OAKOU GUAAOYTIG XAONG
‘Otav yepioel To KAAAOL CUAAOYNG HELWVETAL

T POM TOU agpa Kal o SeiKTNG MANPOTNTAS

TOU GAKOU GUAAOYNQ (4) edappolel 0TO GAKO
OUAAOYNG (€IK. 13). ASeldoTe TO 0AKO GUAAOYTQ
Kat kabapioTe To XWPo eEOGS0U TWV KOUHEVWV
xopTwv. Kivéuvog! Mptv tTnv adaipeon tou
KaAaBlov cuAAoyrn|g, ORNOTE TN HNXavr Kat
TIEPIMEVTE TNV AKIVITOTIOINGCT] TOU KOTITIKOU
epyaAeiou.

Ma v adaipeomn Tou KAAABLOU GUAAOYTQ
QVOOTKWOTE HE EVa XEPL TO KAAUPUA TOU
avoiyHaTog e§aywynqg Kat pe To AAAO BydaAte EEw
TO KAAAOL TLAVOVTAG TO TN XELPOAAPN (EIK. 4a).
20udwva e TIg Tpodlaypadeq acPaieiag

TO KAQTIETO €EAYWYNQ KAEIVEL QUTOMATA KATA
™V adaipeon Tou KaAaBLoU Kal KAEIVEL TO

miow dvoryupa eEaywyng. Eav mapaueivouv
UTIOAEIUATA YPAOLSL0U OTO AVOLyua, TOTE yld
TILO EVKOAN €KKiVNON TOU XAOOKOTTTIKOU KAVTE 1
METPO TIPOG TA THoW.

Mn padevete pe 1o xEPLN pe Ta odla ta
UTIOAEIUATA YPAOLSI0U OTO TIEPIBANUA TNG
HNxavng, aAAd pe kKataAAnAa Bonéntikd peoa,
TL.X. M€ BOUPTOA 1) OKOUTIAKL.

Ma KaAUTEPN TIEPLOUAAOYT], 0 OAKOG GUAAOYTQ
XAONG Kat 1blaitepa To MAEYHa agpa va
KabapilovTal ano pEoa YETA TN XPrion.

Na KpeudTe T0 KAAABL GUANOYNG LOVO
HE QTTEVEPYOTIOMUEVO KIVNTHPA Kal
QKIVNTOTIOMMEVO EPYAAEIO KOTIAG.

AvaonKwoTe TO Avolyua eEaywyngq e To €va
XEPL KaL e TO AANO XEPL KPATTOTE TO KAAAOL
GUAAOYT|G OTN XELPOAAPT) Kl KPEPAOTE TO aTtd
enavw.
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7. Kabapiopog, cuvtnipnon,
anodnkevon, petadopa Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!

Mot€ va unv epyddeote evw AelToupyei o
KIVNTNEAg og eE0PTNLATA TOU CUCTHLATOS
avadAegng amod ta omoia mepvA pevLa Kat
un ta ayyicete. MNpwv amo OAeg TIG EPYAOTieq
KaBapLooU KAl CUVTNPNONG Va ORNVETE TOV
Kvntmpea kat va Byadete to Buopa anod 1o
urtoudi. MoTe pnv ekTeAeite omoleadnmote
gpyaocieq 6Tav AEITOUPYEL N CUOKELT).
Epyaoieg mou dev meptypddovtal oe auTteg
TIq 0dnyieg xpriong, va ekteAouvTal HOVO arod
OUMBEBANUEVO 18IKO cuVEPYEID.

7.1 KaBapiopog

Meta amné kdabe xprion va kabapilete KaAd To
XAOOKOTITIKO. IS1aiTepa va kabapilete TNV KATW
TIAgUPA Kat TNV uttodoxn Tou payaiplov. Ma to
OKOTIO QUTO VA YEPVETE TO XAOOKOTITIKO GAG
TIPOG Ta Tiow TTe¢ovTag Tov Bpayiova wenong
TIPOG TA KATW.

Ynodegn: MNpv va apxioete va yépvete

TO XAOOKOTTTIKO 00G, AdeldaTe TIAN)PWG TO
pelepPoudp e avtAia avappddnong Beviivag.
Aev eTuTpEMETAL 1 KAIOT) TOU XAOOKOTITIKOU
navw aro 90 poipeg. Ot akabapoieg kat 1 xAon
adpalPoVVTAL TTLIO EVKOAQ AUECWS HETA TNV KOTIY)
™G XAonG. Ta oteyvwpuéva Katalotra XAong
KAl AKABaPoLWV UTTOPOUV Va SUGKOAEWOUV OTO
KOWLHOo TNG XA0NG. Na eAéyxete €dv 0 aywyog
eEaywyng xAong eivat eAevBepog amo katdAourta
XAONG Kat av xpelaotei adpaipeoate Ta. Mnv
KaBapileTe TIOTE TO XAOOKOTITIKO e USPOPLTTH
1) CUOKEUT| KaBapLoov e Ttieon. MNpooekte va
MNV propei va iepdoet vepod 0TO ECWTEPLIKO
TNG CUOKEUNG. AgV ETUTPETETAL N XPTION
SLABPWTIKWYV ATIOPPEUTIAVTIKWY OTIWG Kpua
KaBapLoTIKA Kat Bevdivn KabapLopov.

7.2 ZuvTtiipnon

Ta SlacTnata Epyactwyv cuvtnpnong Ha ta
Bpeite oTo ericuvanTtopevo GuAAGSLo yia
o€pBLg BeVIIVOKIVNTNG CUCKEUNG.
YrodeiEn: Na nmapadidete akabapta UAIKA
£PYACLWV OUVTNPNONG KAL AVOAWGCLUA UALKA

OTA VLA TO OKOTIO AUTO AEITOUPYOUVTA KEVTPA
OUAAOYNG.

7.2.1 Bevqwvopnxavn

Yrodegn! Moté un Aeltoupyeite Tov Kvntripa
XWpIG 1) pe TIOAU Aiyo AASL. ZTnv TepinmTwon autn
dev amokAeiovtal BAAREG TOu KivnTtrpa.

‘EAEYX0G TNG 6TAOUNG Aadlov

2T10TE TO XAOOKOTITIKO 0ptgdvTia. =ePfLdwoTe
™ paBdo petpnong Aadlov (eik. 9a /ap. 7) pe
TIEPLOTPOPT) TIPOG TA APLOTEPA KAl OKOUTIOTE
ToV SeikTn 0TABUNG Tou Aadlov. BaATe TiaAL T
pPApdo PETPNONG TNG 0TABUNG Tou Aadlou 0To
OTOMLO TIANIPWONG TOu AadLoU, un T PIOWOETE.
Tpapn&re Tpog Ta €Ew ™ paRdo PETPNOoNg
Aadlov Kat og opliovTia B€on dlaBdote
oTABu”n tou Aadlov. H otdBun Tou Aadlov Tipemel
va Bpioketal peTta&y max kaL min g papdou
METPNONG TNG 0TABUNG Tou Aadlov (K. 9b).

AAAayn Aadiov

H aAAayr| Tou Aadlov TNG MNXavnig va YiveTte pe

QKLVTTOTIOMUEVT AAAA OKOUN {ECTT) PNYavn.

1. Na otyoupeuteite wg €xet EeKpePAOTEL TO
KAaAGOL GUAAOYTG.

2. Adeldote TO vTEMOQITO TNG Beviivng pe
avTtAia avappodnong g Bevdivng kat
adnoTE TOV KIVNTAPA VA AEITOUPYTOEL HEXPL
va katavaAwBei n urtdAotrn Bevdivn.

3. BdAte pia pnxr Aekavn TiepLOUAAOYTG
Aad1oU KATwW artd TO XAOOKOTITIKO.

4. AvoiEte ) Bida mANpwong Aadov (Eik. 7) kat
YEPVETE TN oUCKeUT) KATA 90° TIPOG TO TIAAL.

5. Amo 10 avolKTo OTOMLO TOu Soxeiou
Tou Aadlov e&gpxeTal To {eaTo AAdL KaL
TIEPIOUAAEYETAL 0TI AEKAVN.

6. Adou adaipebei 6Ao To AAdL, EavaoTtrvete
TO XAOOKOTITIKO OoTnV 6pbia B€on.

7. Tepiote AAdLKIVNTAPA HEXPL TO ETIAVW
onuadt g papsdou petpnong Aadlov.

8. Tpocoxn! Mn Bdwaoete T papdo eAEyxou
™G 0TABUNG Tou Aadlov, aAAd BAATE TNV
pEoa HOVO PEXPL TO OTIEIPWHA.

9. To petaxelplopevo AadL ipemel va datedei
OTa ATIoPPIPHATa CUPPWVA PE TIG LOXUOUCES
Slatagelg.

7.2.2 Mayaipt

MNa Adyoug aopaleiag va ‘divete To paxaipt ya
TPOXLoMa, {UyooTABLON Kal TOTIoBETN T oE
oupBeBANpEVO 181kd cuvepyeio. MNa va TeTUXETE
ApLOTO AMOTEAECHA EPYACIAG, CUVIOTATAL VA
Sivete TO paxaipt yia EAeyxo pia popd To Xpovo.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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AAAayn) Tou paxatpiov (€iK. 8)

Katd tnv aAAayr) Twv KOTITIKWYV €PYAAEiwV
ETUTPETIETAL OVO T) XPNOT) YVIOlWwV
QAVTOAAGKTIKWV H orjpavon oto paxaipt va
OUMDWVEL e TOV aplBuo TIou avadEPETaL 0TN
AloTa QVTAAAQKTIKWV.

Moté€ unv tomoBeteite AAAO paxaipt.

EAaTTwpaTika paxaipa

Edv rap’0An tnv ipocoxn €pOeL To paxaipt oe
emadr pe €va eUmodlo, aKVNTOTIOW|0TE AUECWS
TOV KIVNTrpa Kat ByaAte to Buopa arnd 1o prudi.
Na yeipete Aiyo TO XAOOKOTITIKO TIPOG TO TIAAL
KL va EAEYEETE TO Payaipl yla eVOEXOUEVES
BA&Beg. Ta pbapuéva 1 mapapopdweva
paxaipta TpEMeL va avtikaraotadouv. Mote

NV TIPOCTIOBNoETE Va eMavapEPETe 0T BEoN
TOU €va TIAPAPoPPWHEVO paxaipt. Mote unv
€PYAdeOTE e AUYLOUEVO 1) TIOAU HOapUEVO
paxaipt, S1OTL TPOKAAEL Sovr|oelg Kal PTopei

Va TIPOKAAECEL KAl TIEPLOCOTEPES PAABES OTO
XAOOKOTITIKO.

Mpoeidomoinon! Katd v epyaocia pe éva
EAATTWHATIKO payaipt udioTatal Kivduvog
TPOUMATIOMOU.

7.2.3 A0ovEG TPOXWV KaL TIATIUVEG

OL a&oveg Kat oL TIANVEG TWV TPOXWV Va
Alraivovtat eAadpd pia popd t caldv.

Ma to okomd auto va adalpeite Ta TAoA TWV
TPOXWV Pe €va KatoaBidl kal va EeRISWVETE TIg
Bideg oTEPEWONG TWV TPOXWV.

7.2.4 MNepurtoinon Kat pUBHION TWV GXOWVIWV
Na AadwveTe GuXVA Ta OXOLWVIA Kal va Ta
EAEYXETE TNV EVUKIVNOia TOUG.

7.2.5 Epyaocieg cuvTtripnong tou ¢piktpov Tou
agpa (ek. 10)
Ta akdbapta dIATpa TOU AEPA PEWWVOUV TNV
LoYU TOU KIVNTNpa AOYWw HELWHEVNG TIAPOXNG
Qagpa oTo Kapurupatep. EAv o agpag eivat oAU
OKOVIOUEVOG, VO EAEYXETAL GUXVOTEPA TO PIATPO
TOU aépa.
Mot€ unv kaBapifete TO GIATPO TOU AEPA pE
Bevlivn 1 e0PAekTOUG SLOAUTEG. va KaBapileTe
TO QIATPO TOU AgPA LOVO LIE TIETIECHEVO AEPA N
KTUTIWVTAG TO.

7.2.6 Zuvtipnon Tou pmoudi

Na kaBapilete TO proudi pe XaAKivn fouptaoa.

1. Ta 1o okomod autod TpafnEte To BUoa TOU
uroudi (ewk.11/ap. A).

2. Adapéate TO Proudi e to

3. H ouvappoAdynon ekteAeital oTnv
avtiotpodn celpd.

7.2.7 'EAeyx0g Tpamneloeldoug luavta
Adaipeate TO paxaipt OTwg TepLypadeTaL 0TO
edadlo 7.2.2.

MNa Tov €Aeyxo Tou Tpamneloeldovg avta va
adalpeite To KAAuppa (k. 12 /ap. 5b).

7.2.8 ETiokeun

MeTd and emokeun 1 epyacieq cuvtnpenong va
OlyOUPEVEDTE TIWG £XOLV TOTIOOeTNOEL OAQ T
egaptruara mou oxetidovtal he tnv acddAela
Kal TIwg Bpiokovtal og AYoyn KataoTtaor.

Na ¢uldooete pakpld amno nmadid Ta emkivéuva
eaptruara.

Ynodelgn! Zuudwva e To Voo eubuvng

yla ipoiovta dev evBuvopaote yia BAABES
Tou odpeilovtal EOPAAUEVN ETILOKEUN

1) O€ TIEPITTTWOT TIOU XPTOLUOTIOOUVTAL

OXL TTIPWTOTUTIA 1) artd EUAG EYKEKPLUEVA
eaptuara. Emiong dev eubuvopaote yla
BAAGBeq Tou odeirovTal oe EGPAAUEVES
ETILOKEVEG. AVOBEDTE TIG ETIIOKEVES OE TUNA
€EUTINPETNONG TIEAATWYV 1) 0€ CUUBEPRANUEVO
e&eldlkeupevo texvitn). To idlo loxvel kat yla
a&eooudp.

7.2.9 Aldpkela Asttoupyiag

Qg TPOG TIG WPEQ AELTOUPYIAG APAKAAOUE

Vva IPOCEEETE TIG VOUIUEG SlaTAEELG, TTOU
eVOEXOUEVWG Va SladEPOUV artod TOTIO O€ TOTIO.

7.3 MpoeTtoacia ywa tnv puAagn Tou
XAOOKOTITIKOU

Mpoeidomoinon! Mnv adaipeite n Bevdivn
0€ KAELOTOUG XWPOUG, KOVTA 0€ GWwTLA 1) 6TaV
karvi¢ete. OL atpoi Tou agpiou propei va
TIPOKAAECOUV €KPNEELG 1) TIUPKAYLA.

1. Na adewdlete 10 pelepPBoudp Bevdivng pe
avTAia yia avappogpnon Beviivng.

2. BdAte pmpootd Tov KivnTrpa Kal adriote
TOV VA AELTOUPYTNOEL HEXPL VA KATAVOAWOEL N
uttéAourm Bevdivn.

3. e kdabe oalov va KAvete aAAayn Aadlov.

4. Amnopakpuvete To Uoudi. lepiote e pia
kavdata Aadlov tep. 20ml AddL Kivntripa oTov
KUAWVSpo. Tpapnr&te apyd tn Aapn ekkivnong,
£TOL WOTE TO AASL VA TIPOOTATEVEL ECWTEPIKA
TOV KUAWVSpo. EmavaBidwote to Uroudi.

5. KaBapioTe TIg TITUXEQ TOU KUAIVEpOU Kal TO
TePiBANua.

OUUTTAPASISOUEVO KAELSI YIa TO ”U\[/%.isi dirika.niko@ai dil.%geapicrrs OAnN TN CUOKELT yla va
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TIPOCTATEWYETE TO BEPVIKL.
7. Na duAAooETE TN PNnXavr) TIAvTa o€ KaAd
aepLlOPEVO, AOPAAEG LEPOG.

7.4 NpogTolpacia Tou XAOOKOTITIKOU Yia TN
HeTadopa

Mpoedomoinon! Mnv adaipeite ™ Beviivn
g€ KAELOTOUG XWPOUG, KOVTA og dwTLd 1} 0Tav
karvi¢ete. OL atpoi Tou agpiov Umopei va
TIPOKAAETOUV EKPTEELG 1) TIUPKAYLA.

1. Na adewalete 10 pelepPBoudp Bevlivng pe
avtAia yia avappogpnon Bevdivng.

2. A®noTe ToV KIVNTrpa va AETOUPYNOEL HEXPL

va KatavaAwBei n urtdAotrn Bevdivn.

AdeldoTte To AAdL arod Tov Bepud KvnTpa.

BydaAte 1o Buopa and 1o proudi.

KaBapioTe Tiq ITUXEG TOU KUAiVEpOU Kal TO

mePiBANua.

6. ZEeKPEPAOTE Ao TO OXOLVi EKKIVNONG
OTO KpepaoTdpl (elk. 3¢). AaokapeTe
TOV OUVOEDO TIOU daiveTal 0NV €ik. 3b
gaplotepd kat 6e€la oTov Ppayiova wlnong
Kal SIMAWOTE ToV eMAvw Bpayiova wenong
TIPOG TA KATW. MPOoCEETE va Unv ToaKIoTOUV
TA OXOWVIA KATA TNV avadinAwon.

7. TUNIETE HEPIKEG OTPWOELG XAPTI CUOKEUAOIAG
HETAEL TOv eMAVW Kal Tou KAatw Bpayiova
WHONONG Kal TOU KvNTrpa yla va anopuyete
TO TPiYO.

8. E&aodaAiote enapkr) aopdAela poptiou
woTe va anopeuxBouv CNULEG Kal
TPAUMATIONOL ATt OAloBN oM KATA TN
Sldpkela TG Aettoupyiag.

aprw

7.5 YAIk@ Aettoupyiag, avaAwoipa Kat
AVTAAAOKTIKA

AVTOAAOKTIKA, UAIKA AelToupyiag Kat avaAwolua

OTwG TL.X. AAdL KvnTrpa, Tpaneloeldng wavrag,

uroudi, Evbeto diAtpou agpa, Ppiktpo Bevdivag,

uratapieg Kat paxaipla dev oupmepAauBavovtal

OTNV €yYyUnon tng CUCKEUNG.

7.6 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v nmapayyeAia avTaAAOKTIKWYV va
avapepeTe Ta EENG:

®  TUMOG TNG CUCKEUNG

®  ApBuog €idoug TNG cUCKEUNG

®  ApBuog TaUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuog aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOYXVOUOEG TES Kal TIANPodOopieS
otnv lotooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota anoppippata Kat
ETIAVAX PN CILOTIOMNOoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia pog
aroduyn NV Katda ™ petapopd Autrn
ouokevaoia anoTteAeital arno MPWTeS VAEG

KalL €10l Uropel va emavaypnoioromeei 1) va
avakukAwBel. H ouokeun kat Ta eEaptAUaTda TG
aroteAovvTtal ano diadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO KL TIAQOTIKA VAIKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWYV OTA
OLKLOKA ATOPPIMMATA. ZWOoTH aroppuyn sivat

N TIaPAd00N o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYYG
HETAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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9. Mivakag avalnitnong artiag BAGBNG

Mpoeldomoinon: ATEVEPYOTIONOTE TIPWTA TOV KIVNTHPA KAl TPARNETE To BUCHA TOU avapAekTipa,

TIPOTOU EKTEAECETE ETIOEWPTOELG KAL PUBUICELG OTT UNYavT).

Mpoeidomoinon: Edv petd ano pia pubuion 1y ETILOKEUT] AEITOUPYNOEL O KIVNTIPAG ETI LEPIKA AETTTA,
un &exaoete wg n e€ATHIoN Kal AAAa eEaptipata Beppaivovratl ToAU. Mavtd, yia va arnopuyete
£YKAUMATA, SEV ETUTPETIETAL VA TA AKOUUTINOETE.

NG OCUCKEUNQ

Aviocopporn Aettoupyia paxalplov

BAapn Evéexopevn attia AmnokatdacTtaon
Avopotopopon XaAapéeg Bideg - EAéyEre T1g Bideg
Aettoupyia, XaAapr} oTePEWOT Haxaplov - EAéyEte T otepéwon Tou
duvatég dovnoelg paxatplov

- AQvTIKATaoTAOTE TO payaipt

HOTEP

O kwvnmpag dev Aev €xel TiiecOei 0 HOXAOG - MEote TOo HOXAO eKKivnong/oTom
Aettoupyet €KKivNoNG/oToTT TOU KivnTrpa TOU KlvnTrpa
NAaBog pubuion Tou HoXAOU - EA€y&te n pUBuLon (e 600V
yKadlov (edv uttapyet) UTTAPXEL)
EAatTwpaTikO prtoudi - AVTIKATAoTOOT) TOU Prtoudi
Kevo pelepBoudp kauaipou - Ta va yepioete kavoo
Aev XEIPIOTAKATE TNV AVTAIA - XelploTeite TNV avTtAia Kauoipou
kavoiuouv (Primer) (ed'6cov (Primer) (ed 000V untdpxel)
UTTAPXEL)
Avopolopopdn AkaBapTo diAtpo agpa - KaBaplopog piktpou agpa.
Aettoupyia Tou AkaBapTo diAtpo agpa - KaBapiopog tou proudi

To ykagov
Kitpwvidel, koBetat
avopoldpopda

To payaipt Sev gival TPOXIOPEVO
XapnAd vog Kormg

XapnAdg aptBuog otpodwv Tou
KivnTmpa

- Tpoxiote To paxaipt

- PUBuion Tou cwotou LYoug

- PuBpiote TO pOYAO OE PEYIOTN
arnodoon (ed ' doov uTIAPXEL)

H egaywyn g
XAONg eival
avopoldpopdn

XaunAog aplbudg oTpodwv Tou
Kivntipa

MoAU xaunAé VYog KoTG
DBapuévo payaipt

BouAwpévo odkog cUAAOYNG
XAoNng

- PuBuiote 10 HOYAO O€ UEYIOTO
uog

- PUBuon Tou cwoTtou LYoug

- AVTIKATAOoTAOoT HaXalplov

- AdeldoTte T0 0AKO CUANOYNG XAONG

H avatunwon 1) omolaodnmote AAANG HopdN§ avarmapaywyr) g TeKUnpiwong 1y AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATMTOCTIACOKATIKA, ETUTPETETAL LOVO LUE
pntn ouykatddeon tng Einhell Germany AG.

Me eTpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yua to o€pPig

2e OAEG TIG XWPEQ TIOU avadEPOVTAL OTNV YYUNoT EXOUHE apuodla cuvepyeia Tou ocuvepyddovTal
padi pag, n dievbuvon Twv oToiwv TIPOKUTTTEL ard TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S180€eoT) 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAGKTIKA 1) a&ecoudp N yla TNV ayopd avOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta aKOAoUBa EAPTAUATA UTIOKEIVTAL OE KOWV) POpod 1) OTL
Xxpewadovtal Ta akoAouba avaiwaotya.

Katnyopia MNapadetypa
DBepdueva eEaptmpata* DiATpo aépa, cuppatooxova, KaAdot
OUYKEVTPWONG, EAACTIKA, CUUTIAEKTNG
AVAAWOLHA UAIKG/AVaAWOoLJa TURpata® Maxaipt
EAAeipelg

* 8eV CUNTIEPIAAMBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUTKEVATiAg!

2 MepIMTWOon EAATTWHATWY 1} CGAAUATWY 0aG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TEPITITWOT) OTO
ivrepvet oto www.Einhell-Service.com. MpooéEte va meptypayete e akpifela To opaAua Kat
AMavINoTe OTIG AKOAOUBEG EPWTNOEIG:

AelToUpyNOE CWOTA 1 GUCKEUN 1 €ixe aTO TNV apxT) KATIOl0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?
* T[lowa ducAeltoupyia mapatnpeital 0T CUCKEUT| (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypawete autn tn SucAetTroupyia.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Eyyinon

AELOTIUN TIEAATION, AELOTIHE TIEAATN,

T TIPOIOVTA HAG UTIOKEIVTAL O€ aUoTnPo EAeyXo ToloTNTAG. EAv n cuokeur| autr) tap '0Aa autd

KArote dev Aettoupynoel agoya, AUTIOUAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE VA AroTaveeiTe Ipog To

TUNHA pag eEUTNPETNONG TTEAATWV 0TV SlevBuvor) TIou avadEpeTal oTny KApta autr). Euxapiotwg

ellaoTe Kat TNAEPWVIKA 01N d1ABe0T) 060G OTOV APLBUO CEPRLG TIOU avadEPETAL OTNV KAPTA EYYUNoNG.

Ma v aiwon g eyyunong toxvouv ta e&Ng:

1. Autoi oL 6poL £yyunong LoXUouV HOVO YLa KATAVAAWTEG, SnA. yla GUOIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPMNOLUOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLa ETIAYYEAMATIKOUG OKOTIOUG OUTE yia AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpuifouv pooHETEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATACKEVAOTYG TIEPAV TNG VOULUNG €YyUNONG 0TOUG OYOPAOTESG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Aev Biyovtal and tnv eyyunon autr ot VOuIES aglwaoelg oag eyyunong. H eyyinon pag ocag
TapexeTaL Swpedv.

2. H eyyunon emnekTeiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO 0 EAATTWLATA O€ i CUCKEUN TOU TILO KATW
KATOOKEVAOTY] KAl TIOU AdOopOoUV EAATTWHATA UAIKOU 1] KATAOKEUNG KAl TtepLopideTal atd tTnv Kpion
HOG OTNV ArMoKATACTACT) AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1] OTNV AVTIKATACTACT| TNG.
MapakaAoUE VA TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG [aG eV TIPOOPIloVTaAL VIO ETIAYYEALATIKY),
Brotexvikn| 1) Blopnxavikr) xeron. lNa to Adyo auto dev cuvdrnrtetal cupPacn eyyunong oe
TIEPIMTTWOT) KATA TNV OTI0ia 1) CUOKEUT XPNOLUOTIOONKE Katd Tn SldpKela tng eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT XPT|0M.

3. Anod v eyyunon pag e€aipouvtal Ta €ENG:

- BA4Beqg NG ouokeung ou odpeilovTal og Un THENOT TWV 0dNYLWV CUVAPOAOYNONG 1) o€

OXL OWOTNA £yKATACTAGN, W TrPNOT) TWV 0dNYLWV XProng (O1wg T.X. oUVOEOoN 0 ECHAAMEVN
Tdon 1 o€ AdB0og €id0¢ peULATOG) 1) O€ Un TrPENON TWV OPWV CUVTHPNONG KAl aodaAeiag ) oe
TIEPIMTWOT €KOEONG TNG CUOKEUNG O ACUVNBLOTEG KALPIKEG OUVONKEQ 1) o€ EAAeIYN dpovTidag
KAl GUVTAPENONG.

- BAABeqg g cuokeung Tou odeilovTal o KATayXPNOTIKNA 1) ECPAAPEVN XPrion (OTwG TT.X.
uUTIEPHOPTWAN TNG CUCKEUT|G T) XPNOT) UN EYKEKPIHEVWYV epYaAeiwV 1) aeooudp), o€ eicodo EEvwv
AVTIKEPEVWV OTN CUOKEUN (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPEG 1) OKOVN, BAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N §€vn enepPaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BA4Beqg NG oUOKELNQ N TUNUATWYV TNG GUOKEUNG TIOU 0deiAovTal o€ ouvr|On 1) GucIkr pBopda.

4. Hddpkela TG £yyunong avepyetal oe 24 urveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdq g
ouokeung. OL a&lwoelg eyyunong pemeL va eyepBouv Tiptv T ANEn g SidpkKelag g eyyunong
evTOg U0 eRSoUAdWY Ao TNV SLATCTWON TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL AELWOELG £YyUNOoNg
META TNV TIAP0S0 NG SLAPKELAG TNG EYYUNOoNG. H eMIOKELN 1 N AVTIKATACTAGCT §€V CUVETIAYETAL
TNV EMEKTAOT TNG SLAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV VEA €VapEn TG SLAPKELAg TNG €yyUnong
Yl T CUGKEUT) 1] Yla EVOEXOUEVWG XPTOLHOTIOMBEVTA VEQ AVTAAAAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl TNV
mepintwon o€pPIg €Tl TOTOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong MapaKaAoUKE va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY) GOG CUCKEUY] OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag ouokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTEAAOVTAL XWPIG armodei&elg Kat Xwpig mvakida ototxeiwv, arokAeiovtat ard tnyv eyyunon
AOYW pn duvatotntag ta&vounong. Edv 1o eAATTwa KAAUTITETAL aTto TNV €YYUNon, 8a cag
eToTpadel ApEOWQ EITE N ETIIOKEVACEVT CUCKEUT] EITE Mia KAVOUPYLO GUOKEUT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHUNG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is givenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tum givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Makine tizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (bkz. Sekil 14)

1) Kullanma talimatini okuyun

2) Dikkat! Disar firlayan parcalar nedeniyle teh-
like. Glivenli mesafede durun

3) Dikkat! Keskin bicaklar - Bakim, onarim,
temizleme ve ayar calismalari icin motoru dur-
durun ve buiji kablosunu ¢ikarin

4) Makineyi calistirmadan 6nce yag ve yakit dol-
durun

5) Dikkat! Kulaklik ve is gézIigu takin

6) Garanti edilen ses basing seviyesi

7) Dikkat! Kizgin pargalar. Uzakta durun.

8) Benzin dolum islemini sadece motor dururken
yapin.

9) Kesilme tehlikesi uyarisi. Dikkat dénen
bicaklar.

10) Start islemi

11) Motor start /Motor stop kolu (I=Motor Acik;
0=Motor Kapali)

12) Gaz kolu (Kavrama kolu)

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-12)
1a. Motor Start/ Stop kolu (Motor freni)
1b. Gaz (stirme) kolu (Kavrama kolu)
2. Yakit pompasi (primer)

3. Ustve alt diimen

4a. Gim toplama torbasi

4b. Dolum seviyesi gbstergesi

5a. Gim disari atma kapagi

5b. Kayis koruma kapagi

6. Yakit dolum kapagdi

7. Yag dolum civatasi

8. Kesim yuksekligi ayari

9. Calistirma ipi

10. 1x Kablo Klipsi

11. 2xYildiz sapli somun

12.2x Uzun civata

13. Buji anahtari

14. 2x Civata (alt diimen)

15. 2x Civata (gdémme basl, alt diimen)
16. 4x Somun (alt diimen)

17. Halka

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Grinln eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

Uran0 satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

®  Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gortp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar mimkuin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!
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Benzin motorlu ¢im bicme makinesi
Ust ve alt dimen

Cim toplama torbasi

1x Kablo klipsi

2x Yildiz bagl somun

2x Uzun civata

Buji anahtari

2x Civata (alt diimen)

2x Civata (gémme basli, alt dimen)
4x Somun (alt dimen)

Halka

Benzin servis defteri

Orijinal Kullanma Talimati

Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine sadece kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin disindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Benzin motorlu ¢im bicme makinesi, ev ve hobi
islerinde 6zel kullanim icin tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak,
¢im bicme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan calismalar kastedilmistir. Bu calismalar
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢caligmalar olup
kamuya agik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tanm ve orman isletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullaniimasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Cim bicme makinesinin kullanim amacina uygun
kullaniimasi i¢in Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte génderilen Kullanma Talimatinin okunmasi
ve icerdigi talimatlarin yerine getirilmesi sarttir.
Kullanma Talimatinda ayrica igletme, bakim ve
onarim kosullari da agiklanmistir.

ikaz! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bicme makinesi calllik, ¢it, yabanci otlarin veya

sardiriimig sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6guttlmesi
isleminde kullanilmasi yasaktir. Cim bicme
makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dlzeltilmesi islemi gibi arazi Uzerindeki purtzlerin
giderilmesi isleminde motorlu ¢capa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi ¢im bicme ma-
kinesinin, baska is makinelerini ve aparatlarini
tahrikleme icin kullaniimasi da yasaktir.

4. Teknik 6zellkler

Motor tipi.... Tek silindir, 4 zamanli motor 146 ccm
GUGT ettt 2 kW
Galisma devring: ......c.cocoeeiiiinininns 2900 dev/dk.
Yakit tarti: ........... ....Benzin (E10)
YaKIt: oo yakl. 1 It.
Motor yagi ....yakl. 0,4 It./ 10W30
BUJiteieeeeeee e F7RTC
Elektrot araligi (Buji):......ccecveevervennene 0,6-0,8 mm
Kesim yuksekligi ayari:......... merkezi (30-80 mm)
Kesim genisligiz........coovvveieeiienniniicen, 460 mm
AGITIK: e 30 kg
Tehlike!

Ses ve titresim

Ses basing seviyesil , .................. 84,5 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gug seviyesi L, ccooeeieiieiiiiiine 96 dB(A)
Sapma K .o 1,02 dB
Kulaklik takin.

Gurllta isitme kaybina sebep olabilir.

Titresim emisyon degeri a, = 6,798 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Asgir glrulti ve titresim olusmasi sebebiyle uzun
sureli calismaktan kaciniimalidir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

e Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.
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o Aletlerinize asir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

2. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

5.1. Parcalarin montaji

Makinenin bazi parcalari s6kulmus olarak

sevk edilir. Asagida acgiklanan talimatlara riayet

edildiginde montaj islemi kolay sekilde yapilabilir.

Dikkat! Montaj ve bakim ¢aligmalari i¢cin makine-

nin sevkiyat iceriginde bulunmayan su aletlere

gerek duyarsiniz:

® Yassl yag toplama kabi (yag degistirme islemi
icin)

o Olgiim kabi 1 Litre (yag / benzine dayanikli)
Benzin bidonu

®  Huni (Deponun dolum deligine uygun
buyuklikte)

® Mutfak bezi (yag / benzin artiklarini silmek
icin; kullaniimis olan bez aritiimasi i¢in
benzinlige verilecektir)

® Benzin emme pompasi (Plastik tip, yapi mar-
ketlerinden temin edilebilir)

® El pompali yagdanlik (yapi marketlerinden
temin edilebilir)

®  Motor yagi

Montaj

1. Ust ve alt diimeni (Poz. 3) Sekil 3a-3b’'de
gbsterildigi gibi monte edin. istenilen sap
yuksekligine gore sabitleme deliklerinden biri-
ni segin.
Onemli! Her iki tarafta da ayni yiiksekligi
ayarlayin!

2. Calistirma ipi sapini (Poz. 9) 6ngérilen kanca-
ya Sekil 3c’de gosterildigi gibi asin.

3. Tel mekanizmalarini kablo klipsi (Poz. 10) ile
Sekil 3d’de gosterildigi gibi dimene baglayin.

4. Cim disan atma kapagini (Poz. 5a) bir elinizle
kaldirin ve ¢im toplama torbasini (Poz. 4a)
Sekil 4a’da gosterildigi gibi asin.

5.2. Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi

Uyari! Kesim yiiksekliginin ayarlanmasi sade-
ce motor kapatildiginda yapilacaktir.

o Kesim yuksekligi ayarlamasi merkezi olarak
kesim yUksekligi ayar kolu (Sekil 7/Poz. 8)
ile yapilabilir. Burada farkli kesim yuksekligi
ayarlanabilir.

®  Ayar kolunu disa dogru ¢ekin ve istenilen
kesim yUksekligini ayarlayin. Kol istenilen po-
zisyonda yerine sabitlenir.

6. Kullanma

Uyan!

Cim bicme makinesi sevk edildiginde motor
icinde yag ve benzin bulunmaz. Bu nedenle
motoru calistirmadan 6nce motora mutlaka
yag ve benzin doldurmaniz gerekmektedir.

1. Motorun yag seviyesini kontrol edin (bakiniz
7.2.1).

2. Yakit dolumu yaparken huni ve 6lgekli kab
kullanin. Benzinin temiz olmasini kontrol edin.

ikaz: Daima emniyetli yedek benzin deposu
kullanin. Benzin dolum islemi esnasinda sigara
icmeyin. Benzin dolumu yapmadan énce motoru
durdurun ve birka¢ dakika sogumasini bekleyin.

3. Buiji kablosunun bujiye bagl olup olmadigini
kontrol edin.

Motor Start/Stop kolunun giivenlik kontroli
Cim bigme makinesi, istenmeden calistirmayi en-
gellemek ve tehlike durumunda motor ve bigcagin
hizli sekilde durmasini sagulamak igin motor start/
stop kolu ile donatiimistir (Sekil 5a/Poz. 1a). Gim
bicme makinesini ¢alistirmak istediginizden 6nce
kola basmaniz (Sekil 5b) gerekirt. Motor start/stop
kolu birakildiginda kol baslangi¢ pozisyonuna geri
dénmelidir (Sekil 5a).
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Cim bigcme islemine baslamadan 6nce, kol ve
tel mekanizmasinin dogru sekilde galistigini ve
fonksiyonlarini yerine getirdiginden emin olmak
icin bu islemi birka¢ kez gerceklestirin.

Motor calistiginda bu testi tekrarlayin. Motor start/
stop kolu birakildigindamotor birkag saniye icinde
durmalidir. Motor bu siire icinde durmadiginda
Musteri Hizmetlerine bagvurun.

Tehlike: Motor ¢alismaya basladiginda bicaklar
da dénmeye baglar.

6.1 Motoru calistirma

1. Buji kablosunun bujiye bagl olup olmadigini
kontrol eding.

2. Yakit pompasini (primer) (Sekil 6/ Poz.2)

3 kez pompalayin. Motor sicak oldugunda
pompalamaniz gerekmez.

3. Cim bicme makinesi motorunun arkasina
gegin. Bir eliniz Motor start/stop kolunda
(Sekil 5b) olmalidir. Diger eliniz ise ¢alistirma
ipini tutmahdir.

4. Motoru calistirma ipi ile (Sekil 1/ Poz.9)

calistinn. Calistirmak icin 6nce ipin sapini yakl.

10-15 cm (bir direng hissedinceye kadar)
disari ¢cekin, sonra kuvvetlice ¢ekin. Motor
calismadiginda tekrar ¢alistirma ipini cekerek
calistirmayi deneyin.

Uyan! Calistirma ipinin geri firlamasini engel-
leyin.

Uyan! Soguk havalarda ¢alistirma islemini
birkag kez tekrarlamaniz gerekli olabilir.

Siris unitesi

Gaz kolu/Kavrama kolu (Sekil 5a/Poz. 1b):

Bu kola bastiginizda (Sekil 5¢) surus unitesi
kavramasi kapatilir ve ¢im bicme makinesi mo-
tor calisirken hareket etmeye baglar. Hareket
halindeki ¢cim bicme makinesini durdurmak icin
surus kolunu zamaninda birakin. Hareket et-
meye baslama ve durma iglemini ilk ¢im bicme
calismasina baslamadan énce deneme yaparak
alisin.

6.2. Dogru ¢im bicme kurallari

Tehlike!

Cim toplama torbasi bosaltilirken ve motor
daha calisirken atik disari atma kapagini
kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan bicak
yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disar atma kapagini ve ¢im toplama
torbasini daima itinali sekilde takin. Torbayi
sd6kmeden 6nce daima motoru durdurun.

Her tiirlti ayar, bakim ve onarim
calismasindan 6nce motoru durdurun ve
bicagin durmasini bekleyin. Buji figini ¢cikarin.
Cim bicme islemi

Motor ¢im bigme kesim hizina, ¢im toplama
torbasi icine ¢im atma ve uzun motor kullanim
émra igin tasarlanmgtir.

Makinenin bigaklari daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme islemi sonucunda ¢imler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gérinim sergilemesi
icin ¢cim bigme makinesini mimkun oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birka¢ santimetre Ust Uste
gelmelidir. Bdylece kesilmemis seritlerin kalmasi
Onlenir.

Cim bigme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz
tutun ve ¢im artiklarin mutlaka temizleyin. Gim
artiklari calistirma islemini zorlastirir, kesme kalite-
sini ve kesilen ¢imin disari atilmasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Cim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yuksekligini ¢cimin gercek uzunluguna gére
secin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.

Bigak Uzerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan 6nce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bigagin birka¢ saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bicagi
elden durdurmay1 denemeyin.

Bicagin dogru sekilde bagli, iyi durumda ve

iyi sekilde bilenip bilenmedigini diizenli olarak
kontrol edin. Bigak kéreldiginde bigagi bileyin
veya yenisi ile degistirin.Donmekte olan bicak
herhangi bir cisme c¢arptiginda ¢im bigme maki-
nesini durdurun ve bigagin tamamen durmasini
bekleyin. Bicak tamamen durduktan sonra bigak
ve bicak tutma elemaninin durumunu kontrol
edin. Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.
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6.3 Motoru durdurma

Motoru durdurmak icin Motor-Start-/Stop
kolunu birakin (Sekil 5a/Poz. 1a). Motorun
calistinimasini 6nlemek igin buji kablosu fisini
bujiden sékin. Makineyi yeniden galistirmadan
once motor freni tel mekanizmasinin fonksiyon
durumunu kontrol edin. Tel mekanizmasinin dogru
sekilde monte edilip edilmedigini kontrol edin.

Tel mekanizmasi bukulu veya hasarl oldugunda
degistirilecektir.

6.4 Cim toplama torbasini bosaltma

Cim toplama torbasi doldugunda hava gegisi
azalir ve dolum seviye gostergesi (4b) toplama
torbasina yanasir (Sekil 13). Bu durumda ¢im
toplama torbasini bosaltin ve ¢ikis kanalini temiz-
leyin.

Dikkat! Toplama torbasini skmeden énce
motoru durdurun ve bicagin durmasini bek-
leyin.

Cim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disari atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak cikarin (Sekil 4a).

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disar atma kapagi kapanir ve
disari atma deligini kapatir. Delikte birkag ¢im
artiklan kaldiginda, motoru daha kolay calistirmak
icin ¢cim bicme makinesini yaklasik 1m geri ¢cekin.

Bicak bélimunde ve caligma aleti iginde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun igin uygun yardimci aletleri,
ornegin firca veya el stpurgesi kullanin.

Cim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak igin, toplama torbasi ve 6zellikle agin ici
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bigcak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbayi sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.

7. Temizleme, Bakim, Depolama,
Transport ve Yedek Parca Siparisi

Tehlike!

Motor calisirken ve atesleme sisteminin akim
geciren bélumleri tzerinde kesinlikle ¢alisma
yapmayin veya bu bélimlere temas etmey-

in. Butin bakim ve temizleme ¢aligmalarina
baslamadan énce buiji kablosu fisini bujiden s6-
kin. Makine caligirken alet Uzerinde hicbir calisma
yapmayin. Bu Kullanma Talimatinda agiklanmayan
calismalar sadece yetkili servisler tarafindan yeri-
ne getirilecektir.

7.1 Temizleme

Her kullanimdan sonra ¢im bigme makinesi itinali
bir sekilde temizlenecektir. Ozellikle makinenin alt
tarafi ve bigak baglanti yuvasi temizlenecektir. Bu
calisma icin dimeni asagi bastirarak ¢im bigme
makinesini arkaya dogru yatirin.

Uyari: Cim bicme makinesini arkaya yatirmadan
once benzin pompasi ile yakit deposundaki
benzini tamamen bosaltin. Gim bicme makinesi
90 dereceden fazla yatinlmamaldir. Pislikler

ve ¢im artiklari hemen bigme isleminden sonra
temizlendiginden kolay temizlenir. Kurumus

olan ¢im artiklar ve pislikler ¢im bigme islemini
zorlastirabilir. Gim ¢ikis kanalinin ¢im artiklari

ile ttkanmis olup olmadigini kontrol edin ve
gerektiginde temizleyin. Cim bigme makinesini ke-
sinlikle su tutarak veya yiksek basincli temizleme
makinesi ile temizlemeyin. Motor kuru kalmalidir.
Soguk temizleyici veya temizleme benzini gibi
tahris edici malzemelerin kullaniimasi yasakiir.

7.2 Bakim

Bakim periyotlari ekteki benzin motorlu
makineler icin gecerli servis defterinde
belirtilmistir.

Dikkat: Kirli bakim malzemesi ve isletme malze-
melerini bu atiklar icin 6ngdérilen toplama merkez-
lerine teslim edin.

7.2.1 Benzin motoru

Uyari! Motoru kesinlikle yagsiz veya az yag do-
lumu ile ¢alistirmayin. Aksi takdirde motorda agir
hasarlar meydana gelebilecektir.

Yag seviyesinin kontrol edilmesi:

Cim bigme makinesini dliz bir zemin Gzerine koy-
un.Yag gubugunu (Sekil 9a/Poz. 7) sola déndi-
rerek cikarin ve yag cubugu lizerindeki yagr silin.
Yag ¢ubugunu dayanincaya kadar tekrar delige
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takin, fakat civatasini sikkmayin. Yag gubugunu
cikarin ve yatay pozisyonda yag seviyesini okuy-
un.Yag seviyesi, yag cubugu Gzerindeki min. ve
max. (Sekil 9b) yazilar arasinda olmalidir.

Yag degistirme

Motor yagi degistirme islemi motor dururken fakat

halen sicak oldugunda gergeklestirilecektir.

1. Cim tutma torbasinin sékilmus oldugunu kon-
trol edin.

2. Benzin pompasi ile benzin deposunu
bosaltin, depo i¢inde kalan benzin tamamen
tuketilinceye kadar motoru calistirmaya de-
vam edin.

3. Cim bigme makinesinin yanina bir yag topla-
ma kabi yerlestirin.

4. Yag dolum deligi civatasini (Poz. 7) agin ve
¢im bicme makinesi 90° yana devirin.

5. Sicak yag, agilan yag dolum deliginden yag
toplama kabi icine akar.

6. Kullanilmis yag tamamen bosaldiktan sonra
¢im bicme makinesini tekrar dikey pozisyona
getirin.

7. Yag deposuna, yag cubugunun Ust isaretine
kadar motor yagi doldurun.

8. Dikkat! Yag seviyesini kontrol etmek igin yag
¢cubugdunu civatalamayin sadece vida disine
kadar takin.

9. Kullanilmis yag gecerli atik yonetmeliklerine
gobre bertaraf edilecektir.

7.2.2 Bicaklar

is glivenligi sebeplerinden dolayi bicaklarin bi-
lenmesini, balans ayarinin yapiimasini ve monte
edilmesini yetkili servise yaptirin. Optimal bir bic-
me sonucu elde etmek icin bigagin yilda bir kez
kontrol ettiriimesi tavsiye edilir.

Bicagin degistirilmesi (Sekil 8)

Bicak takiminin degistiriimesinde sadece orijinal
yedek parcalar kullanilacaktir. Bicak tzerinde be-
lirtilen numara ve isaretler yedek parca listesinde
belirtile numara ile ayni olacakir.

Kesinlikle baska tip bigcak takmayin.

Hasarl bicaklar

Gosterilen tim titizlige ve dikkatli calismaya
ragmen makine herhangi bir cisme carptiginda
motoru derhal durdurun ve buji kablosunun figini
cikarin. Gim bicme makinesini yana yatirin ve
bicaklarin hasar goriip gérmedigini kontrol edin.
Hasar gérmus veya bikulmus olan bigaklarin
degistiriimesi gerekir. Kesinlikle bukilmus olan
bicaklar dizeltmeyin. Kesinlikle bukilmusg

calismayin, aksi takdirde makinede titresim mey-
dana gelecek ve ¢im bicme makinesi Gzerinde
diger arizalar meydana gelecektir.

Uyari: Hasarl bigaklar ile calisildiginda ayrica ya-
ralanma tehlikesi de vardir.

7.2.3 Tekerlek akslari ve gébekleri

Bu elemanlar sezon basina bir kez gres yagi
ile hafifce yaglanmalidir. Bunun icin tekerlek
kapaklarini tornavida ile ¢ikarin ve tekerleklerin
baglanti civatalarini sékun.

7.2.4 Tel mekanizmalarinin bakimi ve ayari
Tel mekanizmalarini sik olarak yaglayin ve kolay
hareket edip etmedigini kontrol edin.

7.2.5 Hava filtresinin bakimi (Sekil 10)
Kirlenmis olan hava filtresinden karburatére

daha az hava gireceginden motor guicli azalr.
Calisma ortamindaki havada asirn derecede toz
bulundugunda hava filtresi daha sik olarak kontrol
edilmelidir. Hava filtresini basingli hava ile Gfleye-
rek veya sert bir yere vurarak temizleyin

7.2.6 Bujinin bakimi

Buijiyi bakir telli firga ile temizleyin.

1. Bujifisini (Sekil 11/Poz. A) déndurerek soékun.

2. Buijiyi buji anahtari ile sékun.

3. Montaj igslemi sékme isleminin tersi yéninde
gerceklesir.

7.2.7 Kayis kontrolii

Bicagi Madde 7.2.2'de agiklandig sekilde sokin.
Kayisin kontrol edilebilmesi icin kayis koruma
kapagini (Sekil 12 /Poz. 5b) sokun.

7.2.8 Onarim

Onarim veya bakim calismalarindan sonra tim is
guvenligi parcalarinin takilmis olup olmadigini ve
bunlarin mikemmel durumda olup olmadiklarini
kontrol edin. Yaralanmaya sebep olacak parcalari
Uguncu sahislar ve cocuklarin erisemeyecegi yer-
de saklayin.

Uyani! Uriin sorumlulugu kanununa gére tali-
matlara aykiri yapilan onarim ¢alismalari veya
orijinal parga kullaniimamasi veya firmamiz
tarafindan kullanimina izin verilmemis pargalarin
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlardan
firmamiz herhangi bir sorumluluk tstlenmez.

Ayni sekilde uygun sekilde yapilmayan onarim
calismalar sonucunda meydana gelen hasarlar-
dan da firmamiz herhangi bir sorumluluk Gstlen-
mez. Bu calismalar icin yetkili servis veya uzman
bir eleman goérevlendirin. Bu durum ayni zamanda

veya asir derecede agsinmis olan b'QaWJJ%idirika.niko@éﬁﬁﬁpar parcalari icin de gecerlidir.
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7.2.9 Calisma saatleri

Calisma saatleri icin farkl sehirlerde farkl olarak
uygulanabilen resmi ¢alisma saatlerini dikkate
aliniz.

7.3 Saklama iglemi icin ¢cim bicme makinesi-
nin hazirlanmasi

ikaz! Benzin malzemesini kapali mekanlarda,

ates yakininda veya sigara icerken bosaltmayin.

Benzin gazlar patlamaya veya yangina sebep

olabilir.

1. Benzin pompasi kullanarak yakit deposu igin-
deki benzini bosaltin.

2. Motoru calistirin ve motor iginde kalan ben-
zin tamamen tuketilinceye kadar motoru
calismaya birakin.

3. Her sezon sonunda yag degistirme islemini
yapin.

4. Buijiyi silindir kapagindan sékun. Silindir
icine yagdanlik ile yakl. 20 ml yag doldurun.
Calistirma ipini yavasca ¢ekin ve bdylece
yagin silindiri kaplamasini saglayin. Buijiyi tek-
rar yerine takin.

5. Silindir ve motor gévdesinin sogutma
kanatlarini temizleyin.

6. Makinenin boyasini korumak i¢in tim maki-
neyi temizleyin.

7. Cim bicme makinesini iyi havalandirimis bir
yerde saklayin.

7.4 Transport islemi icin ¢cim bicme makinesi-
nin hazirlanmasi

ikaz! Benzin malzemesini kapall mekanlarda,
ates yakininda veya sigara icerken bosaltmayin.
Benzin gazlar patlamaya veya yangina sebep
olabilir.

1. Benzin pompasi kullanarak yakit deposu igin-
deki benzini bosaltin.

2. Motoru calistirin ve motor iginde kalan ben-
zin tamamen tuketilinceye kadar motoru
calismaya birakin.

3. Motor sicak durumdayken motor yagini

bosaltin.

Buiji kablosu fisini bujiden sokun.

Silindir ve motor gévdesinin sogutma

kanatlarini temizleyin.

6. Calistirma ipini (Sekil 3c) kancadan ¢ikarin.
Sekil 3b’de gosterildigi gibi dimenin solunda
ve sagindaki baglantiyr gevsetin ve Ust dime-
ni asagiya katlayin. Kelebek somunlari agin ve
Ust dumeni asagiya dogru katlayin. Katlama

o s

sine dikkat edin.
7. Surtmeyi 6nlemek icin motor, Ust ve alt di-
men arasina birka¢ kat oluklu mukavva koyun.
8. Transport esnasinda makinenin kaymasi so-
nucunda hasar ve yaralanmayi énlemek icin
yuku yeterli derecede emniyet altina alin.

7.5 Sarf ve asinma malzemeleri ve yedek
parcalar

Yedek pargalar, 6rnegin motor yagi, kayis, buiji,

hava filtresi, benzin filtresi veya bicak gibi sarf ve

asinma parcalari garanti kapsamina dahil degildir.

7.6 Yedek parca siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
drnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢cope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

esnasinda tel mekanizmalarinin bmma nikolaidi.gr
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9. Ariza arama plani

ikaz bilgisi: Herhangi bir ayarlama veya onarim calismasini yapmadan énce motoru durdurun ve buji

kablosunu sokun.

ikaz bilgisi: Ayarlama veya onarim calismasindan sonra motor birkac dakika calistiginda, egzoz ve
diger pargalarin kizgin oldugunu dikkate alin. Bu nedenle yanma nedeniyle olusacak yaralanmalari énle-
mek igin bu parcalara dokunmayin.

Ariza

Olasi sebepleri

Giderilmesi

Motor duizensiz
caligiyor, motorda
asir derecede
titresim mevcut

Civatalar gevsek
Bigak baglantisi gevsek
Bigak balans bozuklugu

Civatalari kontrol edin
Bigak baglantisini kontrol edin
Bigaklari degistirin

Motor ¢alismiyor

Motor Start/Stop koluna basiimadi
Gaz kolunun ayari yanhs
(bulunmasi halinde)

Buiji arizal

Yakit deposu bos

Yakit pompasina (primer) basiimadi
(bulunmasi halinde)

Motor Start/Stop koluna basin
Ayari kontrol edin (bulunmasi halin-
de)

Buijiyi degistirin

Yakit deposunu doldurun

Yakit pompasina (primer) basin
(bulunmasi halinde)

kesim dlzensiz

Kesim yiksekligi cok az
Motor devri cok az

Motor diizensiz Hava filtresi kirli Hava filtresini temizleyin
caligiyor Buiji Kirli Bujiyi temizleyin
Cimler sarariyor, Bigak kérelmistir Bigag bileyin

Dogru yukseklige ayarlayin
Gaz kolunu max. ayarina ayarlayin
(bulunmasi halinde)

Cim atisi yetersiz

Motor devri gok az

Kesim yuksekligi cok az
Bigaklar aginmigtir
Toplama torbasi tikanikligi

Gaz kolunu max. konuma ayarlayin
Dogru sekilde ayarlayin

Bigagi degistirin

Torbayi bosaltin

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin

irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarnim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Urinimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir agsinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar™ Hava filtresi, tel mekanizmalari, tutma sepeti, las-
tikler, kavrama
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Bicak
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alistt mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arniza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tzgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullar sadece, Urtinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hiktumlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri dizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

S6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili anzanin gideriimesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhidir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢calismalarda calistinimasi durumunda Garanti
Sézlesmesi gegerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tlriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti sUresi 24 aydir ve garanti stresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Anizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti suresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistirilmesi garanti slresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalari tcreti karsihiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti litfen Servis adresimize gonderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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